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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

Dear Client

Thank you for purchasing ADLER products

The AD6503 device is used to reheat or prepare meals.

ATTENTION:

The appliance is intended for home use only.

This device is NOT intended for commercial/professional use.

The device is NOT suitable for outdoor use.

Attention! Before use, it is essential to read this user manual

in order to avoid accidents and to use the device correctly.

The manual should be kept and stored so that it can be easily

used when necessary. The manufacturer is not responsible

for damage caused by using the device in a manner other

than its intended purpose or by improper operation.

I. SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

1.Before use, check whether the voltage indicated on the

rating plate corresponds to the local power supply

parameters, remembering that the designation: AC - means

alternating current and DC - means direct current.

2.Unwind and straighten the power cord before use.

3.Check whether the power cord and plug have any visible

damage.

4. Before and during use, ensure that the power cord is not

stretched over an open flame or other heat source or over

sharp edges that may damage the cord insulation.

5. Periodically check the condition of the power cord. If the

power cord is damaged, it should be replaced by a specialist
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repair shop in order to avoid a hazard.
6.Before first use, remove all packaging elements. Note! In
the case of housings with metal elements, there may be a
barely visible protective film stretched over these elements,
which should also be removed.
7.The device should not be used by children or people with
limited physical, sensory or mental abilities without
supervision by authorized or experienced persons and
always in accordance with these instructions.
8.The equipment is not designed to operate using external
time switches or a separate remote control system.
9.The appliance must only be connected to a grounded
socket 220-240 V ~ 50/60 Hz.
WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or persons who have no experience or
knowledge of the equipment, ONLY if they are supervised by
a person responsible for their safety or have been given
instructions on how to use the device safely and are aware of
the dangers associated with its use. Children should not play
with the equipment. Cleaning and maintenance of the device
should not be performed by children, unless they are over 8
years of age and these activities are performed under
supervision.
10.Do not leave the device unattended while operating.
11.Do not use the device near flammable materials.
12.The power cord must not hang over the edge of the
countertop or touch hot surfaces.
13.Do not immerse the device or power cord in water or any
other liquids.
14.Do not expose the device to weather conditions (rain, sun,
etc.) or use it in conditions of high humidity (bathrooms,
damp camping houses).
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15.When the device is not in use, it should always be

disconnected from the power outlet.

16.When removing the plug from the socket, never pull on

the power cord, only on the plug.

17.The manufacturer is not liable for damage resulting from

improper use of the device.

18. Please note that some parts of the device and housing

become very hot during operation, therefore be especially

careful and do not touch them, you may get burned.

19.The device should only be used on a dry and stable

surface.

20. NEVER cover the appliance while it is operating or until it

has completely cooled down.

21.Remember that the heating elements of the device require

time to cool down completely.

22.The device is made in Class | protection against electric

shock and therefore should be connected to a power socket

equipped with a protective pin.

23.When using the device, ensure there is adequate space

above and around it. The device must not touch any easily

flammable objects during operation, such as decorations,

paper towels, curtains, clothing, etc.

24.BE CAREFUL if you use the device on surfaces that are

sensitive to high temperatures. It is recommended to use

insulating pads

25.The appliance must not be used with external time

switches or other separate remote control systems.

For increased safety, it is recommended that the electrical

installation be equipped with an automatic differential circuit

breaker with an inrush current of 30 mA.

Il DETAILED SECURITY CONDITIONS

1.Use the appliance indoors only.

2.Do not use aggressive detergents in the form of emulsions,
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milks, pastes, etc. to clean the housing. They may, among
other things, remove any graphic information symbols such
as: markings, warning signs, etc.
3.Do not place empty containers or dishes on the appliance.
4.Do not use the electric stove for heating rooms or heating
inflammable, explosive, harmful, volatile, etc. liquids or
materials.
5.Do not use accessories that are not recommended by the
manufacturer. They may pose a danger to the user and
cause a risk of damage to the device.
6.Do not move the device by pulling on the connection cable.
Make sure that the connection cable is not blocked in any
way. Do not wrap the cable around the device or bend it.
7.Do not move the electric stove during cooking or when
there is a hot cookware on it.
8.Make sure the device has cooled down before cleaning and
storing.
9.Do not place the appliance in such a way that the heating
plate touches the cables of other appliances (e.g. mixers). Do
not place the cooker under an electrical socket.
10. Place the cooker at least 30 cm away from walls,
furniture, other appliances, containers, etc. Make sure that
curtains, drapes, clothing or other flammable materials do not
come closer than 30 cm from the cooker. This may cause a
fire.
11.Do not place containers made of PVC, paper, cardboard,
etc. on the heating plate.
12.Do not touch the cooker housing or hotplates during use.
Only use the knobs when the cooker is in operation. After
switching off, wait for the device to cool down.
13.The temperature of accessible surfaces of the device
during operation may be high. Do not touch hot surfaces of
the device.
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14.Children between 3 and under 8 years of age may only
switch the appliance on and off if it is in its normal operating
position, if they are supervised or have been instructed in its
safe use and understand the resulting dangers. Children
between 3 and under 8 years of age may not connect,
operate, clean or maintain the appliance.

15.The device and its connecting cable should be kept out of
the reach of children under 8 years of age.

[ll. WARNINGS

1.Never use the device if it is damaged or malfunctioning.
2.Never use the device if it has been dropped from a height
and shows visible signs of damage.

3.Do not use extension cords or other electrical sockets that
do not comply with applicable electrical standards and
regulations.

4.Any repairs, disassembly or replacement of any parts
should always be carried out by a specialist workshop.

5. If the device or components such as electrical contacts,
plug or cord get wet, dry the device and its components
before use.

6.Do not use the device with wet hands.

7.1f there is a risk that the device has been damaged, NEVER
repair the device yourself.

8.Never wash the device under running water or in such a
way that water drips into it.

BEFORE FIRST USE
1.Remove all packaging materials and straighten the power cord.

DEVICE DESCRIPTION
1.Case

2.Hotplate

3.Control knob
4.Indicator light

USING THE DEVICE
NOTE: Before first use, it is recommended to run the cooker for about 15 minutes. This will remove the
protective coating from the hotplate. This may produce a small amount of smoke. Make sure the room is
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well ventilated.

1. Place the cooker on a flat surface, at least 30cm away from walls, furniture, other appliances, containers,
curtains, drapes or other flammable materials.

2.Plug the cooker into the electrical outlet.

3.Place a flat-bottomed pot on the hotplate [2]. It is recommended to use pots with a surface equal to or
larger than the hotplate surface to avoid energy loss. Only place a pot with a clean and dry bottom on a
clean and dry hotplate.

4.Turn on the device using the knob [3].

5.Set the desired temperature using the knob [3] (from 1 for heating to 5 to achieve maximum temperature).
6.After switching on the cooker, the indicator light [4] should come on,

The indicator light will turn on and off depending on the operating cycle of the thermostat mounted inside
the oven.

7.Do not leave the stove plugged into an electrical outlet unattended.

8.After use, turn the knob [3] to the “0” position. The indicator light [4] should go out. The fact that the
indicator light is going out does not mean that the cooker is off.

NOTE: Always unplug the cooker from the electrical outlet after use.

9. If the heating plate [2] or the housing [1] becomes cracked, immediately turn off the cooker using the
knob [3] and remove the plug from the electrical socket.

10.Be extremely careful as overheated fat or oil may ignite.

11.1f the device is working under a kitchen hood, keep to the minimum distance from the hood
recommended by the manufacturer. It is a good idea to double this distance.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug the appliance from the power outlet and wait for the cooker to cool down before cleaning.
1.Wipe the housing [1] with a damp cloth and dishwashing liquid.

2.Clean dirty heating plates and burnt food remains from the heating plates with a soft, damp cloth.

3. If during cleaning, parts such as the power plug, electrical wire contacts of the thermostat controller, etc.
become wet, dry them thoroughly before using them again.

4. WARNING: Do not immerse the oven in water or any other liquid.

TECHNICAL DATA

Power supply: 220-240V ~ 50/60Hz
Nominal power: 1500W

Power consumption in off state: 0.00W

Caution hot surface:

The temperature of accessible surfaces of the device may be high when it is in operation.
Do not touch hot surfaces of the device.

In the interest of the environment. Information on used electrical and electronic equipment In accordance with art. 13
sec. 1 and sec. 2 of the Act of 11 September 2015 on used electrical and electronic equipment, we inform you about the correct
handling of waste electrical and electronic equipment:
1. Itis prohibited to place used electrical and electronic equipment together with other waste — this is confirmed by the marking
in the form of a "crossed-out bin", which requires selective collection of this type of waste.
2. Electrical and electronic devices may contain hazardous substances, mixtures and components which, when released into the
environment, may pose a serious threat to the health and life of humans and living organisms. They may lead to numerous
health ailments, such as: vision, hearing and speech disorders, and may also damage the kidneys, liver and heart, and cause
skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to
cancerous changes. Consumption of plants growing in contaminated soils, and products made from them, may pose a risk of the
above health effects.
3. Used electrical and electronic equipment should only be delivered to authorised collection points, a list of which should be
available on the website of each Municipal Office.
4. The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of used equipment. It
also plays a key role in the waste management system for used electrical and electronic equipment due to the possibility of
direct transfer to authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste
equipment in places not intended for this purpose.
In addition, Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. The distributor, when delivering equipment
intended for households to the purchaser, is obliged to collect used equipment from households free of charge at the place of
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delivery of such equipment, provided that the used equipment is of the same type and performed the same functions as the
equipment delivered.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in appropriate containers for selective collection of
municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, they should be removed and taken to a
separate collection and storage point.

Do not throw the device into municipal waste!!

Service If you wish to purchase spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

Sehr geehrter Kunde

Vielen Dank fur den Kauf von ADLER Produkten

Das Gerat AD6503 dient zum Aufwarmen oder Zubereiten
von Speisen.

AUFMERKSAMKEIT:

Das Gerat ist nur fur den Heimgebrauch bestimmt.

Dieses Gerat ist NICHT fur den gewerblichen/professionellen
Gebrauch bestimmt.

Das Gerat ist NICHT fur den Einsatz im Freien geeignet.
Aufmerksamkeit! Um Unfalle zu vermeiden und eine
ordnungsgemale Verwendung des Gerates zu
gewahrleisten, ist es unbedingt erforderlich, diese
Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfaltig
durchzulesen. Bitte bewahren Sie dieses Handbuch auf und
bewahren Sie es so auf, dass Sie bei Bedarf jederzeit leicht
darauf zurlckgreifen kdnnen. Fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgemale
Bedienung des Gerates entstehen, haftet der Hersteller nicht.
|. SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH

1. Prufen Sie vor der Verwendung, ob die auf dem
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Typenschild angegebene Spannung mit den Parametern der
ortlichen Stromversorgung ubereinstimmt. Beachten Sie
dabei die Bezeichnungen: AC — Wechselstrom und DC —
Gleichstrom.
2. Wickeln Sie das Netzkabel vor der Verwendung ab und
glatten Sie es.
3.Uberpriifen Sie, ob Netzkabel und Stecker sichtbare
Schaden aufweisen.
4. Stellen Sie vor und wahrend des Gebrauchs sicher, dass
das Netzkabel nicht Uber eine offene Flamme oder andere
Warmequelle oder Uber scharfe Kanten gespannt wird, die
die Kabelisolierung beschadigen konnten.
5. Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einer
Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
6. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle
Verpackungselemente. Aufmerksamkeit! Bei einem Gehause
mit Metallelementen kann es sein, dass Uber diesen
Elementen eine kaum sichtbare Schutzfolie gespannt ist, die
ebenfalls entfernt werden sollte.
7.Das Gerat darf nicht von Kindern oder Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten ohne Aufsicht durch autorisierte oder erfahrene
Personen und immer in Ubereinstimmung mit diesen
Anweisungen verwendet werden.
8.Das Gerat ist nicht fur den Betrieb mit externen
Zeitschaltuhren oder einem separaten
Fernbedienungssystem ausgelegt.
9.Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose 220-240 V
~ 50/60 Hz angeschlossen werden.
WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren
und von Personen mit eingeschrankten physischen,
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sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat
NUR verwendet werden, wenn sie von einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder
wenn sie Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats
erhalten haben und sich der mit der Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Geréat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
darf nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie
sind alter als 8 Jahre und solche Tatigkeiten werden unter
Aufsicht durchgefuhrt.
10. Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.
11.Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.
12.Das Netzkabel darf nicht Uber die Kante der Arbeitsplatte
hangen oder heilde Oberflachen beruhren.
13. Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten.
14.Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflussen
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht bei
hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Campinghauser).
15.Wenn das Gerat nicht verwendet wird, sollte es immer von
der Steckdose getrennt werden.
16.Ziehen Sie beim Herausziehen des Steckers aus der
Steckdose nie am Netzkabel, sondern immer nur am Stecker.
17.Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch
unsachgemalen Gebrauch des Gerates entstehen.
18. Bitte beachten Sie, dass einige Gerate- und Gehauseteile
wahrend des Betriebs sehr heild werden, seien Sie daher
besonders vorsichtig und berthren Sie diese nicht, es
besteht Verbrennungsgefahr.
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19.Das Gerat sollte nur auf einer trockenen und stabilen
Oberflache verwendet werden.
20. Decken Sie das Gerat NIEMALS ab, wahrend es in
Betrieb ist oder bis es vollstandig abgekuhlt ist.
21.Denken Sie daran, dass die Heizelemente des Gerats Zeit
bendtigen, um vollstandig abzukuhlen.
22.Das Gerat entspricht der Schutzklasse | gegen
elektrischen Schlag und sollte daher an eine Steckdose mit
Schutzkontakt angeschlossen werden.
23. Achten Sie bei der Verwendung des Gerats darauf, dass
uber und um das Gerat herum ausreichend Platz vorhanden
ist. Das Gerat darf wahrend des Betriebs keine leicht
entflammbaren Gegenstande wie Dekorationen,
Papiertlcher, Vorhange, Kleidung usw. beruhren.
24.Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat auf Oberflachen
verwenden, die empfindlich auf hohe Temperaturen
reagieren. Es wird empfohlen, Isolierkissen zu verwenden
25.Das Gerat darf nicht mit externen Zeitschaltuhren oder
anderen separaten Fernbedienungssystemen verwendet
werden.
Zur Erhohung der Sicherheit wird empfohlen, die
Elektroinstallation mit einem automatischen
Differenzialschutzschalter mit einem Einschaltstrom von 30
MA auszustatten.
Il DETAILLIERTE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
1. Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdumen.
2. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses keine
aggressiven Reinigungsmittel in Form von Emulsionen,
Milch, Pasten usw. Sie konnen unter anderem alle grafischen
Informationssymbole wie Markierungen, Warnschilder usw.
entfernen.
3. Stellen Sie keine leeren Behalter oder Geschirr auf das
Gerat.
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4. Verwenden Sie den Elektroherd nicht zum Heizen von
Raumen oder zum Erhitzen von brennbaren, explosiven,
schadlichen, flichtigen usw. Flussigkeiten oder Materialien.
5.Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller
empfohlen wird. Sie kdnnen eine Gefahr flr den Benutzer
darstellen und die Gefahr einer Beschadigung des Gerats
bergen.
6. Bewegen Sie das Gerat nicht, indem Sie am
Anschlusskabel ziehen. Achten Sie darauf, dass das
Anschlusskabel nicht blockiert wird. Wickeln Sie das Kabel
nicht um das Gerat und biegen Sie es nicht.
7. Bewegen Sie den Elektroherd nicht wahrend des Kochens
oder wenn heildes Kochgeschirr darauf steht.
8.Stellen Sie sicher, dass das Gerat abgekuhlt ist, bevor Sie
es reinigen und lagern.
9. Stellen Sie das Gerat nicht so auf, dass die Heizplatte die
Kabel anderer Gerate (z. B. Mixer) beruhrt. Stellen Sie den
Herd nicht neben eine Steckdose.
10. Stellen Sie den Herd mindestens 30 cm von Wanden,
Mobeln, anderen Geraten, Behaltern usw. entfernt auf.
Achten Sie darauf, dass Vorhange, Gardinen, Kleidung oder
andere brennbare Materialien nicht naher als 30 cm an den
Herd herankommen. Dies kann einen Brand verursachen.
11.Stellen Sie keine Behalter aus PVC, Papier, Pappe usw.
auf die Heizplatte.
12. Berthren Sie wahrend des Gebrauchs nicht das
Ofengehause oder die Heizplatten. Benutzen Sie die Knopfe
nur, wenn der Herd in Betrieb ist. Warten Sie nach dem
Ausschalten, bis das Gerat abgekuhlt ist.
13.Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des
Bediengerats kann hoch sein. Bertuhren Sie keine heil3en
Oberflachen des Gerats.
14 .Kinder von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat nur ein-
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und ausschalten, wenn es sich in seiner normalen
Betriebsposition befindet, sie beaufsichtigt werden oder
bezuglich der sicheren Benutzung des Gerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat
nicht anschlie3en, bedienen, reinigen oder warten.

15. Das Gerat und sein Anschlusskabel sollten auRerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren aufbewahrt werden.
l1l. WARNHINWEISE

1. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es beschadigt ist
oder eine Fehlfunktion aufweist.

2. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es aus grolder
Hohe fallen gelassen wurde und sichtbare Schaden aufweist.
3.Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder andere
Steckdosen, die nicht den geltenden elektrischen Normen
und Vorschriften entsprechen.

4. Jegliche Reparatur, Demontage oder der Austausch
jeglicher Teile sollte immer von einer Fachwerkstatt
durchgefuhrt werden.

5. Wenn das Gerat oder Komponenten wie elektrische
Kontakte, Stecker oder Kabel nass werden, trocknen Sie das
Gerat und seine Komponenten vor der Verwendung.
6.Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

7.Wenn die Gefahr besteht, dass das Gerat beschadigt
wurde, reparieren Sie das Gerat NIEMALS selbst.

8. Waschen Sie das Gerat niemals unter flieRendem Wasser
oder so, dass Wasser hineintropft.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial und glatten Sie das Netzkabel.

GERATEBESCHREIBUNG
1.Fall

2.Kochplatte
3.Bedienknopf
4.Kontrollleuchte
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VERWENDUNG DES GERATS

HINWEIS: Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, den Herd ca. 15 Minuten. Dadurch wird die
Schutzschicht vom Kochfeld entfernt. Dabei kann es zu geringen Rauchmengen kommen. Sorgen Sie fir
eine ausreichende Bellftung des Raumes.

1. Stellen Sie den Herd auf eine ebene Flache und halten Sie mindestens 30 cm Abstand zu Wanden,
Mobeln, anderen Geraten, Behaltern, Vorhangen, Gardinen oder anderen brennbaren Materialien.

2. Stecken Sie den Stecker des Herdes in die Steckdose.

3. Stellen Sie ein Gefal mit flachem Boden auf die Heizplatte [2]. Um Energieverluste zu vermeiden, wird
empfohlen, Behalter zu verwenden, deren Oberflache gleich oder groRer als die Oberflache der Kochplatte
ist. Stellen Sie den Topf nur mit sauberem und trockenem Boden auf eine saubere und trockene
Kochplatte.

4.Schalten Sie das Gerat mit dem Knopf [3] ein.

5. Stellen Sie mit dem Drehknopf [3] die gewuinschte Temperatur ein (von 1 fur Heizen bis 5 fur
Maximaltemperatur).

6.Nach dem Einschalten des Herdes sollte die Kontrollleuchte [4] aufleuchten,

Die Kontrollleuchte schaltet sich je nach Betriebszyklus des im Ofen eingebauten Thermostats ein und aus.
7. Lassen Sie den Herd nicht unbeaufsichtigt an eine Steckdose angeschlossen.

8. Nach Gebrauch den Knopf [3] in die Position ,0“ drehen. Die Kontrollleuchte [4] sollte erldschen. Wenn
die Kontrollleuchte erlischt, bedeutet das nicht, dass der Herd ausgeschaltet ist.

HINWEIS: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker des Herdes aus der Steckdose.

9. Wenn die Heizplatte [2] oder das Gehause [1] Risse aufweist, schalten Sie den Herd sofort mit dem
Drehknopf [3] aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

10.Seien Sie duBerst vorsichtig, da liberhitztes Fett oder Ol sich entziinden kann.

11.Wenn das Gerat unter einer Dunstabzugshaube betrieben wird, halten Sie den vom Hersteller
empfohlenen Mindestabstand zur Haube ein. Es ist eine gute Idee, diesen Abstand zu verdoppeln.

REINIGUNG UND WARTUNG

Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis der Herd
abgekuhlt ist.

1.Wischen Sie das Gehause [1] mit einem feuchten Tuch und Spiimittel ab.

2. Reinigen Sie verschmutzte Heizplatten und angebrannte Speisereste mit einem weichen, feuchten Tuch
von den Heizplatten.

3. Sollten beim Reinigen Teile wie Netzstecker, elektrische Kabelkontakte des Thermostatreglers usw. nass
werden, trocknen Sie diese vor der erneuten Verwendung griindlich ab.

4 WARNUNG: Tauchen Sie den Ofen nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nennleistung: 1500W

Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand: 0,00 W

Vorsicht heilde Oberflache:

Die Temperatur der zugéanglichen Oberflachen eines Betriebsgerats kann hoch sein.
Beruihren Sie keine heilen Oberflachen des Gerats

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate gemaR Art. 13 Sek. 1 und Sek. 2 Gesetz vom 11.
September 2015 Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate informieren wir Sie tUber den richtigen Umgang mit Elektro- und
Elektronik-Altgeraten:

1. Es ist verboten, gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch die
Kennzeichnung in Form einer ,durchgestrichenen Tonne* bestétigt, die zur getrennten Sammlung dieser Abfallart verpflichtet.

2. Elektrische und elektronische Geréate kdénnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in
die Umwelt eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen kénnen. Sie
kénnen zahlreiche gesundheitliche Probleme verursachen, beispielsweise Seh-, Hor- und Sprachstérungen, und kénnen
auBerdem Nieren-, Leber- und Herzschaden verursachen sowie Hautkrankheiten hervorrufen. Darliber hinaus kénnen
schéadliche Substanzen die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane beeintrachtigen und zu Krebs fiihren. Der Verzehr von
Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten
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gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate sollten ausschlieRlich an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden. Eine Liste
dieser Stellen sollte auf der Website jeder Gemeinde verfiigbar sein.

4. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschliefflich des Recyclings, gebrauchter
Gerate. Darliber hinaus spielt es eine Schlisselrolle im Abfallmanagementsystem fiir gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate,
da es die Méglichkeit der direkten Ubergabe an autorisierte Sammelstellen bietet und unerwiinschte soziale Gewohnheiten, die
dazu fiihren, dass Altgerate an nicht dafiir vorgesehenen Orten abgelegt werden, unterbindet.

Geben Sie auBerdem gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate an der entsprechenden Abgabestelle zuriick. Bei der Lieferung
von Geraten, die fir den privaten Gebrauch bestimmt sind, an den Kaufer ist der Vertreiber verpflichtet, Altgerate aus privaten
Haushalten am Lieferort dieser Gerate unentgeltlich zurlickzunehmen, sofern es sich um Altgeréate gleicher Art und Funktion wie
die gelieferten Gerate handelt.

Kartonverpackungen und Beutel aus Polyethylen (PE) sollten entsprechend ihrer Beschreibung in den dafiir vorgesehenen
Behaltern fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen entsorgt werden. Sollten sich Batterien im Gerét befinden, missen
diese entnommen und einer gesonderten Sammel- und Entsorgungsstelle zugeflihrt werden.

Werfen Sie das Gerét nicht in den Hausmiill!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der
lhnen den Kassenbon ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ POUR
REFERENCE ULTERIEURE

Cher client

Merci d'avoir acheté les produits ADLER

L'appareil AD6503 permet de réchauffer ou de préparer des
repas.

ATTENTION:

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
Cet appareil n'est PAS destiné a un usage
commercial/professionnel.

L'appareil n'est PAS adapté a une utilisation en extérieur.
Attention! Avant utilisation, il est indispensable de lire
attentivement ce manuel d'instructions afin d'éviter les
accidents et de garantir une bonne utilisation de I'appareil.
Veuillez conserver ce manuel et le ranger afin de pouvoir
vous y référer facilement chaque fois que nécessaire. Le
fabricant n'est pas responsable des dommages causés par
une utilisation de I'appareil contraire a son usage prévu ou
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par une utilisation incorrecte.
|. CONSIGNES DE SECURITE D'UTILISATION
1.Avant utilisation, vérifiez si la tension indiquée sur la plaque
signalétique correspond aux paramétres d'alimentation
électrique locaux, en rappelant que la désignation : AC -
signifie courant alternatif et DC - signifie courant continu.
2. Déroulez et redressez le cordon d'alimentation avant
utilisation.
3. Vérifiez si le cordon d’alimentation et la prise présentent
des dommages visibles.
4. Avant et pendant |'utilisation, assurez-vous que le cordon
d'alimentation n'est pas tendu sur une flamme nue ou une
autre source de chaleur ou sur des bords tranchants qui
pourraient endommager l'isolation du cordon.
5. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d’alimentation. Si
le cordon d'alimentation est endommage, il doit étre
remplaceé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter
tout danger.
6.Avant la premiere utilisation, retirez tous les éléments
d'emballage. Attention! Dans le cas d'un boitier comportant
des éléments métalliques, il peut y avoir un film protecteur a
peine visible tendu sur ces éléments, qui doit également étre
retire.
7. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées sans la surveillance de personnes
autorisées ou expérimentées et toujours conformément a ces
instructions.
8. L'équipement n'est pas congu pour fonctionner a l'aide de
minuteries externes ou d'un systéme de commande a
distance séparé.
9. L'appareil doit étre branché uniquement sur une prise de
terre 220-240 V ~ 50/60 Hz.
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AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
des personnes n'‘ayant aucune expérience ou connaissance
de I'équipement, UNIQUEMENT s'ils sont supervisés par une
personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont recu des
instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil en toute sécurité
et sont conscients des dangers liés a son utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage
et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités
sont effectuées sous surveillance.
10. Ne laissez pas I'appareil sans surveillance pendant son
fonctionnement.
11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.
12. Le cordon d’alimentation ne doit pas pendre du bord du
comptoir ni toucher des surfaces chaudes.
13. Ne plongez pas I'appareil ou le cordon d’alimentation
dans 'eau ou tout autre liquide.
14. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil,
etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions de forte humidité
(salles de bain, maisons de camping humides).
15. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, il doit toujours étre
débranché de la prise de courant.
16. Lorsque vous débranchez la fiche de la prise, ne tirez
jamais sur le cordon d'alimentation, mais uniquement sur la
fiche.
17. Le fabricant n'est pas responsable des dommages
résultant d'une mauvaise utilisation de I'appareil.
18. Veuillez noter que certaines parties de I'appareil et du
boitier deviennent trés chaudes pendant le fonctionnement,
soyez donc particulierement prudent et ne les touchez pas,
18



vous risquez de vous brdler.
19. L'appareil ne doit étre utilisé que sur une surface séche
et stable.
20. NE JAMAIS couvrir 'appareil pendant qu’il fonctionne ou
jusqu’a ce qu’il soit complétement refroidi.
21. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil
nécessitent du temps pour refroidir complétement.
22. L'appareil est fabriqué en classe | de protection contre les
chocs électriques et doit donc étre connecté a une prise de
courant équipée d'une broche de protection.
23.Lorsque vous utilisez 'appareil, assurez-vous qu’il y a
suffisamment d’espace au-dessus et autour de celui-ci.
L'appareil ne doit pas toucher d'objets facilement
inflammables pendant son fonctionnement, tels que des
décorations, des serviettes en papier, des rideaux, des
vétements, etc.
24. FAITES PREUVE DE PRECAUTION lorsque vous
utilisez 'appareil sur des surfaces sensibles aux
températures élevées. |l est recommandé d'utiliser des
coussinets isolants
25. L'appareil ne doit pas étre utilisé avec des minuteries
externes ou d'autres systemes de commande a distance
sépares.
Pour plus de sécurité, il est recommandé d'équiper
I'installation électrique d'un disjoncteur différentiel
automatique avec un courant d'appel de 30 mA.
Il CONDITIONS DE SECURITE DETAILLEES
1. Utilisez I'appareil uniquement a l'intérieur.
2. N'utilisez pas de détergents agressifs sous forme
d'émulsions, de laits, de pates, etc. pour nettoyer le boitier.
lls peuvent, entre autres, supprimer tout symbole
d'information graphique tel que : marquages, panneaux
d'avertissement, etc.
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3. Ne placez pas de récipients ou de plats vides sur

I'appareil.

4. N'utilisez pas la cuisiniére électrique pour chauffer des

pieces ou pour chauffer des liquides ou des matériaux

inflammables, explosifs, nocifs, volatils, etc.

5. N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le

fabricant. lls peuvent présenter un danger pour l'utilisateur et

créer un risque d'endommagement de 'appareil.

6. Ne déplacez pas l'appareil en tirant sur le cable de

connexion. Assurez-vous que le cable de connexion n'est

pas bloqué de quelque facon que ce soit. N'enroulez pas le

cable autour de I'appareil et ne le pliez pas.

7. Ne déplacez pas la cuisiniére électrique pendant la

cuisson ou lorsqu'un ustensile de cuisine chaud se trouve

dessus.

8. Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de le nettoyer

et de le ranger.

9. Ne placez pas l'appareil de maniere a ce que la plaque

chauffante touche les cébles d'autres appareils (par exemple,

des mixeurs). Ne placez pas la cuisiniére a cété d’'une prise

électrique.

10. Placez la cuisiniére a au moins 30 cm des murs, des

meubles, des autres appareils, des récipients, etc. Assurez-

vous que les rideaux, les tentures, les vétements ou autres

matériaux inflammables ne s'approchent pas a moins de 30

cm de la cuisiniére. Cela peut provoquer un incendie.

11. Ne placez pas de récipients en PVC, papier, carton, etc.

sur la plaque chauffante.

12. Ne touchez pas le boitier du poéle ou les plaques

chauffantes pendant I'utilisation. Utilisez les boutons

uniqguement lorsque la cuisiniére est en marche. Apres l'avoir

éteint, attendez que I'appareil refroidisse.

13. La température des surfaces accessibles de 'appareil de
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commande peut étre élevée. Ne touchez pas les surfaces
chaudes de l'appareil.

14. Les enfants de 3 a moins de 8 ans ne peuvent allumer et
éteindre 'appareil que s'il est dans sa position de
fonctionnement normale, s'ils sont surveillés ou ont regu des
instructions sur son utilisation en toute sécurité et s'ils
comprennent le danger qui en résulte. Les enfants agés de 3
a moins de 8 ans ne doivent pas brancher, utiliser, nettoyer
ou entretenir l'appareil.

15. L'appareil et son cable de connexion doivent étre tenus
hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

[ll. AVERTISSEMENTS

1. N'utilisez jamais l'appareil s'il est endommageé ou s'il ne
fonctionne pas correctement.

2. N'utilisez jamais l'appareil s'il est tombé d'une hauteur et
présente des signes visibles de dommages.

3. N'utilisez pas de rallonges ou d’autres prises électriques
qui ne sont pas conformes aux normes et réglementations
électriques en vigueur.

4. Toute réparation, démontage ou remplacement de piéces
doit toujours étre effectué par un atelier spécialisé.

5. Si I'appareil ou des composants tels que les contacts
électriques, la fiche ou le cordon sont mouillés, séchez
I'appareil et ses composants avant utilisation.

6. N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées.

7. S'il existe un risque que I'appareil soit endommageé, ne
réparez JAMAIS l'appareil vous-méme.

8. Ne lavez jamais 'appareil sous |'eau courante ou de
maniere a ce que de l'eau s'égoutte dedans.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
1.Retirez tous les matériaux d’emballage et redressez le cordon d’alimentation.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1.Cas
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2. Plaque chauffante
3. Bouton de commande
4. Voyant lumineux

UTILISATION DE L'APPAREIL

REMARQUE : Avant la premiére utilisation, il est recommandé de faire fonctionner la cuisiniére pendant
environ 15 minutes. Cela enlévera le revétement protecteur de la plaque de cuisson. Cela peut produire de
petites quantités de fumée. Assurez-vous que la piéce est ventilée.

1. Placez la cuisiniére sur une surface plane, a au moins 30 cm des murs, des meubles, d’autres appareils,
des récipients, des rideaux, des tentures ou d’autres matériaux inflammables.

2.Branchez la cuisiniere sur la prise électrique.

3. Placez un récipient a fond plat sur la plaque chauffante [2]. || est recommandé d'utiliser des récipients
dont la surface est égale ou supérieure a la surface de la plaque chauffante pour éviter les pertes d'énergie.
Placez uniquement la casserole avec un fond propre et sec sur une plaque chauffante propre et seche.

4. Allumez l'appareil a I'aide du bouton [3].

5. Réglez la température souhaitée a I'aide du bouton [3] (de 1 pour chauffer a 5 pour atteindre la
température maximale).

6.Apres avoir allumé la cuisiniére, le voyant [4] doit s'allumer,

Le voyant lumineux s'allumera et s'éteindra en fonction du cycle de fonctionnement du thermostat monté a
I'intérieur du four.

7. Ne laissez pas le poéle branché sur une prise électrique sans surveillance.

8.Aprés utilisation, tournez le bouton [3] sur la position « 0 ». Le voyant [4] doit s'éteindre. Lorsque le
voyant s'éteint, cela ne signifie pas que la cuisiniére est éteinte.

REMARQUE : Débranchez toujours la cuisiniére de la prise électrique apreés utilisation.

9. Si la plaque chauffante [2] ou le boitier [1] est fissuré, éteignez immédiatement la cuisiniére a I'aide du
bouton [3] et retirez la fiche de la prise électrique.

10. Soyez extrémement prudent car la graisse ou I'huile surchauffée peut s’enflammer.

11. Si l'appareil est utilisé sous une hotte de cuisine, maintenez la distance minimale par rapport a la hotte
recommandée par le fabricant. C'est une bonne idée de doubler cette distance.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours I'appareil de la prise de courant et attendez que la cuisiniére refroidisse avant de la
nettoyer.

1. Essuyez le boitier [1] avec un chiffon humide et du liquide vaisselle.

2. Nettoyez les plaques chauffantes sales et les restes d'aliments brilés des plaques chauffantes avec un
chiffon doux et humide.

3. Si, pendant le nettoyage, des pieces telles que la fiche d'alimentation, les contacts des fils électriques du
controleur de thermostat, etc. deviennent humides, séchez-les soigneusement avant de les réutiliser.

4. AVERTISSEMENT : Ne pas immerger le four dans I'eau ou tout autre liquide.

DONNEES TECHNIQUES
Alimentation : 220-240V ~ 50/60Hz

Puissance nominale : 1500 W
Consommation électrique a I'état éteint : 0,00 W

Attention surface chaude :

La température des surfaces accessibles d’un appareil en fonctionnement peut étre élevée.
Ne touchez pas les surfaces chaudes de l'appareil
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Pour le bien de I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément a
l'art. 13 secondes 1 et sec. 2 Loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous
vous informons sur la gestion correcte des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de déposer les équipements électriques et électroniques usagés avec d'autres déchets — ceci est confirmé par le
marquage sous la forme d'une « poubelle barrée », qui nécessite une collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les appareils électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui,
s'ils sont rejetés dans I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des étres humains et des
organismes vivants. lls peuvent causer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'ouie et de la
parole, et peuvent également endommager les reins, le foie et le coeur, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les
substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproducteur et entrainer un
cancer. La consommation de plantes poussant dans des sols contaminés et de produits fabriqués a partir de celles-ci peut
entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre déposés uniquement dans des points de collecte agréés,
dont |a liste doit étre disponible sur le site Internet de chaque mairie.

4. Les ménages jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris au recyclage, des
équipements usagés. Il joue également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et
électroniques usagés en raison de la possibilité de transfert direct vers des points de collecte autorisés et de I'élimination des
habitudes sociales indésirables conduisant a laisser des équipements usagés dans des endroits non prévus.

De plus, rapportez les équipements électriques et électroniques usagés au point de livraison. Lors de la livraison d'équipements
destinés aux ménages a I'acheteur, le distributeur est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages au
lieu de livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et remplissent les mémes
fonctions que les équipements fournis.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre éliminés dans des conteneurs appropriés destinés a la
collecte sélective des déchets municipaux conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et déposées dans un point de collecte et d'élimination séparé.

Ne jetez pas I'appareil avec les déchets municipaux !

Service Si vous souhaitez acheter des pieces détachées ou faire une réclamation, veuillez contacter directement le vendeur qui
a émis le regu.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES PARA

SU USO
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE ESTE
COMPROBANTE PARA FUTURAS CONSULTAS

Estimado cliente

Gracias por adquirir productos ADLER

El dispositivo AD6503 se utiliza para recalentar o preparar
comidas.

ATENCION:

El aparato esta destinado unicamente para uso doméstico.
Este dispositivo NO esta disefiado para uso
comercial/profesional.

El dispositivo NO es apto para uso en exteriores.
jAtencion! Antes de utilizarlo es imprescindible leer
atentamente este manual de instrucciones para evitar
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accidentes y garantizar un uso correcto del aparato.
Conserve este manual y guardelo de forma que pueda
consultarlo facilmente cuando lo necesite. El fabricante no se
responsabiliza de ningun dafio causado por un uso del
dispositivo contrario al previsto o por un manejo inadecuado.
l. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL USO
1. Antes de usar, verifique si el voltaje indicado en la placa
de caracteristicas corresponde a los parametros de
suministro de energia local, recordando que la designacion:
AC - significa corriente alterna y DC - significa corriente
continua.
2. Desenrolle y enderece el cable de alimentacion antes de
usarlo.
3. Compruebe si el cable de alimentacion y el enchufe tienen
algun dano visible.
4. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de
alimentacion no esté estirado sobre una llama abierta u otra
fuente de calor o sobre bordes afilados que puedan dafar el
aislamiento del cable.
5.Compruebe periédicamente el estado del cable de
alimentacion. Si el cable de alimentacion esta dafiado,
debera ser reemplazado por un taller de reparacion
especializado para evitar riesgos.
6.Antes del primer uso, retire todos los elementos del
embalaje. jAtencion! En el caso de una carcasa con
elementos metalicos, puede haber una lamina protectora
apenas visible extendida sobre estos elementos, que
también debe retirarse.
7. El dispositivo no debe ser utilizado por nifios o personas
con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales limitadas sin
la supervision de personas autorizadas o experimentadas y
siempre de acuerdo con estas instrucciones.
8. El equipo no esta disefiado para funcionar mediante
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interruptores horarios externos o un sistema de control
remoto independiente.
9.El aparato debe conectarse unicamente a una toma de
corriente con toma de tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o personas que no tengan
experiencia o conocimiento del equipo, SOLO si estan
supervisadas por una persona responsable de su seguridad
0 si han recibido instrucciones sobre como utilizar el
dispositivo de forma segura y son conscientes de los peligros
asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo.
La limpieza y el mantenimiento del aparato no deben ser
realizados por ninos a menos que sean mayores de 8 anos y
dichas actividades se realicen bajo supervision.
10. No deje el dispositivo desatendido mientras esté en
funcionamiento.
11.No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la
encimera ni tocar superficies calientes.
13.No sumerja el dispositivo ni el cable de alimentacion en
agua ni en ningun otro liquido.
14.No exponga el dispositivo a la intemperie (lluvia, sol, etc.)
ni lo utilice en condiciones de alta humedad (bafnos, casas de
camping humedas).
15.Cuando el dispositivo no esté en uso, siempre debe estar
desconectado de la toma de corriente.
16. Al retirar el enchufe de la toma de corriente, nunca tire
del cable de alimentacion, sino sélo del enchufe.
17.El fabricante no es responsable de los dafos resultantes
de un uso inadecuado del dispositivo.
18. Tenga en cuenta que algunas partes del dispositivo y la
carcasa se calientan mucho durante el funcionamiento, por lo
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tanto, tenga especial cuidado y no las toque, podria

quemarse.

19.EI dispositivo solo debe utilizarse sobre una superficie

secay estable.

20. NUNCA cubra el aparato mientras esté en

funcionamiento o hasta que se haya enfriado

completamente.

21. Recuerde que los elementos calefactores del dispositivo

necesitan tiempo para enfriarse completamente.

22.El dispositivo esta fabricado con proteccion de clase |

contra descargas eléctricas y por lo tanto debe conectarse a

una toma de corriente equipada con una clavija protectora.

23. Al utilizar el dispositivo, asegurese de que haya suficiente

espacio encima y alrededor del mismo. El dispositivo no

debe tocar ningun objeto facilmente inflamable durante su

funcionamiento, como adornos, toallas de papel, cortinas,

ropa, etc.

24. TENGA PRECAUCION al utilizar el dispositivo sobre

superficies sensibles a altas temperaturas. Se recomienda

utilizar almohadillas aislantes.

25.El aparato no debe utilizarse con interruptores horarios

externos ni con otros sistemas de control remoto

independientes.

Para mayor seguridad, se recomienda que la instalacion

eléctrica esté equipada con un interruptor diferencial

automatico con una corriente de entrada de 30 mA.

Il CONDICIONES DE SEGURIDAD DETALLADAS

1. Utilice el aparato unicamente en interiores.

2.No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones,

leches, pastas, etc. para limpiar la carcasa. Podran, entre

otras cosas, eliminar cualquier simbolo de informacion

grafica como: marcas, sefiales de advertencia, etc.

3.No coloque recipientes o platos vacios sobre el aparato.
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4. No utilice la estufa eléctrica para calentar habitaciones o

calentar liquidos o materiales inflamables, explosivos,

nocivos, volatiles, etc.

5.No utilice accesorios que no sean recomendados por el

fabricante. Pueden suponer un peligro para el usuario y crear

un riesgo de dafnos en el dispositivo.

6.No mueva el dispositivo tirando del cable de conexion.

Asegurese de que el cable de conexién no esté bloqueado

de ninguna manera. No enrolle el cable alrededor del

dispositivo ni lo doble.

7. No mueva la estufa eléctrica durante la coccidén o cuando

haya utensilios de cocina calientes sobre ella.

8. Asegurese de que el dispositivo se haya enfriado antes de

limpiarlo y guardarlo.

9. No coloque el dispositivo de manera que la placa

calefactora toque los cables de otros dispositivos (por

ejemplo, batidoras). No coloque la cocina cerca de una toma

de corriente eléctrica.

10. Coloqgue la cocina al menos a 30 cm de distancia de

paredes, muebles, otros electrodomésticos, recipientes, etc.

Asegurese de que cortinas, cortinas, ropa u otros materiales

inflamables no se acerquen a menos de 30 cm de la cocina.

Esto podria provocar un incendio.

11.No coloque sobre la placa calefactora recipientes de PVC,

papel, cartdn, etc.

12. No toque la carcasa de la estufa ni las placas

calefactoras durante su uso. Utilice las perillas unicamente

cuando la cocina esté en funcionamiento. Después de

apagarlo, espere a que el dispositivo se enfrie.

13.La temperatura de las superficies accesibles del

dispositivo operativo puede ser alta. No toque las superficies

calientes del aparato.

14. Los nifios de 3 a menos de 8 afnos de edad solo pueden
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encender y apagar el aparato si esta en su posicion normal
de funcionamiento, si estan supervisados o han recibido
instrucciones sobre su uso seguro y si comprenden el peligro
resultante. Los nifios de 3 a menos de 8 ainos no deben
conectar, operar, limpiar ni realizar mantenimiento al aparato.
15.El dispositivo y su cable de conexion deben mantenerse
fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

lll. ADVERTENCIAS

1. Nunca utilice el dispositivo si esta dafiado o no funciona
correctamente.

2. Nunca utilice el dispositivo si se ha caido desde una altura
y muestra signos visibles de dafo.

3. No utilice cables de extension ni otros enchufes eléctricos
gue no cumplan con las normas y regulaciones eléctricas
aplicables.

4.Cualquier reparacion, desmontaje o sustitucién de
cualquier pieza debera ser realizada siempre por un taller
especializado.

5. Si el dispositivo 0 sus componentes, como contactos
eléctricos, enchufe o cable, se mojan, seque el dispositivo y
sus componentes antes de usarlo.

6.No utilice el dispositivo con las manos mojadas.

7. Si existe el riesgo de que el dispositivo se haya dafado,
NUNCA lo repare usted mismo.

8. Nunca lave el dispositivo bajo agua corriente o de manera
que gotee agua sobre él.

ANTES DEL PRIMER USO
1. Retire todos los materiales de embalaje y enderece el cable de alimentacion.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1. Caso

2.Placa calefactora

3. Perilla de control

4. Luz indicadora

USO DEL DISPOSITIVO
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NOTA: Antes del primer uso, se recomienda dejar funcionar la olla durante aprox. 15 minutos. Esto
eliminara la capa protectora de la placa. Esto puede producir pequefias cantidades de humo. Asegurese de
que la habitacién esté ventilada.

1. Coloque la cocina sobre una superficie plana, al menos a 30 cm de distancia de paredes, muebles, otros
electrodomésticos, recipientes, cortinas, tapices u otros materiales inflamables.

2. Enchufe la cocina a la toma eléctrica.

3. Cologque un recipiente de fondo plano sobre la placa calefactora [2]. Se recomienda utilizar recipientes
con superficie igual o mayor a la de la placa de coccién para evitar pérdidas de energia. Coloque la olla
con fondo limpio y seco Unicamente sobre una placa de coccién limpia y seca.

4. Encienda el dispositivo utilizando el botén [3].

5. Ajuste la temperatura deseada mediante el mando [3] (desde 1 para calentar hasta 5 para conseguir la
maxima temperatura).

6. Después de encender la cocina, la luz indicadora [4] debe encenderse,

La luz indicadora se encendera y apagara dependiendo del ciclo de funcionamiento del termostato
montado en el interior del horno.

7. No deje la estufa enchufada a una toma eléctrica sin supervision.

8.Después de su uso, gire la perilla [3] a la posicion “0”. La luz indicadora [4] debe apagarse. Cuando la luz
indicadora se apaga, no significa que la cocina esté apagada.

NOTA: Desenchufe siempre la olla del tomacorriente después de usarla.

9. Si la placa calefactora [2] o la carcasa [1] se agrietan, apague inmediatamente la cocina mediante el
mando [3] y desenchufe el aparato de la toma de corriente.

10. Tenga mucho cuidado, ya que la grasa o el aceite sobrecalentados pueden incendiarse.

11.Si el aparato funciona debajo de una campana extractora, mantenga la distancia minima con respecto a
la campana recomendada por el fabricante. Es una buena idea duplicar esta distancia.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente y espere a que el aparato se enfrie antes de
limpiarlo.

1. Limpie la carcasa [1] con un pafio himedo y liquido lavavajillas.

2. Limpie las placas calefactoras sucias y los restos de comida quemados de las placas calefactoras con
un pafio suave y humedo.

3. Si durante la limpieza, piezas como el enchufe de alimentacion, los contactos del cable eléctrico del
controlador del termostato, etc. se mojan, séquelos completamente antes de volver a usarlos.

4. ADVERTENCIA: No sumerja el horno en agua ni en ningun otro liquido.

DATOS TECNICOS

Alimentacion: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Potencia nominal: 1500W

Consumo de energia en estado apagado: 0,00 W

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un dispositivo en funcionamiento puede
ser alta. No toque las superficies calientes del dispositivo.

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el art.
13 segundos. 1y seg. 2 Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, le informamos
sobre el correcto manejo de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos:

1. Estéa prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos. Esto se confirma mediante la
sefalizacion con forma de "contenedor tachado", que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los dispositivos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, de liberarse al
medio ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y de los organismos vivos.
Pueden provocar numerosos problemas de salud, como trastornos de la visién, la audicién y el habla, y también pueden dafar
los rifiones, el higado y el corazén, ademas de provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener
efectos adversos sobre el sistema respiratorio y reproductivo y provocar cancer. El consumo de plantas que crecen en suelos
contaminados y de productos elaborados a partir de ellas puede producir los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados sélo deberan entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuyo listado
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debera estar disponible en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante al contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de equipos
usados. También juega un papel clave en el sistema de gestion de residuos de equipos eléctricos y electrénicos usados debido
a la posibilidad de transferencia directa a puntos de recogida autorizados y la eliminacién de habitos sociales indeseables que
resultan en dejar equipos de desecho en lugares no previstos.

Ademas, devuelva los equipos eléctricos y electronicos usados al punto de entrega. Al entregar al comprador equipos
destinados a los hogares, el distribuidor esta obligado a recoger gratuitamente los equipos usados de los hogares en el lugar de
entrega de dichos equipos, siempre que los equipos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los
equipos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deberan eliminarse en contenedores adecuados destinados a la recogida
selectiva de residuos urbanos de acuerdo con su descripcion. Si hay baterias en el dispositivo, se deben retirar y llevar a un
punto de recoleccion y eliminacion separado.

iiNo arroje el dispositivo a la basura municipal!!

Servicio Si desea comprar piezas de repuesto o realizar alguna reclamacion, péngase en contacto directamente con el
vendedor que emitio el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CQNDIQOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA PARA
UsoO
LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA

Prezado cliente

Obrigado por adquirir produtos ADLER

O dispositivo AD6503 é usado para reaquecer ou preparar
refeicoes.

ATENCAO:

O aparelho é destinado somente para uso doméstico.

Este dispositivo NAO se destina ao uso
comercial/profissional.

O dispositivo NAO é adequado para uso externo.

Atencao! Antes de usar, € essencial ler atentamente este
manual de instrugdes para evitar acidentes e garantir o uso
correto do dispositivo. Guarde este manual e guarde-o para
que vocé possa consulta-lo facilmente sempre que
necessario. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer
danos causados pelo uso do dispositivo de forma contraria a
sua finalidade ou por operacéo inadequada.

|. INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA USO
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1. Antes de usar, verifique se a tensio indicada na placa de
caracteristicas corresponde aos parametros da rede elétrica
local, lembrando que a designacao: CA - significa corrente
alternada e CC - significa corrente continua.
2. Desenrole e endireite o cabo de alimentagao antes de
usar.
3. Verifique se o cabo de alimentacao e o plugue apresentam
algum dano visivel.
4. Antes e durante o uso, certifique-se de que o cabo de
alimentacao n&o esteja esticado sobre chamas abertas ou
outras fontes de calor, nem sobre bordas afiadas que
possam danificar o isolamento do cabo.
5. Verifique periodicamente a condicdo do cabo de
alimentacdo. Se o cabo de alimentacdo estiver danificado,
ele devera ser substituido por uma oficina especializada para
evitar riscos.
6. Antes do primeiro uso, remova todos os elementos da
embalagem. Atencao! No caso de uma caixa com elementos
metalicos, pode haver uma pelicula protetora pouco visivel
esticada sobre esses elementos, que também deve ser
removida.
7. O dispositivo ndo deve ser usado por criangas ou pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas
sem a supervisao de pessoas autorizadas ou experientes e
sempre de acordo com estas instrucoes.
8. O equipamento nao foi projetado para operar usando
interruptores de tempo externos ou um sistema de controle
remoto separado.
9. O aparelho deve ser conectado somente a uma tomada
aterrada de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas
maiores de 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas que nao
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tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento,

SOMENTE se forem supervisionadas por uma pessoa

responsavel por sua seguranga ou se tiverem recebido

instrucdes sobre como usar o dispositivo com seguranca e

estiverem cientes dos perigos associados ao seu uso.

Criangas n&o devem brincar com o equipamento. A limpeza

e a manutencao do aparelho nao devem ser realizadas por

criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e

tais atividades sejam realizadas sob superviséo.

10. Nao deixe o dispositivo sem supervisao durante a

operacao.

11. Nao utilize o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentacio ndo deve ficar pendurado na

borda da bancada nem tocar em superficies quentes.

13. Nao mergulhe o dispositivo ou o cabo de alimentagao em

agua ou qualquer outro liquido.

14. Nao exponha o dispositivo a condi¢des climaticas (chuva,

sol, etc.) nem o utilize em condigdes de alta umidade

(banheiros, casas de acampamento umidas).

15. Quando o dispositivo nao estiver em uso, ele deve ser

sempre desconectado da tomada.

16. Ao desconectar o plugue da tomada, nunca puxe pelo

cabo de alimentagcao, somente pelo plugue.

17. O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes

do uso indevido do dispositivo.

18. Observe que algumas partes do dispositivo e da caixa

ficam muito quentes durante a operagao; portanto, tenha

cuidado especial e ndo toque nelas, pois vocé pode se

queimar.

19. O dispositivo deve ser usado somente em uma superficie

seca e estavel.

20. NUNCA cubra o aparelho enquanto ele estiver em

funcionamento ou até que ele tenha esfriado completamente.
32



21. Lembre-se de que os elementos de aquecimento do

dispositivo precisam de tempo para esfriar completamente.

22. O dispositivo é fabricado com protecdo Classe | contra

choque elétrico e, portanto, deve ser conectado a uma

tomada elétrica equipada com um pino de protecao.

23. Ao utilizar o dispositivo, certifigue-se de que haja espago

adequado acima e ao redor dele. O dispositivo ndo deve

tocar em objetos facilmente inflamaveis durante a operacgao,

como decoragoes, toalhas de papel, cortinas, roupas, etc.

24. TENHA CUIDADO ao usar o dispositivo em superficies

sensiveis a altas temperaturas. Recomenda-se a utilizagao

de almofadas isolantes

25. O aparelho ndo deve ser usado com interruptores de

tempo externos ou outros sistemas de controle remoto

separados.

Para maior seguranca, recomenda-se que a instalagao

elétrica seja equipada com disjuntor diferencial automatico

com corrente de partida de 30 mA.

Il CONDICOES DE SEGURANCA DETALHADAS

1. Utilize o aparelho somente em ambientes internos.

2. Nao utilize detergentes agressivos na forma de emulsdes,

leites, pastas, etc. para limpar o gabinete. Eles podem, entre

outras coisas, remover quaisquer simbolos de informacao

grafica, como: marcacgdes, sinais de adverténcia, etc.

3. Nao coloque recipientes ou pratos vazios sobre o

aparelho.

4. Nao utilize o fogao elétrico para aquecer ambientes ou

aquecer liquidos ou materiais inflamaveis, explosivos,

nocivos, volateis, etc.

5. N&o utilize acessorios que nao sejam recomendados pelo

fabricante. Eles podem representar um perigo para o usuario

e criar um risco de danos ao dispositivo.

6. Nao mova o dispositivo puxando pelo cabo de conexao.
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Certifigue-se de que o cabo de conexao nao esteja
bloqueado de forma alguma. N&o enrole o cabo ao redor do
dispositivo nem o dobre.
7. Nao mova o fogéo elétrico durante o cozimento ou quando
houver uma panela quente sobre ele.
8. Certifigue-se de que o dispositivo tenha esfriado antes de
limpa-lo e guarda-lo.
9. Nao coloque o aparelho de forma que a placa de
aquecimento toque nos cabos de outros aparelhos (por
exemplo, mixers). Ndo coloque o fogao proximo a uma
tomada elétrica.
10. Coloque o fogao a pelo menos 30 cm de distancia de
paredes, moveis, outros aparelhos, recipientes, etc.
Certifigue-se de que cortinas, cortinas, roupas ou outros
materiais inflamaveis ndo figuem a menos de 30 cm do
fogao. Isso pode causar um incéndio.
11. N&o coloque recipientes de PVC, papel, papelao, etc.
sobre a placa de aguecimento.
12. Nao toque na carcaga do fogédo ou nas placas de
aquecimento durante o uso. Utilize os botdes somente
quando o fogao estiver em funcionamento. Apods desliga-lo,
espere o0 aparelho esfriar.
13. A temperatura das superficies acessiveis do dispositivo
operacional pode estar alta. Nao toque nas superficies
guentes do aparelho.
14. Criangas de 3 a 8 anos de idade somente podem ligar e
desligar o aparelho se ele estiver em sua posicdo normal de
operacao, se forem supervisionadas ou instruidas sobre seu
USO seguro e se compreenderem o perigo resultante.
Criancas de 3 a 8 anos ndo devem conectar, operar, limpar
ou fazer manutengao no aparelho.
15. O dispositivo e seu cabo de conexado devem ser
mantidos fora do alcance de criangas menores de 8 anos.
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. AVISOS

1. Nunca utilize o dispositivo se estiver danificado ou com
defeito.

2. Nunca utilize o dispositivo se ele tiver caido de uma altura
e apresentar sinais visiveis de danos.

3. Nao utilize extensdes ou outras tomadas elétricas que nao
estejam em conformidade com os padrdes e regulamentos
elétricos aplicaveis.

4. Quaisquer reparos, desmontagens ou substituicdes de
pecas devem ser sempre realizados por uma oficina
especializada.

5. Se o dispositivo ou componentes como contatos elétricos,
plugue ou cabo ficarem molhados, seque o dispositivo e
seus componentes antes de usar.

6. Nao utilize o dispositivo com as maos molhadas.

7. Se houver risco de o dispositivo ter sido danificado,
NUNCA o conserte vocé mesmo.

8. Nunca lave o aparelho em agua corrente ou de forma que
a agua pingue nele.

ANTES DO PRIMEIRO USO
1. Remova todos os materiais de embalagem e endireite o cabo de alimentagao.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO
1.Caso

2. Placa de aquecimento

3. Botao de controle

4. Luz indicadora

USANDO O DISPOSITIVO

OBSERVACAO: Antes do primeiro uso, é recomendavel deixar o fogao funcionando por aproximadamente
15 minutos. Isso removera o revestimento protetor do fogao. Isso pode produzir pequenas quantidades de
fumaca. Certifiqgue-se de que o ambiente esteja ventilado.

1. Coloque o fogdo em uma superficie plana, a pelo menos 30 cm de distancia de paredes, modveis, outros
aparelhos, recipientes, cortinas, persianas ou outros materiais inflamaveis.

2.Conecte o fogao a tomada elétrica.

3. Coloque um recipiente de fundo plano sobre a placa de aquecimento [2]. Recomenda-se utilizar
recipientes com superficie igual ou maior que a superficie da chapa de aquecimento para evitar perdas de
energia. Coloque a panela somente com o fundo limpo e seco em uma chapa de aquecimento limpa e
seca.

4.Ligue o aparelho através do bot&o [3].

5. Regule a temperatura desejada através do botéo [3] (de 1 para aquecimento a 5 para atingir a
temperatura maxima).
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6.Ap0ds ligar o fogéo, a luz indicadora [4] deve acender,

A luz indicadora acendera e apagara dependendo do ciclo de operagéo do termostato montado dentro do
forno.

7. Nao deixe o fogéo ligado a uma tomada elétrica sem supervisao.

8.Apos 0 uso, gire o botéo [3] para a posigao “0”. A luz indicadora [4] deve apagar-se. Quando a luz
indicadora se apaga, ndo significa que o fog&o esta desligado.

OBSERVAGAO: Sempre desconecte o fogao da tomada elétrica apos o uso.

9. Se a placa de aquecimento [2] ou o invélucro [1] apresentarem fissuras, desligue imediatamente o fogao
através do botdo [3] e retire a ficha da tomada eléctrica.

10. Tenha muito cuidado, pois gordura ou 6leo superaquecidos podem pegar fogo.

11. Se o aparelho for operado sob um exaustor, mantenha a distancia minima do exaustor recomendada
pelo fabricante. E uma boa ideia dobrar essa distancia.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligue sempre o aparelho da tomada e espere o fogéo esfriar antes de limpa-lo.

1. Limpe a caixa [1] com um pano umido e detergente de louga.

2. Limpe as placas de aquecimento sujas e os restos de comida queimada com um pano macio e umido.
3. Se durante a limpeza, pegas como o plugue de alimentagao, os contatos dos fios elétricos do
controlador do termostato, etc. ficarem molhadas, seque-as completamente antes de usa-las novamente.
4. AVISO: Nao mergulhe o forno em agua ou qualquer outro liquido.

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentagdo: 220-240V ~ 50/60Hz
Poténcia nominal: 1500W

Consumo de energia em estado desligado: 0,00 W

Cuidado superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um dispositivo operacional pode ser alta. Nao
toque nas superficies quentes do dispositivo

Pelo bem do meio ambiente. Informagoes sobre equipamentos elétricos e eletronicos usados De acordo com o art. 13
segundos. 1 e seg. 2 Lei de 11 de setembro de 2015 sobre residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, informamos sobre
o manuseio correto de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos:

1. E proibido depositar equipamentos elétricos e eletronicos usados junto com outros residuos — isso é comprovado pela
marcagdo em forma de "caixote do lixo com um X", que obriga a coleta seletiva desse tipo de residuo.

2. Os dispositivos elétricos e eletrénicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, se liberados no
meio ambiente, podem representar uma séria ameaga a salude e a vida de seres humanos e organismos vivos. Eles podem
causar inumeros problemas de saude, como disturbios de viséo, audi¢éo e fala, além de causar danos aos rins, figado e
coragao, além de causar doengas de pele. Substancias nocivas também podem ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e
reprodutivo, além de causar cancer. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e produtos feitos a partir delas
pode resultar nos efeitos a saide mencionados acima.

3. Os equipamentos elétricos e eletrdnicos usados devem ser entregues somente em pontos de coleta autorizados, cuja lista
deve estar disponivel no site de cada Prefeitura.

4. As familias desempenham um papel importante na contribuigdo para a reutilizagdo e recuperagao, incluindo a reciclagem, de
equipamentos usados. Ela também desempenha um papel fundamental no sistema de gerenciamento de residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos usados devido a possibilidade de transferéncia direta para pontos de coleta autorizados e
a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam em deixar equipamentos descartados em locais ndo destinados.
Além disso, devolva os equipamentos elétricos e eletrénicos usados no ponto de entrega. Ao entregar ao comprador
equipamentos destinados a residéncias, o distribuidor é obrigado a retirar gratuitamente dos domicilios os equipamentos
usados no local de entrega, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes
que os fornecidos.

Embalagens de papelédo e sacos de polietileno (PE) devem ser descartados em recipientes apropriados destinados a coleta
seletiva de residuos urbanos, de acordo com sua descrigdo. Se houver baterias no dispositivo, elas devem ser removidas e
levadas a um ponto de coleta e descarte separado.

Nao jogue o dispositivo no lixo municipal!!

Servigo Se desejar comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato diretamente com o vendedor
que emitiu o recibo.
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Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS
ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI

Gerbiamas Kliente
Dékojame, kad jsigijote ADLER produktus
Jrenginys AD6503 naudojamas patiekalams pasildyti arba
ruosti.
DEMESIO:
Prietaisas skirtas naudoti tik namuose.
Sis prietaisas NERA skirtas komerciniam / profesionaliam
naudojimui.
Prietaisas NERA tinkamas naudoti lauke.
Démesio! Prie§ naudodami, batina atidziai perskaityti Sig
naudojimo instrukcijg, kad iSvengtumeéte nelaimingy
atsitikimy ir uztikrintuméte tinkamg prietaiso naudojimag.
ISsaugokite Sj vadovg ir saugokite jj taip, kad prireikus
galétumeéte lengvai jj perzitréeti. Gamintojas neatsako uz jokig
Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba
netinkamai naudojant.
[. NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS
1.PrieS naudodami patikrinkite, ar duomeny lenteléje
nurodyta jtampa atitinka vietinio maitinimo parametrus,
nepamirskite, kad zyméjimas: AC — reiSkia kintamajg srove, o
DC — nuolatine srove.
2.Prie§ naudodami atsukite ir iStiesinkite maitinimo laida.
3. Patikrinkite, ar maitinimo laidas ir kiStukas neturi matomy
pazeidimuy.
4. PrieS naudodami ir naudodami jsitikinkite, kad maitinimo
laidas néra iStemptas virsS atviros liepsnos ar kito Silumos
Saltinio arba per astrius krastus, kurie gali pazeisti laido
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izoliacija.

5. Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo

laidas paZeistas, jj reikia pakeisti specializuotoje remonto

dirbtuvéje, kad baty iSvengta pavojaus.

6.PrieS pirmagjj naudojimg iSimkite visus pakuotés elementus.

Démesio! Jei korpusas yra su metaliniais elementais, ant Siy

elementy gali bati iStempta vos matoma apsauginé folija,

kurig taip pat reikety nuimti.

7. Prietaiso neturéty naudoti vaikai arba riboty fiziniy,

jutiminiy ar protiniy gebéjimy Zmonés be jgalioty ar patyrusiy

asmeny priezidros ir visada laikantis Siy nurodymuy.

8. Jranga néra skirta veikti naudojant iSorinius laiko jungiklius

arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

9. Prietaisg galima jungti tik prie jZeminto 220-240 V ~ 50/60

Hz lizdo.

JSPEJIMAS: Sig jrangg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai

ir asmenys su ribotomis fizinémis, jutimo ar protinémis

galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie

jrangg, TIK jei juos prizidri uZ jy saugg atsakingas asmuo

arba jei jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir

Zino su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti

su jranga. Prietaisg valyti ir priziaréti neturety vaikai, nebent

10. Nepalikite jrenginio be priezilros, kai jis veikia.

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziaguy.

12. Maitinimo laidas neturi kabéti virs stalvirSio krasto arba

liesti karSty pavirSiy.

13. Nemerkite prietaiso ar maitinimo laido j vandenj ar kitus

skyscius.

14.Nelaikykite prietaiso nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.)

ir nenaudokite jo esant dideliam drégnumui (vonios

kambariuose, drégnuose kempinguose).

15. Kai prietaisas nenaudojamas, jis visada turi bati atjungtas
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nuo maitinimo lizdo.
16.18traukdami kiStukg iS lizdo, niekada netraukite uz
maitinimo laido, tik uz kiStuko.
17. Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo
prietaiso naudojimo.
18. Atkreipkite démesj, kad kai kurios jrenginio ir korpuso
dalys darbo metu labai jkaista, todél blkite ypaC atsargus ir
nelieskite jy, galite nusideginti.
19. Prietaisg galima naudoti tik ant sauso ir stabilaus
pavirSiaus.
20. NIEKADA neuzdenkite prietaiso, kol jis veikia arba kol jis
visiSkai neatves.
21.Atminkite, kad prietaiso Sildymo elementams reikia laiko
visiSkai atvésti.
22. Jrenginys pagamintas | klasés apsaugos nuo elektros
smugio, todél jj reikia prijungti prie maitinimo lizdo su
apsauginiu kaisciu.
23. Naudodami jrenginj jsitikinkite, kad virs jo ir aplink jj yra
pakankamai vietos. Prietaisas veikimo metu neturi liesti jokiy
lengvai uzsiliepsnojanciy daikty, tokiy kaip dekoracijos,
popieriniai ranksluosciai, uzuolaidos, drabuziai ir kt.
24. NAUDOKITE ATSARGIAI, kai naudojate prietaisg ant
aukstai temperattrai jautriy pavirSiy. Rekomenduojama
naudoti izoliacines trinkeles
25. Prietaiso negalima naudoti su iSoriniais laiko jungikliais ar
kitomis atskiromis nuotolinio valdymo sistemomis.
Siekiant didesnio saugumo, elektros instaliacijoje
rekomenduojama jrengti automatinj diferencialinj jungiklj,
kurio jjungimo srove yra 30 mA.
Il ISSAMIOS SAUGOS SALYGOS
1. Prietaisg naudokite tik patalpoje.
2. Korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy — emulsijy,
pieno, pasty ir kt. Jie, be kita ko, gali pasalinti bet kokius
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grafinius informacijos simbolius, tokius kaip: zenklai,
jspéjamieji Zzenklai ir kt.
3. Ant prietaiso nedékite tusciy indy ar indy.
4. Nenaudokite elektrinés viryklés patalpoms Sildyti arba
degiems, sprogiems, kenksmingiems, lakiems ir pan.
skysCiams ar medziagoms Sildyti.
5. Nenaudokite priedy, kuriy nerekomenduoja gamintojas. Jie
gali kelti pavojy vartotojui ir sugadinti jrengin;.
6. Nejudinkite jrenginio traukdami uz jungiamojo laido.
Jsitikinkite, kad jungiamasis laidas jokiu btdu néra
uzblokuotas. Nevyniokite laido aplink prietaisg ir jo nelenkite.
7. Nejudinkite elektrinés viryklés gaminimo metu arba kai ant
jos yra karsti indai.
8.PrieS valydami ir sandéliuodami jsitikinkite, kad prietaisas
atveso.
9. Nestatykite prietaiso taip, kad kaitinimo ploksté liestysi su
kity prietaisy (pvz., maiSytuvy) kabeliais. Nestatykite viryklés
Salia elektros lizdo.
10. Pastatykite virykle bent 30 cm atstumu nuo sieny, baldy,
kity prietaisy, talpykly ir t. t. |sitikinkite, kad uzuolaidos,
uzuolaidos, drabuZiai ar kitos degios medziagos néra arCiau
nei 30 cm nuo viryklés. Tai gali sukelti gaisra.
11. Ant kaitinimo plokstés nedékite indy i§ PVC, popieriaus,
kartono ir kt.
12. Naudodami nelieskite viryklés korpuso ar Sildymo
ploksCiy. Rankenéles naudokite tik kai viryklé veikia. ISjunge
palaukite, kol prietaisas atvés.
13. Prieinamy valdymo jrenginio pavirSiy temperattra gali
bati auksta. Nelieskite karsty prietaiso pavirSiy.
14. Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jjungti ir iSjungti prietaisg tik
arba yra instruktuoti apie saugy jo naudojimg ir supranta
kylantj pavojy. Vaikai nuo 3 iki 8 mety negali prijungti,
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naudoti, valyti ar priziGréti prietaiso.

15. Prietaisas ir jo jungiamasis laidas turi bati laikomi
vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje vietoje.

l1l. ]SPEJIMAI

1. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas arba
netinkamai veikia.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas is
aukscio ir matomi pazeidimo pozymiai.

3. Nenaudokite ilginamujy laidy ar kity elektros lizdy, kurie
neatitinka galiojanciy elektros standarty ir taisykliy.

4. Bet kokj remontg, iSmontavimg ar daliy keitimg visada turi
atlikti specializuotos dirbtuves.

5. Jei prietaisas ar komponentai, pvz., elektros kontaktai,
kiStukas ar laidas suslapo, prieS naudodami iSdziovinkite
jrenginj ir jo komponentus.

6. Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.

7.Jei kyla pavojus, kad jrenginys buvo sugadintas, NIEKADA
netaisykite jrenginio patys.

8. Niekada neplaukite prietaiso po tekanciu vandeniu arba
taip, kad j jj laSéty vanduo.

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

1.18imkite visas pakavimo medziagas ir iStiesinkite maitinimo laidg.

JRENGINIO APRASYMAS
1.Byla

2. Kaitlenté

3.Valdymo rankenélé

4. Indikatoriaus lemputé

PRIETAISO NAUDOJIMAS

PASTABA: Prie$ naudojant pirma kartg, virykle rekomenduojama paleisti apytiksliai. 15 minuciy. Taip nuo
kaitlentés bus paSalinta apsauginé danga. Dél to gali susidaryti nedideli dimy kiekiai. sitikinkite, kad
kambarys yra védinamas.

1. Padékite virykle ant lygaus pavirSiaus, bent 30 cm atstumu nuo sieny, balduy, kity prietaisy, talpykly,
uzuolaidy, uzuolaidy ar kity degiy medziagy.

2. Jjunkite virykle j elektros lizda.

3. Ant kaitvietés [2] uzdékite plokS€iadugnj indg. Norint iSvengti energijos nuostoliy, rekomenduojama
naudoti indus, kuriy pavirSius lygus kaitvietés pavirSiui arba didesnis uz jj. Puoda Svariu ir sausu dugnu
dékite tik ant Svarios ir sausos kaitlentés.

4. Jjunkite jrenginj naudodami rankenéle [3].

5. Rankenéle [3] nustatykite norimg temperatirg (nuo 1 Sildymui iki 5, kad pasiektuméte maksimalig
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temperatirg).

6. ljungus virykle turi uzsidegti indikatoriaus lemputeé [4],

Indikatoriaus lemputé uzsidegs ir iSsijungs priklausomai nuo orkaités viduje sumontuoto termostato veikimo
ciklo.

7. Nepalikite viryklés jjungtos j elektros lizdg be priezidros.

8.Panaudoje pasukite rankenéle [3] j ,0“ padét]. Indikatoriaus lemputé [4] turi uzgesti. Kai indikatoriaus
lemputé uzgesta, tai nereiSkia, kad viryklé iSjungta.

PASTABA: Po naudojimo visada iStraukite virykle i§ elektros lizdo.

9. Jei Sildymo ploksté [2] arba korpusas [1] jtriksta, nedelsdami iSjunkite virykle naudodami rankenéle [3] ir
iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.

10. Bakite ypa¢ atsargus, nes perkaitinti riebalai ar aliejus gali uzsidegti.

11.Jei prietaisas naudojamas po virtuviniu gartraukiu, laikykités gamintojo rekomenduojamo minimalaus
atstumo nuo gartraukio. Gera idéja padvigubinti §j atstuma.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Visada iStraukite prietaiso kiStuka i$ elektros lizdo ir prieS valydami palaukite, kol viryklé atvés.

1. Korpusg [1] nuvalykite drégna $luoste ir indy plovikliu.

2. Nedvarias kaitinimo plokstes ir pridegusio maisto liku€ius nuo kaitinimo plok§€iy nuvalykite minkstu
drégnu skuduréliu.

3. Jei valymo metu suSlampa tokios dalys, kaip maitinimo kiStukas, termostato valdiklio elektros laidy
kontaktai ir kt., prie$ vél naudodami jas gerai iSdZiovinkite.

4.]SPEJIMAS: Nemerkite orkaités j vandenj ar kitg skystj.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: 220-240V ~ 50/60Hz

Nominali galia: 1500W

Energijos suvartojimas iSjungtoje basenoje: 0,00 W

Atsargiai karstas pavirsius:

Prieinamy veikiancio jrenginio pavirSiy temperatdra gali bati auksta. Nelieskite karsty
prietaiso pavirSiy

Aplinkos labui. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Pagal str. 13 sek. 1 ir sek. 2 2015 m. rugséjo 11 d.
elektros ir elektroninés jrangos atlieky jstatymas informuojame apie tinkamg elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:
1. DraudzZiama panaudotg elektros ir elektroning jrangg déti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina ,perbrauktos
Siuksliadézés" formos Zenklinimas, reikalaujantis atrankinio Sios rasies atlieky surinkimo.

2. Elektros ir elektroniniuose prietaisuose gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinkg, gali kelti
rimtg pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jie gali sukelti daugybe sveikatos problemy, tokiy kaip regos,
klausos ir kalbos sutrikimai, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, taip pat sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos
taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemai ir sukelti vézj. Vartojant uzterstoje dirvoje augancius
augalus ir i$ jy pagamintus produktus, gali atsirasti aukSciau minétas poveikis sveikatai.

3. Panaudota elektros ir elektroniné jranga turi bati pristatoma tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sarasas turi bati pateiktas
kiekvienos savivaldybés jstaigos interneto svetainéje.

4. Namy ukiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie panaudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, jskaitant
perdirbima. Ji taip pat atlieka pagrindinj vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél
galimybés tiesiogiai perduoti j jgaliotus surinkimo punktus ir panaikinti nepageidaujamus socialinius jprocius, dél kuriy jranga
paliekama tam nenumatytose vietose.

Be to, grazinkite panaudotg elektros ir elektroning jrangg j pristatymo vietg. Pristatydamas pirkéjui buityje skirtg jranga,
platintojas privalo neatlygintinai atsiimti naudotg jranga i§ namy tkiy tokios jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudojama jranga
yra tos pacios rasies ir atlieka tokias pacias funkcijas kaip ir patiekta jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileninius (PE) maiselius reikia iSmesti j atitinkamus konteinerius, skirtus atrankiniam komunaliniy
atlieky surinkimui pagal jy apra8yma. Jei jrenginyje yra bateriju, jas reikia iSimti ir pristatyti j atskirg surinkimo ir $alinimo punktg.
Nemeskite prietaiso j komunalines atliekas!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu pardavéju.
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LietoSanas instrukcija (LV)

VISPAREJI DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI

ATSAUKSMEI

Cienijamais klient!

Paldies, ka iegadajaties ADLER produktus

lerici AD6503 izmanto maltiSu uzsildisanai vai

pagatavoSanai.

UZMANIBU:

lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas.

Stierice NAV paredzéta komercialai/profesionalai lietosanai.

lerice NAV piemérota lietoSanai arpus telpam.

lietoSanas pamacibu, lai izvairitos no negadijumiem un

nodrosSinatu pareizu ierices lietoSanu. Lidzu, saglab3ajiet So

rokasgramatu un uzglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma

varétu to viegli izmantot. Razotajs neuznemas atbildibu par

bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretgji

paredzétajam lietojumam vai nepareizas darbibas rezultata.

|. LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI

1.Pirms lietoSanas parbaudiet, vai uz datu plaksnites

noraditais spriegums atbilst vietéjas baroSanas avota

parametriem, atceroties, ka apziméjums: AC - nozimé

mainstravu un DC - lidzstravu.

2. Pirms lietoSanas atritiniet un iztaisnojiet stravas vadu.

3.Parbaudiet, vai stravas vadam un kontaktdakSai nav

redzamu bojajumu.

4. Pirms lietoSanas un lietoSanas laika parliecinieties, ka

stravas vads nav izstiepts virs atklatas liesmas vai cita

siltuma avota vai pari asam malam, kas var sabojat vada
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izolaciju.

5. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas

vads ir bojats, tas janomaina specializéta remontdarbnica, lai

izvairttos no briesmam.

6.Pirms pirmas lietoSanas nonemiet visus iepakojuma

elementus. Uzmanibu! Ja korpuss ir ar metala elementiem,

virs Siem elementiem var but tikko pamanama aizsargpléve,

kas arT ir janonem.

7. lerici nedrikst lietot bérni vai cilvéki ar ierobezotam

fiziskam, manu vai garigam spé&jam bez pilnvarotu vai

pieredzéjusu personu uzraudzibas un vienmér saskana ar

Siem noradijumiem.

8. lekarta nav paredzéta darbibai, izmantojot aréjos laika

slédzus vai atsevisku talvadibas sistemu.

9. lerici drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai 220-240

V ~ 50/60 Hz.

BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bérni, kas vecaki

par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam, manu

vai garigam spé&jam, vai personas, kuram nav pieredzes vai

zinasanu par aprikojumu, TIKAI tad, ja tas uzrauga par vinu

droSibu atbildiga persona vai ja vini ir sanémusi noradijumus

par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas lietoSanu

saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.

lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav

vecaki par 8 gadiem un sadas darbibas tiek veiktas

uzraudziba.

10. Darbibas laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari darba virsmas malai

vai pieskarties karstam virsmam.

13.Neiegremdgjiet ierici vai stravas vadu tdent vai citos

Skidrumos.

14. Nepaklaujiet ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.) un
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nelietojiet to augsta mitruma apstaklos (vannas istabas,
mitras kempinga majinas).
15.Kad ierice netiek lietota, ta vienmér ir jaatvieno no stravas
padeves.
16.1znemot kontaktdaksSu no kontaktligzdas, nekad nevelciet
aiz stravas vada, tikai aiz kontaktdaksas.
17. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusSies
ierices nepareizas lietoSanas rezultata.
18. Ludzu, nemiet véra, ka dazas ierices un korpusa dalas
darbibas laika |oti sakarst, tadé| esiet ipasi uzmanigi un
neaiztieciet tas, varat apdegties.
19. lerici drikst lietot tikai uz sausas un stabilas virsmas.
20. NEKAD neaizsedziet ierici, kamér ta darbojas vai kamér
ta nav pilniba atdzisusi.
21. Atcerieties, ka ierices sildelementiem ir nepiecieSams
laiks, lai pilniba atdziest.
22 .lerice ir izgatavota ar | klases aizsardzibu pret elektriskas
stravas triecienu, un tapéc ta japievieno stravas
kontaktligzdai, kas aprikota ar aizsargtapu.
23. Lietojot ierici, parliecinieties, ka virs un ap to ir pietiekami
daudz vietas. lerice darbibas laika nedrikst pieskarties viegli
uzliesmojosSiem priekSmetiem, pieméram, dekoracijam,
papira dvieliem, aizkariem, apgérbam utt.
24. LIETOJIET UZMANIGI, lietojot ierici uz virsmam, kas ir
jutigas pret augstu temperatdru. leteicams izmantot izolacijas
paliktnus
25. lerici nedrikst lietot ar aréjiem laika slédziem vai citam
atseviskam talvadibas sistémam.
Lai palielinatu droSibu, elektroinstalaciju ieteicams aprikot ar
automatisku diferencialo automatisko sledzi ar ieslégSanas
stravu 30 mA.
Il DETALIZETI DROSIBAS NOSACIJUMI
1. Lietojiet ierici tikai iekStelpas.
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2. Korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas

lldzeklus emulsiju, piena, pastas utt. veida. Tie, cita starp3,

var nonemt visus grafiskas informacijas simbolus, pieméram:

markéjumus, bridingjuma zimes utt.

3. Nenovietojiet uz ierices tukSus traukus vai traukus.

4. Neizmantojiet elektrisko pliti telpu apsildiSanai vai

uzliesmojosu, spradzienbistamu, kaitigu, gaistoSu uc

Skidrumu vai materialu sildiSanai.

5. Neizmantojiet piederumus, kurus nav ieteicis razotajs. Tie

var apdraudét lietotaju un radit ierices bojajumu risku.

6. Neparvietojiet ierici, velkot aiz savienojuma kabela.

Parliecinieties, vai savienojuma kabelis nekada veida nav

blokéts. Neaptiniet kabeli ap ierici un nesalieciet to.

7. Neparvietojiet elektrisko pliti gatavosanas laika vai tad, ja

uz tas ir karsti virtuves trauki.

8. Pirms tiriSanas un uzglabasanas parliecinieties, vai ierice

ir atdzisusi.

9. Nenovietojiet ierici ta, lai sildiSanas plaksne pieskartos citu

ieriCu (piem., maisitaju) kabeliem. Nenovietojiet pliti

elektribas kontaktligzdas tuvuma.

10. Novietojiet pliti vismaz 30 cm attaluma no sienam,

mebelém, citam iericém, traukiem utt. Parliecinieties, ka

aizkari, aizkari, apgérbs vai citi viegli uzliesmojosi materiali

nenonak tuvak par 30 cm no plits. Tas var izraisit

ugunsgréku.

11.Nenovietojiet uz sildiSanas plaksnes konteinerus, kas

izgatavoti no PVC, papira, kartona utt.

12. LietoSanas laika nepieskarieties plits korpusam vai

sildiSanas plaksném. Izmantojiet pogas tikai tad, kad plits

darbojas. Péc izslégSanas pagaidiet, I1dz ierice atdziest.

13. Darbibas ierices pieejamo virsmu temperattra var bat

augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam.

14. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst ieslégt un izslégt
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ierici tikai tad, ja ta atrodas normala darbibas stavokli, ja vini
tiek uzraudziti vai ir instruéti par tas drosu lietoSanu un ja vini
saprot ar to saistitos draudus. Bérni vecuma no 3 Iidz 8
gadiem nedrikst pievienot, darbinat, tirit vai apkopt ierici.
15.lerice un tas savienojuma kabelis jaglaba bérniem lidz 8
gadu vecumam nepieejama vieta.

I1l. BRIDINAJUMI

1. Nekad neizmantojiet ierici, ja ta ir bojata vai nedarbojas
pareizi.

2. Nekad neizmantojiet ierici, ja ta ir nokritusi no augstuma
un tai ir redzamas bojajuma pazimes.

3. Neizmantojiet pagarinatajus vai citas elektribas
kontaktligzdas, kas neatbilst piemérojamajiem elektriskajiem
standartiem un noteikumiem.

4. Jebkurs remonts, detalu demontaza vai nomaina vienmér
javeic specializéta darbnica.

5. Ja ierice vai sastavdalas, pieméram, elektriskie kontakti,
kontaktdaksa vai vads kltst slapji, pirms lietoSanas
nosusiniet ierici un tas sastavdalas.

6. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.

7.Ja pastav risks, ka ierice ir bojata, NEKAD nelaboijiet ierici
pats.

8. Nekad nemazgajiet ierici zem tekoSa Udens vai ta, lai taja
piletu Gdens.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
1.1znemiet visus iepakojuma materialus un iztaisnojiet stravas vadu.

IERICES APRAKSTS
1.Lieta

2. Sildvirsne
3.Vadibas poga

4. Indikatora gaisma

IERICES IZMANTOSANA

PIEZIME: Pirms pirmas lietodanas ieteicams darbinat pliti apm. 15 mindtes. Tadéjadi no plits tiks nonemts
aizsargparklajums. Tas var radit nelielu daudzumu ddmu. Parliecinieties, ka telpa ir védinata.

1. Novietojiet pliti uz lidzenas virsmas, vismaz 30 cm attdluma no sienam, mébelém, citam iericém,
traukiem, aizkariem, aizkariem vai citiem viegli uzliesmojoSiem materialiem.
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2.Pieslédziet pliti elektribas kontaktligzdai.

3. Uz sildvirsmas [2] novietojiet trauku ar plakanu dibenu. Lai izvairitos no energijas zudumiem, ieteicams
izmantot traukus, kuru virsma ir vienada vai lielaka par sildvirsmas virsmu. Katlu ar tiru un sausu dibenu
novietojiet tikai uz tiras un sausas sildvirsmas.

4.lesledziet ierici, izmantojot pogu [3].

5. lestatiet vélamo temperatiru, izmantojot pogu [3] (no 1 sildiSanai lldz 5, lai sasniegtu maksimalo
temperatdru).

6.Péc plits ieslégSanas jaiedegas indikatoram [4],

Indikatora gaisma iedegsies un izslégsies atkariba no krasns iekSpusé uzstadita termostata darbibas cikla.
7. Neatstajiet pliti pieslégtu elektribas kontaktligzdai bez uzraudzibas.

8.Péc lietoSanas pagrieziet pogu [3] pozicija “0”. Indikatoram [4] ir jaizdziest. Ja indikators nodziest, tas
nenozime, ka plits ir izslégta.

PIEZIME: Pé&c lietosanas vienmér atvienojiet pliti no elektribas kontaktligzdas.

9. Ja sildiSanas plaksne [2] vai korpuss [1] saplaisd, nekavéjoties izslédziet pliti, izmantojot pogu [3], un
iznemiet kontaktdaksu no elektribas kontaktligzdas.

10. Esiet Tpasi piesardzigs, jo parkarséti tauki vai ella var aizdegties.

11.Ja ierice tiek darbinata zem virtuves parsega, ievérojiet razotaja ieteikto minimalo attalumu no tvaika
nosiicéja. So attalumu ieteicams dubultot.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiri8anas vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves un pagaidiet, I1dz plits atdziest.
1.Noslaukiet korpusu [1] ar mitru dranu un trauku mazgasanas lidzekli.

2. Notiriet netiras sildiS8anas plaksnes un piedegusas partikas atliekas no sildiS8anas plaksném ar mikstu,
mitru dranu.

3. Ja tiriSanas laika detalas, pieméram, stravas kontaktdaks$a, termostata regulatora elektrisko vadu
kontakti utt. kldst mitras, pirms atkartotas lietoSanas tas rlipigi nosusiniet.

4 BRIDINAJUMS: Nemérciet cepeskrasni GdenT vai cita skidruma.

TEHNISKIE DATI

Baro$ana: 220-240V ~ 50/60Hz

Nominala jauda: 1500W

Energijas patérin$ izslégta stavokIr: 0,00\

Uzmanibu, karsta virsma:

Darbibas ierices pieejamo virsmu temperatira var bt augsta. Nepieskarieties ierices
karstajam virsmam

Vides labad. Informacija par izmantotajam elektriskajam un elektroniskajam iekartam Saskana ar Art. 13 sek. 1 un sek. 2
2015. gada 11. septembra Likums par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem, informéjam par pareizu apie$anos ar
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem — to apliecina mark&ums
"parsvitrotas tvertnes" veida, kas paredz selektivu $§ada veida atkritumu savak$anu.

2. Elektriskas un elektroniskas ierices var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni
apdraudét cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tie var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes,
dzirdes un runas traucéjumus, ka art var bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisTt adas slimibas. Kaitigas vielas var art
nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit vézi. Piesarnotas augsnés augosu augu un no tiem razotu
produktu lieto$ana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janogada tikai pilnvarotos savak$anas punktos, kuru sarakstam jabat
pieejamam katra paSvaldibas biroja timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir art
svariga loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, jo ir iespéja tie$a veida nodot
autorizétos savakSanas punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas tam
neparedzétas vietas.

Turklat nogadajiet nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas piegades vieta. Izplatitaja pienakums, piegadajot pircéjam
majsaimniectbam paredzétas iekartas, no majsaimniecibam bez maksas atnemt nolietoto tehniku to piegades vieta, ja nolietota
tehnika ir tada pasa veida un pilda tadas pa$as funkcijas ka piegadata iekarta.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisi jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu selektivai
savak$anai, atbilstosi to aprakstam. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un janogada atseviska savaksanas un utilizacijas punkta.
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Neizmetiet ierici sadzives atkritumos!!
Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, |0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs izsniedza ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED KASUTUSOHUTUSJUHISED
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS
KASUTAMISEKS

Lugupeetud klient
Taname teid ADLERI toodete ostmise eest
Seadet AD6503 kasutatakse toitude soojendamiseks voi
valmistamiseks.
TAHELEPANU:
Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks.
See seade El ole mdeldud ariliseks/professionaalseks
kasutamiseks.
Seade El sobi kasutamiseks valitingimustes.
Tahelepanu! Enne kasutamist tuleb see kasutusjuhend
hoolikalt 1abi lugeda, et valtida dnnetusi ja tagada seadme
nduetekohane kasutamine. Hoidke kaesolev juhend alles ja
hoidke seda nii, et saaksite seda vajadusel hdlpsalt lugeda.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme
kasutamisest mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
kasutamisest.
l. KASUTUSOHUTUSJUHISED
1.Enne kasutamist kontrollige, kas andmesildil naidatud
pinge vastab kohaliku toiteallika parameetritele, pidades
meeles, et tahistus: AC - tahendab vahelduvvoolu ja DC -
alalisvoolu.
2. Enne kasutamist kerige toitejuhe lahti ja sirgendage.
3. Kontrollige, kas toitejuhtmel ja pistikul on nahtavaid
kahjustusi.
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4. Enne kasutamist ja kasutamise ajal veenduge, et toitejuhe
ei oleks venitatud ule lahtise leegi voi muu soojusallika voi
ule teravate servade, mis vdivad juhtme isolatsiooni
kahjustada.
5. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui
toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks
spetsialiseeritud remonditookojas valja vahetada.
6.Enne esmakordset kasutamist eemaldage kdik
pakendielemendid. Tahelepanu! Metallelementidega korpuse
puhul voib nende elementide peale olla tdommatud
vaevunahtav kaitsekile, mis tuleks samuti eemaldada.
7.Seadet ei tohi kasutada lapsed ega piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed ilma volitatud
vOi kogenud isikute jarelevalveta ja alati vastavalt
kaesolevatele juhistele.
8. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste ajalllitite voi
eraldi kaugjuhtimisststeemi abil.
9.Seadet tohib Uhendada ainult maandatud pistikupessa 220-
240 V ~ 50/60 Hz.
HOIATUS: Seda seadet vbivad kasutada ule 8-aastased
lapsed ning piiratud fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
vOimetega isikud voi isikud, kellel pole seadmega seotud
kogemusi ega teadmisi, AINULT juhul, kui neid jalgib nende
ohutuse eest vastutav isik voi kui neile on antud juhiseid
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega
mangida. Seadet ei tohi puhastada ja hooldada lapsed, valja
arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja selliseid
tegevusi tehakse jarelevalve all.
10. Arge jatke seadet td6tamise ajal jarelevalveta.
11. Arge kasutage seadet sittivate materjalide l1aheduses.
12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule to6pinna serva ega
puudutada kuumi pindu.
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13. Arge kastke seadet ega toitejuhet vette voi muudesse
vedelikesse.
14.Arge jatke seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, paike
jne) ega kasutage seda kdrge dhuniiskusega tingimustes
(vannitoad, niisked kampingud).
15.Kui seadet ei kasutata, tuleb see alati vooluvorgust lahti
uhendada.
16. Kui eemaldate pistiku pistikupesast, arge kunagi
tdmmake toitejuhtmest, vaid ainult pistikust.
17. Tootja el vastuta kahjude eest, mis tulenevad seadme
mittesihiparasest kasutamisest.
18. Pange tahele, et mdned seadme ja korpuse osad lahevad
tootamise ajal vaga kuumaks, seetottu olge eriti ettevaatlik ja
arge puudutage neid, vdite saada pdletushaavu.
19.Seadet tohib kasutada ainult kuival ja stabiilsel pinnal.
20. ARGE kunagi katke seadet selle tdotamise ajal vdi enne,
kui see on taielikult maha jahtunud.
21.Pidage meeles, et seadme kutteelemendid vajavad
taielikuks jahtumiseks aega.
22. Seade on valmistatud | klassi kaitsest elektriloogi eest ja
seetdttu tuleks see Uhendada kaitsetihvtiga varustatud
pistikupessa.
23. Seadme kasutamisel veenduge, et selle kohal ja Umber
oleks piisavalt ruumi. Seade ei tohi t66 ajal puudutada
kergesti suttivaid esemeid, nagu kaunistused, paberratikud,
kardinad, riided jne.
24 KASUTAGE ETTEVAATUST, kui kasutate seadet kdrgete
temperatuuride suhtes tundlikel pindadel. Soovitatav on
kasutada isolatsioonipatju
25.Seadet ei tohi kasutada valiste ajalulitite voi muude
eraldiseisvate kaugjuhtimisststeemidega.
Ohutuse suurendamiseks on elektripaigaldis soovitatav
varustada automaatse diferentsiaalkaitselulitiga, mille
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sisselulitusvool on 30 mA.

Il UKSIKASJALIKUD TURVATINGIMUSED

1.Kasutage seadet ainult siseruumides.

2.Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid

pesuvahendeid emulsioonide, piimade, pastade jms kujul.

Muuhulgas véivad nad eemaldada kdik graafilised

teabesumbolid, nagu margised, hoiatussildid jne.

3.Arge asetage seadmele tiihje anumaid ega ndusid.

4.Arge kasutage elektripliiti ruumide kiitmiseks ega tule-,

plahvatusohtlike, kahjulike, lenduvate jms vedelike voi

materjalide kutmiseks.

5.Arge kasutage tarvikuid, mida tootja ei ole soovitanud.

Need voivad kujutada endast ohtu kasutajale ja tekitada

seadme kahjustamise ohu.

6.Arge liigutage seadet (ihenduskaablist ttmmates.

Veenduge, et uhenduskaabel ei oleks mingil viisil blokeeritud.

Arge keerake kaablit imber seadme ega painutage seda.

7 Arge liigutage elektripliiti toiduvalmistamise ajal voi kui

sellel on kuum keedundu.

8.Enne puhastamist ja hoiustamist veenduge, et seade on

mabha jahtunud.

9. Arge asetage seadet nii, et kiitteplaat puudutaks teiste

seadmete (nt mikserid) kaableid. Arge asetage pliiti

pistikupesa korvale.

10. Asetage pliit seintest, mooblist, muudest seadmetest,

anumatest jne vahemalt 30 cm kaugusele. Veenduge, et

kardinad, kardinad, riided voi muud tuleohtlikud materjalid ei

oleks pliidist Iahemal kui 30 cm. See voib pdhjustada

tulekahju.

11.Arge asetage kuumutusplaadile PVC-st, paberist, papist

jms anumaid.

12.Arge puudutage kasutamise ajal ahju korpust ega

kUtteplaate. Kasutage nuppe ainult siis, kui pliit tootab. Parast
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valjalulitamist oodake, kuni seade jahtub.
13.Kasutusseadme ligipaasetavate pindade temperatuur vdib
olla kdrge. Arge puudutage seadme kuumi pindu.

14. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat vdivad seadet sisse ja
valja lulitada ainult siis, kui see on tavaparases tdoasendis,
kui neid jalgitakse vai kui neid on juhendatud selle ohutu
kasutamise kohta ja kui nad mdistavad sellega kaasnevat
ohtu. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei tohi seadet
uhendada, kasutada, puhastada ega hooldada.
15.Seadet ja selle uhendusjuhet tuleb hoida alla 8-aastastele
lastele kattesaamatus kohas.

lll. HOIATUSED

1. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on kahjustatud voi
talitlushairega.

2.Arge kunagi kasutage seadet, kui see on kdrgelt maha
kukkunud ja sellel on nahtavaid kahjustusi.

3.Arge kasutage pikendusjuhtmeid ega muid
elektripistikupesasid, mis ei vasta kehtivatele
elektristandarditele ja eeskirjadele.

4. Mis tahes parandustdod, osade lahtivotmine voi
valjavahetamine tuleb alati 1abi viia spetsialiseeritud tookojas.
5. Kui seade vdi komponendid, nagu elektrikontaktid, pistik
vOi juhe saavad marjaks, kuivatage seade ja selle
komponendid enne kasutamist.

6.Arge kasutage seadet margade katega.

7. Kui on oht, et seade on kahjustatud, ARGE KUNAGI
parandage seadet ise.

8.Arge kunagi peske seadet jooksva vee all voi nii, et vesi
sellesse tilgub.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1.Eemaldage koik pakkematerjalid ja sirgendage toitejuhe.

SEADME KIRJELDUS
1. Juhtum
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2.Pliit
3. Juhtnupp
4. Margutuli

SEADME KASUTAMINE

MARKUS: Enne esimest kasutamist on soovitatav pliidil u. 15 minutit. See eemaldab pliidiplaadilt
kaitsekatte. See voib tekitada vaikeses koguses suitsu. Veenduge, et ruum oleks ventileeritud.

1. Asetage pliit tasasele pinnale, vahemalt 30 cm kaugusele seintest, modblist, muudest seadmetest,
anumatest, kardinatest, kardinatest vdi muudest tuleohtlikest materjalidest.

2. Uhendage piliit pistikupessa.

3. Asetage pliidiplaadile [2] lamedapdhjaline anum. Energiakadude valtimiseks on soovitatav kasutada
anumaid, mille pind on vdrdne pliidiplaadi pinnaga voi sellest suurem. Asetage puhta ja kuiva pdhjaga pott
ainult puhtale ja kuivale pliidiplaadile.

4. Lilitage seade nupu [3] abil sisse.

5.Seadke soovitud temperatuur nupu [3] abil (1-st soojendamiseks kuni 5-ni, et saavutada maksimaalne
temperatuur).

6.Parast pliidi sisselllitamist peaks margutuli [4] sUttima,

Margutuli suttib ja kustub olenevalt ahju sisse paigaldatud termostaadi t66tsuklist.

7. Arge jatke vooluvérku ihendatud pliiti jarelevalveta.

8.Parast kasutamist keerake nupp [3] asendisse “0”. Indikaatortuli [4] peaks kustuma. Kui margutuli kustub,
ei tdhenda see, et pliit on valja lulitatud.

MARKUS: Péarast kasutamist eemaldage pliit alati vooluvérgust.

9. Kui kutteplaat [2] vbi korpus [1] praguneb, lulitage kohe pliit nupu [3] abil vélja ja eemaldage pistik
pistikupesast.

10. Olge aarmiselt ettevaatlik, kuna tlekuumenenud rasv voi dli voib suttida.

11.Kui seadet kasutatakse kodgikubu all, hoidke tootja soovitatud minimaalset kaugust Shupuhastist. Seda
vahemaad on hea kahekordistada.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvdrgust ja oodake, kuni pliit jahtub.

1.Puhkige korpust [1] niiske lapi ja ndudepesuvahendiga.

2.Puhastage maardunud kutteplaadid ja kdrbenud toidujaagid kuumutusplaatidelt pehme niiske lapiga.

3. Kui puhastamise ajal saavad osad, nagu toitepistik, termostaadi kontrolleri elektrijuhtmete kontaktid jne
marjaks, kuivatage need enne uuesti kasutamist pdhjalikult.

4. HOIATUS: Arge kastke ahju vette ega muusse vedelikku.

TEHNILISED ANDMED

Toide: 220-240V ~ 50/60Hz
Nimivéimsus: 1500W

Voolutarve valjalulitatud olekus: 0,00W

Ettevaatust kuum pind:

Tééseadme ligipddsetavate pindade temperatuur vaib olla kérge. Arge puudutage seadme
kuumi pindu

Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt Art. 13 sek. 1 ja sek. 2 11.
septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete seaduse alusel teavitame teid elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete digest kaitlemisest:
1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud paigutada koos muude jadtmetega — seda kinnitab "l&bikriipsutatud
priigikasti" kujul olev margistus, mis eeldab seda tiilipi jadtmete valikulist kogumist.
2. Elektri- ja elektroonikaseadmed véivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes véivad
kujutada tésist ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada arvukalt tervisehadasid, naiteks
nagemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, samuti kahjustada neere, maksa ja sidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained
vdivad samuti avaldada kahjulikku méju hingamisteedele ja reproduktiivsiisteemile ning pohjustada vahki. Saastunud pinnases
kasvavate taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine v&ib p&hjustada tlalnimetatud tervisemdjusid.
3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleks toimetada ainult volitatud kogumispunktidesse, mille loetelu peaks olema
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kattesaadav iga vallaameti veebisaidil.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll kasutatud seadmete korduskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevétul.
Samuti méngib see votmerolli kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis tanu véimalusele viia otse
volitatud kogumispunktidesse ning kérvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemuseks on seadmete jatmine
selleks ette nahtud kohtadesse.

Lisaks tagastage kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tarnekohta. Kodumajapidamistele mdeldud seadmete ostjale
tleandmisel on turustaja kohustatud kodumajapidamistest kasutatud seadmed nende lleandmise kohas tasuta tagasi vétma
tingimusel, et kasutatud seadmed on sama tuilpi ja téitsid tarnitud seadmega samu funktsioone.

Papppakendid ja polUetiileenist (PE) kotid tuleb visata olmejaatmete selektiivseks kogumiseks ettenahtud konteineritesse
vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on patareisid, tuleb need eemaldada ning viia eraldi kogumis- ja jadtmekaitluspunkti.
Arge visake seadet olmejaitmete hulka!!

Teenindus Kui soovite osta varuosi voi esitada kaebusi, votke otse Gihendust kviitungi véljastanud mitjaga.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A

KESOBBI HASZNALATHOZ

Kedves Ugyfeliink!

Koszonjuk, hogy ADLER termékeket vasarolt

Az AD6503 készulek ételek melegitésére vagy elkészitésére
szolgal.

FIGYELEM:

A készulék kizarolag otthoni hasznalatra készult.

Ez a készulék NEM kereskedelmi/professzionalis hasznalatra
készult.

A készulék kultéri hasznalatra NEM alkalmas.

Figyelem! Hasznalat el6tt feltétlenul olvassa el figyelmesen
ezt a hasznalati utmutatot a balesetek elkerulése és a
készulék megfelel6 hasznalata érdekében. Kérjuk, 6érizze
meg ezt a kézikonyvet, és tarolja ugy, hogy szikség esetén
konnyen attekinthesse. A gyartdé nem vallal felel6sséget a
készulék rendeltetésellenes hasznalatabol vagy nem
rendeltetésszeri hasznalatabdl eredd karokert.

|. HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az adattablan feltlntetett
feszultség megfelel-e a helyi tapegység paramétereinek, ne
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feledje, hogy a jelolés: AC - valtakozé aramot, DC -
egyenaramot jelent.
2. Hasznalat el6tt tekerje le és egyenesitse ki a tapkabelt.
3.Ellendrizze, hogy a tapkabelen és a csatlakozon nincs-e
lathato sérulés.
4. Hasznalat el6tt és kozben gy6z6djon meg arrdl, hogy a
tapkabel nem nyulik nyilt langra vagy mas héforrasra, vagy
éles peremekre, amelyek karosithatjak a kabel szigetelését.
5. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a
tapkabel megsérult, a veszeélyek elkerulése érdekében
szakszervizben cseréltesse Ki.
6.Az els6 hasznalat el6tt tavolitson el minden
csomagoloéelemet. Figyelem! Fémelemes haz esetén
el6fordulhat, hogy ezekre az elemekre egy alig lathato
védofolia van kifeszitve, amit szintén el kell tavolitani.
7. A készuléket nem hasznalhatjak gyermekek vagy
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személyek felhatalmazott vagy tapasztalt
személyek fellgyelete nélkul, és mindig a jelen utasitasoknak
megfelelben.
8. A berendezést nem ugy tervezték, hogy kulsé
id6kapcsoldval vagy kuldn taviranyitoval miakodjon.
9.A készuléket csak 220-240 V ~ 50/60 Hz foldelt aljzathoz
szabad csatlakoztatni.
FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven felilli
gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességl személyek, vagy olyan személyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel a
berendezéssel kapcsolatban, KIZAROLAG akkor
hasznalhatjak, ha a biztonsagukért felel6s szemeély felugyeli
Oket, vagy ha utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan, és tisztaban vannak a
hasznalataval jar6 veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak
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a berendezéssel. A készulék tisztitasat és karbantartasat

csak 8 évesnél idésebb gyermekek végezhetik, és az ilyen

tevékenyseégeket fellgyelet mellett végzik.

10. MUikddés kdzben ne hagyja felligyelet nélkll a

készlléket.

11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A tapkabel nem I6éghat tul a munkalap szélén, és nem

érhet forré fellletekhez.

13. Ne meritse a készuléket vagy a tapkabelt vizbe vagy mas

folyadékba.

14. Ne tegye ki a készuléket iddjarasi hatasoknak (esd, nap,

stb.), és ne hasznalja magas paratartalmu kornyezetben

(furdészoba, nedves kempinghazak).

15. Ha a készuléket nem hasznalja, mindig huzza ki a

konnektorbdl.

16. Amikor kihuzza a dugot a konnektorbol, soha ne a

tapkabelt huzza, csak a dugot.

17.A gyartd nem vallal felel6sséget a készulék nem

rendeltetésszeri hasznalatabol ered6 karokert.

18. Felhivjuk figyelmét, hogy a készulék és a haz egyes

részei mikodés kozben nagyon felforrosodnak, ezért legyen

kulondsen dvatos, és ne érintse meg 6ket, mert megégetheti

magat.

19.A készuléket csak szaraz és stabil feluleten szabad

hasznalni.

20. SOHA ne takarja le a készuléket mikodés kozben, vagy

amig az teljesen ki nem hdlt.

21.Ne feledje, hogy a készulék fitéelemeinek idére van

szuksége a teljes lehlléshez.

22.A készulék |. osztalyu aramutés elleni védelemmel

készult, ezért védbécsappal ellatott haldzati aljzathoz kell

csatlakoztatni.

23. A készulék hasznalatakor ugyeljen arra, hogy elegendé
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hely legyen felette és korul. A készulék mikodés kdzben
nem érhet kdnnyen gyulékony targyakhoz, mint példaul
dekoraciok, papirtorld, fuggony, ruhazat stb.
24. HASZNALJON VIGYAZAT, ha a késziiléket magas
hémérsékletre érzékeny fellleteken hasznalja. Szigeteld
betétek hasznalata javasolt
25. A készuléket nem szabad kulsé idékapcsoldkkal vagy
mas kulonallé taviranyitdé rendszerekkel hasznaini.
A fokozott biztonsag érdekében ajanlatos az elektromos
rendszert 30 mA bekapcsolasi aramu automatikus
differencialmegszakitéval felszerelni.
Il RESZLETES BIZTONSAGI FELTETELEK
1.A készuléket csak beltérben hasznalja.
2. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket emulziok, tejek,
pasztak stb. formajaban a haz tisztitasahoz. Tobbek kdzott
eltavolithatnak minden olyan grafikus informacios
szimbolumot, mint példaul: jelolések, figyelmeztet6 tablak
stb.
3. Ne helyezzen ures edényeket vagy edényeket a
készulékre.
4. Ne hasznalja az elektromos tlizhelyet helyiségek fltésére,
illetve gyulékony, robbanasveszélyes, karos, illékony stb.
folyadékok vagy anyagok flitésére.
5. Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarté nem
ajanlott. Veszélyt jelenthetnek a felhasznalora nézve, és a
készulék karosodasanak veszeélyet okozhatjak.
6.Ne mozgassa a készuléket a csatlakozé kabelnél fogva.
Ugyeljen arra, hogy a csatlakozo kabel semmilyen médon ne
legyen blokkolva. Ne tekerje a kabelt a készulék koré és ne
hajlitsa meg.
7. Ne mozgassa az elektromos tlzhelyet f6zés kdzben, vagy
amikor forré edény van rajta.
8. Tisztitas és tarolas el6tt ellendrizze, hogy a készulék
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lehlt-e.
9. Ne helyezze el a készuléket ugy, hogy a fltdlap
hozzaérjen mas készulékek (pl. keverdk) kabeléhez. Ne
helyezze a tlizhelyet elektromos aljzat mellé.
10. A tlzhelyet legalabb 30 cm-re helyezze el a falaktdl,
butoroktdl, egyéb készulékektdl, taroléedényektdl stb.
Ugyeljen arra, hogy fliggényok, fliggdnyok, ruhazat vagy
egyeb gyulékony anyagok ne keruljenek 30 cm-nél kdzelebb
a tlzhelyhez. Ez tizet okozhat.
11.Ne helyezzen PVC-bdl, papirbdl, kartonbdl stb. készult
edényeket a fltdlapra.
12. Hasznalat kozben ne érintse meg a kalyhahazat vagy a
fit6lapokat. Csak akkor hasznalja a gombokat, amikor a
tizhely mikodik. Kikapcsolas utan varja meg, amig a
készulék lehdl.
13. A kezelb6készulék hozzaférhetd feluleteinek hémérseéklete
magas lehet. Ne érintse meg a készulék forro fellleteit.
14.3 és 8 év alatti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be és
ki a készuléket, ha az normal Uzemi helyzetben van, ha
felugyelet alatt allnak, vagy ha kioktattak Oket a biztonsagos
hasznalatara, és megértik az ebbdl eredd veszélyt. 3 és 8 év
alatti gyermekek nem csatlakoztathatjak, mikodtethetik,
tisztithatjak vagy karbantarthatjak a készuléket.
15.A készuléket és csatlakozokabelét 8 ev alatti
gyermekektdl tavol kell tartani.
lll. FIGYELMEZTETESEK
1.Soha ne hasznalja a készuléket, ha az sérult vagy hibasan
mukodik.
2.Soha ne hasznalja a készuléket, ha azt magasrol leejtették,
és lathatd sérulések lathatok rajta.
3. Ne hasznaljon olyan hosszabbitot vagy mas elektromos
aljzatot, amely nem felel meg a vonatkozo6 elektromos
szabvanyoknak és elGirasoknak.
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4. Barmilyen javitast, szétszerelést vagy az alkatrészek
cseréjét mindig szakmihelyben kell elvégezni.

5. Ha a készulék vagy alkatrészei, példaul az elektromos
érintkez6k, a dugo vagy a kabel nedvesek, hasznalat el6tt
szaritsa meg a készuléket és alkatrészeit.

6. Ne hasznalja a készuléket nedves kézzel.

7. Ha fennall annak a veszélye, hogy a készulék megsérllt,
SOHA ne javitsa meg sajat maga.

8.Soha ne mossa a készuléket folyé viz alatt, vagy ugy, hogy
viz csOpogjon bele.

ELSO HASZNALAT ELOTT
1. Tavolitson el minden csomagoléanyagot, és egyenesitse ki a tapkabelt.

KESZULEK LEIRAS
1.Tok

2.F6zblap
3.Vezérl6gomb

4. Jelz6lampa

A KESZULEK HASZNALATA

MEGJEGYZES: Az els6 hasznalat el6tt ajanlatos a tiizhelyet kb. 15 perc. Ezzel eltavolitja a védébevonatot
a féz6laprol. Ez kis mennyiségi fustot termelhet. Gy6z6djon meg a helyiség szelléztetésérdl.

1. Helyezze a tlizhelyet sik fellletre, legalabb 30 cm tavolsagra falaktol, butoroktdl, egyéb készilékektdl,
edényektdl, fliggdnyoktsl, fliggonydktdl vagy mas gyulékony anyagoktol.

2.Csatlakoztassa a tlizhelyet a konnektorba.

3. Helyezzen egy lapos fenek( edényt a f6z6lapra [2]. Az energiaveszteség elkeriilése érdekében ajanlatos
olyan edényeket hasznalni, amelyek fellilete egyenlé vagy nagyobb, mint a f6z&lap felllete. Csak tiszta és
szaraz alju edényt helyezzen tiszta és szaraz f6z6lapra.

4. Kapcsolja be a készliléket a [3] gombbal.

5. Allitsa be a kivant hémérsékletet a [3] gombbal (1-ré| flitéshez 5-re a maximalis hémérséklet eléréséhez).
6. A tlizhely bekapcsolasa utan a jelzé6fénynek [4] ki kell gyulladnia,

A jelz6fény a sitd belsejébe szerelt termosztat miikddési ciklusatol fliggéen ki- és kigyullad.

7. Ne hagyja felligyelet nélkiil a tlizhelyet az elektromos aljzatba csatlakoztatva.

8.Hasznalat utan forgassa a gombot [3] ,0” allasba. A jelz6fénynek [4] ki kell aludnia. Ha a jelzéfény
kialszik, az nem jelenti azt, hogy a tlizhely ki van kapcsolva.

MEGJEGYZES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a tiizhelyet a konnektorbdl.

9. Ha a f(itélap [2] vagy a haz [1] megreped, azonnal kapcsolja ki a tizhelyet a gomb [3] segitségével, és
huzza ki a dugét a konnektorbol.

10. Legyen nagyon 6vatos, mert a tulhevitett zsir vagy olaj meggyulladhat.

11.Ha a készlléket paraelszivo alatt izemelteti, tartsa be a gyarté altal javasolt minimalis tavolsagot a
paraelszivétol. Ezt a tavolsagot célszerl megduplazni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Mindig hizza ki a késziiléket a fali aljzatbdl, és varja meg, amig a tlizhely kih(l, miel6tt tisztitja.
1.Toérolje le a hazat [1] egy nedves ruhaval és mosogatoszerrel.

2. Puha, nedves ruhaval tisztitsa meg a szennyezett fiitélapokat és a megégett ételmaradékokat a
futélapokrol.

3. Ha a tisztitas soran az olyan részek, mint a tapcsatlakozo, a termosztatvezérls elektromos
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vezetekérintkezdi stb. nedvesek lesznek, alaposan szaritsa meg 6ket, miel6tt Ujra hasznalna.
4. FIGYELMEZTETES: Ne meritse a sut6t vizbe vagy mas folyadékba.

MUSZAKI ADATOK

Tapellatas: 220-240V ~ 50/60Hz
Névleges teljesitmény: 1500W
Aramfelvétel kikapcsolt allapotban: 0,00W

Vigyazat forro felulet:

A kezelB6készilék hozzaférhet6 fellleteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg a
készilék forro feluleteit

A kornyezet érdekében. Tajékoztatas a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél Az Art. 13 mp. 1 és sec. 2
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szolé 2015. szeptember 11-i térvény értelmében tajékoztatjuk az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelel6 kezelésérdl:

1. Hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket tilos mas hulladékkal egyiitt elhelyezni — ezt igazolja az ,athuzott
szemetes” jeldlés, amely megkoveteli az ilyen tipust hulladékok szelektiv gyUijtését.

2. Az elektromos és elektronikus eszk6zok veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak, amelyek a
kornyezetbe kerllve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Szamos
egészségligyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a
szivet, valamint bérbetegségeket is okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a Iégzérendszerre és a reproduktiv
rendszerre, és rakot okozhatnak. A szennyezett talajpan termé névények, illetve az ezekb6l késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségligyi hatadsokat eredményezheti.

3. Hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket csak az arra feljogositott gyUjtéhelyekre szabad leadni, amelyek listaja
az egyes Onkormanyzati Hivatal honlapjan elérhetd legyen.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalasahoz és hasznositasahoz, beleértve az
Ujrahasznositast is. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet
jatszik az engedélyezett gydijtéhelyekre torténd kozvetlen atszallitas és a nem kivanatos tarsadalmi szokasok kikiiszobdlése
miatt, amelyek kdvetkeztében a hulladékok nem kivant helyen maradnak.

Ezenkiviil a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket vissza kell juttatni a szallitasi helyre. A haztartasi célu
berendezések vasarld részére torténd atadasakor a forgalmazd kételes a haztartastol téritésmentesen visszavenni a hasznalt
berendezést az atadas helyén, feltéve, hogy a hasznalt berendezés azonos tipusu és ugyanazokat a funkcidkat latja el, mint a
szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zacskokat a leirasuknak megfelel6en a telepiilési hulladék szelektiv gyUijtésére
szolgalé megfelel6 konténerekbe kell dobni. Ha a készllékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kilon gyujté- és
hulladékgyjté helyre kell vinni.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladék kozé!!

Szerviz Poétalkatrészek vasarlasa vagy reklamacié esetén forduljon kdzvetlenil a bizonylatot kiallité eladéhoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VITORIALE

Stimate client
Va multumim pentru achizitionarea produselor ADLER
Dispozitivul AD6503 este folosit pentru reincalzirea sau
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pregatirea meselor.

ATENTIE:

Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

Acest dispozitiv NU este destinat utilizarii

comerciale/profesionale.

Aparatul NU este potrivit pentru utilizare in exterior.

Atentie! Inainte de utilizare, este esential sa cititi cu atentie

acest manual de instructiuni pentru a evita accidentele si

pentru a asigura utilizarea corecta a dispozitivului. Va rugam

sa pastrati acest manual si sa-| pastrati astfel incat sa va

puteti consulta cu usurinta ori de cate ori este necesar.

Producatorul nu este raspunzator pentru nicio daune cauzate

de utilizarea dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de

operarea necorespunzatoare.

l. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE

1.Inainte de utilizare, verificati daca tensiunea indicata pe

placuta de identificare corespunde parametrilor locali de

alimentare, retinand ca denumirea: AC - inseamna curent

alternativ si DC - inseamna curent continuu.

2. Desfasurati si indreptati cablul de alimentare inainte de

utilizare.

3.Verificati daca cablul de alimentare si stecherul prezinta

vreo deteriorare vizibila.

4. Inainte si in timpul utilizarii, asigurati-va ca cablul de

alimentare nu este intins peste o flacara deschisa sau alta

sursa de caldura sau peste margini ascutite care pot

deteriora izolatia cablului.

5.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca

cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit

de un atelier de reparatii specializat pentru a evita un pericol.

6. Inainte de prima utilizare, indepartati toate elementele de

ambalare. Atentie! In cazul unei carcase cu elemente

metalice, poate exista o folie de protectie abia vizibila intinsa
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peste aceste elemente, care ar trebui si ea indepartata.
7. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii sau persoane cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate fara
supraveghere de catre persoane autorizate sau cu
experienta si intotdeauna in conformitate cu aceste
instructiuni.
8.Echipamentul nu este proiectat sa functioneze folosind
intrerupatoare de timp externe sau un sistem separat de
control de la distanta.
9.Aparatul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare
220-240 V ~ 50/60 Hz.
AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu
vérsta peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu au
experienta sau cunostinte despre echipament, NUMAI daca
sunt supravegheati de o persoana responsabila pentru
siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni despre utilizarea
dispozitivului in siguranta si sunt constienti de pericolele
asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii decat daca acestia au peste 8 ani si astfel
de activitati sunt efectuate sub supraveghere.
10.Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul
functionarii.
11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor
inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea
blatului sau sa atinga suprafetele fierbinti.
13. Nu scufundati dispozitivul sau cablul de alimentare in apa
sau in alte lichide.
14.Nu expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate ridicata (bai,
case de camping umede).
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15. Cand dispozitivul nu este in uz, acesta ar trebui sa fie
intotdeauna deconectat de la priza.
16. Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti niciodata de
cablul de alimentare, ci doar de stecher.
17. Producatorul nu este responsabil pentru daune rezultate
din utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.
18. Va rugam sa retineti ca unele parti ale dispozitivului si ale
carcasei devin foarte fierbinti in timpul functionarii, prin
urmare fiti deosebit de atenti si nu le atingeti, va puteti arde.
19. Dispozitivul trebuie utilizat numai pe o suprafata uscata si
stabila.
20. NU acoperi NICIODATA aparatul in timp ce functioneaza
sau pana cand nu s-a racit complet.
21.Retineti ca elementele de incalzire ale dispozitivului
necesita timp pentru a se raci complet.
22. Dispozitivul este fabricat in clasa | de protectie impotriva
socurilor electrice si, prin urmare, trebuie conectat la o priza
de alimentare echipata cu un pin de protectie.
23. Cand utilizati dispozitivul, asigurati-va ca exista spatiu
adecvat deasupra si in jurul acestuia. Dispozitivul nu trebuie
sa atinga obiecte usor inflamabile in timpul functionarii, cum
ar fi decoratiuni, prosoape de héartie, perdele, imbracaminte
etc.
24 ATENTIE atunci cand utilizati dispozitivul pe suprafete
sensibile la temperaturi ridicate. Se recomanda folosirea
tampoanelor izolante
25. Aparatul nu trebuie utilizat cu intrerupatoare de timp
externe sau alte sisteme separate de telecomanda.
Pentru o siguranta sporita, se recomanda ca instalatia
electrica sa fie echipata cu un intrerupator automat diferential
Cu un curent de pornire de 30 mA.
I CONDITII DETALIATE DE SECURITATE
1. Folositi aparatul numai in interior.
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2.Nu folositi detergenti agresivi sub forma de emulsii, lapte,
paste etc. pentru curatarea carcasei. Acestea pot, printre
altele, sa inlature orice simboluri informative grafice, cum ar
fi: marcaje, semne de avertizare etc.
3. Nu asezati recipiente sau vase goale pe aparat.
4 Nu folositi aragazul electric pentru incalzirea incaperilor
sau pentru incalzirea lichidelor sau materialelor inflamabile,
explozive, nocive, volatile etc.
5.Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de
producator. Acestea pot reprezenta un pericol pentru
utilizator si pot crea un risc de deteriorare a dispozitivului.
6.Nu mutati dispozitivul tragénd de cablul de conectare.
Asigurati-va ca cablul de conectare nu este blocat in niciun
fel. Nu infasurati cablul in jurul dispozitivului si nu il indoiti.
7. Nu miscati aragazul electric in timpul gatitului sau cand
exista o vase fierbinte pe ea.
8. Asigurati-va ca dispozitivul s-a racit inainte de curatare si
depozitare.
9. Nu asezati dispozitivul in asa fel incéat placa de incalzire sa
atinga cablurile altor dispozitive (de exemplu mixere). Nu
asezati aragazul langa o priza electrica.
10. Asezati aragazul la cel putin 30 cm distanta de pereti,
mobilier, alte electrocasnice, recipiente etc. Asigurati-va ca
perdelele, draperiile, imbracamintea sau alte materiale
inflamabile nu se apropie de aragaz la mai putin de 30 cm.
Acest lucru poate provoca un incendiu.
11.Nu asezati recipiente din PVC, hartie, carton etc. pe placa
de incalzire.
12. Nu atingeti carcasa sobei sau placile de incalzire in
timpul utilizarii. Folositi butoanele numai cand aragazul este
in functiune. Dupa ce |-ati oprit, asteptati ca dispozitivul sa se
raceasca.
13. Temperatura suprafetelor accesibile ale dispozitivului de
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operare poate fi ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale
aparatului.

14.Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani pot porni si opri
aparatul numai daca se afla in pozitia normala de
functionare, daca sunt supravegheati sau au fost instruiti cu
privire la utilizarea lui in siguranta si daca inteleg pericolul
care rezulta. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si sub 8 ani nu
trebuie sa conecteze, sa opereze, sa curete sau sa intretina
aparatul.

15. Dispozitivul si cablul sau de conectare nu trebuie lasate
la indemana copiilor sub 8 ani.

ll. AVERTIZARI

1.Nu utilizati niciodata dispozitivul daca este deteriorat sau
functioneaza defectuos.

2.Nu utilizati niciodata dispozitivul daca a fost scapat de la
inaltime si prezinta semne vizibile de deteriorare.

3. Nu utilizati prelungitoare sau alte prize electrice care nu
respecta standardele si reglementarile electrice aplicabile.
4. Orice reparatii, dezasamblare sau inlocuire a oricaror
piese trebuie efectuate intotdeauna de un atelier specializat.
5. Daca dispozitivul sau componentele, cum ar fi contactele
electrice, stecherul sau cablul se uda, uscati dispozitivul si
componentele sale inainte de utilizare.

6.Nu utilizati dispozitivul cu méainile ude.

7.Daca exista riscul ca dispozitivul sa fie deteriorat, NU
reparati NICIODATA dispozitivul singur.

8.Nu spalati niciodata dispozitivul sub jet de apa sau in asa
fel incat apa sa picure in el.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
1. Scoateti toate materialele de ambalare si indreptati cablul de alimentare.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1.Caz

2.Plata fierbinte

3. Buton de control
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4. Indicator luminos

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

NOTA: Tnainte de prima utilizare, se recomanda s& porniti aragazul timp de aprox. 15 minute. Acest lucru va
elimina stratul protector de pe plita. Acest lucru poate produce cantitati mici de fum. Asigurati-va ca camera
este ventilata.

1. Asezati aragazul pe o suprafata pland, la cel putin 30 cm distanta de pereti, mobilier, alte aparate,
recipiente, perdele, draperii sau alte materiale inflamabile.

2. Conectati aragazul la priza electrica.

3. Asezati un recipient cu fund plat pe plita [2]. Se recomanda utilizarea recipientelor cu o suprafata egala
sau mai mare decat suprafata plitei pentru a evita pierderile de energie. Puneti oala cu fundul curat si uscat
doar pe o plita curata si uscata.

4.Porniti dispozitivul folosind butonul [3].

5.Setati temperatura dorita folosind butonul [3] (de la 1 pentru incalzire la 5 pentru a atinge temperatura
maxima).

6.Dupa pornirea aragazului, indicatorul luminos [4] ar trebui sa se aprinda,

Indicatorul luminos se va aprinde si se va stinge in functie de ciclul de functionare al termostatului montat in
interiorul cuptorului.

7. Nu lasati aragazul conectat la o priza electrica nesupravegheat.

8.Dupa utilizare, rotiti butonul [3] in pozitia ,,0”. Indicatorul luminos [4] ar trebui sa se stinga. Cand
indicatorul luminos se stinge, nu inseamna ca aragazul este oprit.

NOTA: Deconectati intotdeauna aragazul de la priza electric& dupa utilizare.

9. Daca placa de incalzire [2] sau carcasa [1] se crapa, opriti imediat aragazul folosind butonul [3] si
scoateti stecherul din priza.

10.Fii extrem de atent deoarece grasimea sau uleiul supraincalzit se pot aprinde.

11.Daca aparatul functioneaza sub o hota de bucatarie, pastrati distanta minima de hota recomandata de
producator. Este o idee buna sa dublezi aceasta distanta.

CURATARE SI INTRETINERE

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza si asteptati ca aragazul sa se raceasca inainte de curatare.
1.Stergeti carcasa [1] cu o carpa umeda si lichid de spalat vase.

2. Curatati placile de incalzire murdare si resturile de alimente arse de pe placile de incalzire cu o carpa
moale si umeda.

3. Daca in timpul curatarii, parti precum stecherul de alimentare, contactele cablurilor electrice ale
controlerului termostatului etc. se umezesc, uscati-le bine Thainte de a le folosi din nou.

4. AVERTISMENT: Nu scufundati cuptorul in apa sau in orice alt lichid.

DATE TEHNICE

Alimentare: 220-240V ~ 50/60Hz

Putere nominala: 1500W

Consum de energie in stare oprita: 0,00 W

Atentie suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui dispozitiv de operare poate fi ridicata. Nu
atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului

De dragul mediului. Informatii despre echipamentele electrice si electronice uzate In temeiul art. 13 sec. 1 si sec. 2 Legea
din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va informam despre manipularea corecta a
deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa plasarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de
marcajul sub forma de ,cos barat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Dispozitivele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, daca sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot provoca
numeroase probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si
inima, precum si afectiuni ale pielii. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si
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reproductiv si pot duce la cancer. Consumul de plante care cresc in soluri contaminate si al produselor obtinute din acestea
poate avea ca rezultat efectele asupra sanatétii mentionate mai sus.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie livrate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa
fie disponibila pe site-ul fiecarei Oficii Municipale.

4. Gospodariile joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, a echipamentelor uzate. De
asemenea, joaca un rol cheie n sistemul de gestionare a deseurilor pentru echipamentele electrice si electronice uzate datorita
posibilitatii de transfer direct la punctele de colectare autorizate si elimindrii obiceiurilor sociale nedorite care au ca rezultat
lasarea echipamentelor uzate in locuri nedorite.

in plus, returnati echipamentele electrice si electronice uzate la punctul de livrare. La livrarea catre cumparator de echipamente
destinate gospodariilor, distribuitorul este obligat sa recupereze gratuit echipamentele uzate din gospodarii la locul de livrare a
acestor echipamente, cu conditia ca echipamentul uzat sé fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca si
echipamentul furnizat.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containere adecvate destinate colectérii selective a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Dacé exista baterii in dispozitiv, acestea trebuie indepartate si
duse la un punct separat de colectare si eliminare.

Nu aruncati aparatul la gunoiul municipal!!

Service Dacé doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti reclamatii, va rugam sa contactati direct vanzatorul care a
emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI

POUZITI

Vazeny kliente

Dékujeme, ze jste si zakoupili produkty ADLER

Zarizeni AD6503 slouzi k ohfivani nebo pfipravé pokrmd.
POZOR:

Spotiebi€ je uréen pouze pro domaci pouziti.

Toto zafizeni NENi uréeno pro komeréni/profesionalni
pouziti.

Zafizeni NENI vhodné pro venkovni pouziti.

Pozor! Pfed pouzitim je nezbytné peclivé si precCist tento
navod k obsluze, abyste predesli nehodam a zajistili spravné
pouzivani zafizeni. Uschovejte si prosim tento navod a
uschovejte jej tak, abyste do néj mohli v pfipadé potfeby
shadno nahlédnout. Vyrobce neruci za Skody zpusobené
pouzivanim zarizeni v rozporu s jeho urenim nebo
nespravnou obsluhou.

|. BEZPECNOSTNI POKYNY K POUZITI

1.Pred pouzitim zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovéem
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Stitku odpovida parametrim mistniho napajeciho zdroje,
nezapomente, Ze oznaceni: AC - znamena stfidavy proud a
DC - znamena stejnosmérny proud.
2. Pred pouzitim odvirite a narovnejte napajeci kabel.
3. Zkontrolujte, zda napajeci kabel a zastrcka nejsou viditelné
posSkozeny.
4. Pred a béhem pouziti se ujistéte, Ze napajeci kabel neni
natazen pres otevieny ohen nebo jiny zdroj tepla nebo pres
ostré hrany, které by mohly poskodit izolaci kabelu.
5.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozen, mél by byt vymenén ve
specializované opravne, aby se predeslo nebezpeci.
6. Pfed prvnim pouZzitim odstrarte vSechny obalové prvky.
Pozor! V pfipadé pouzdra s kovovymi prvky muze byt pres
tyto prvky natazena sotva viditelna ochranna félie, kterou je
také vhodné odstranit.
7 .P¥istroj by nemély pouzivat déti nebo osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi bez
dozoru opravnénych nebo zkusenych osob a vzdy v souladu
s timto navodem.
8. Zafizeni neni navrzeno pro provoz s externimi Casovymi
spinaci nebo samostatnym systémem dalkového ovladani.
9.Spotiebi€ smi byt pfipojen pouze do uzemnéné zasuvky
220-240 V ~ 50/60 Hz.
VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby, které nemaji zadné zkusenosti
nebo znalosti o zafizeni, POUZE v pfipadé, Ze jsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny, jak zafizeni bezpecné
pouzivat, a jsou si védomi nebezpecCi spojena s jeho
pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat. Cisténi a
udrzbu spotfebiCe by nemély provadét déti, pokud nejsou
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starsi 8 let a tyto €innosti nejsou provadény pod dohledem.

10. Nenechavejte zafizeni béhem provozu bez dozoru.

11.Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj pracovni desky ani

se dotykat horkych povrcha.

13. Neponofujte zafizeni ani napajeci kabel do vody nebo

jinych kapalin.

14 Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce

atd.) a nepouzivejte jej v podminkach vysoké vihkosti

(koupelny, vinhké kempy).

15.Pokud se zafizeni nepouziva, mélo by byt vZdy odpojeno

od elektrické zasuvky.

16.Pfi vytahovani zastrCky ze zasuvky nikdy netahejte za

napajeci kabel, pouze za zastrcku.

17. Vyrobce neruci za Skody zplsobené nespravnym

pouzivanim zafizeni.

18. Vezméte prosim na védomi, ze nékteré Casti zafizeni a

krytu se b&€hem provozu velmi zahfivaji, proto budte

obzvlasté opatrni a nedotykejte se jich, muzete se popalit.

19. Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze na suchém a

stabilnim povrchu.

20. NIKDY nezakryvejte spotrebi€, kdyz je v provozu nebo

dokud uplné nevychladne.

21.Nezapomente, Ze topna télesa zarizeni potrebuji Cas na

uplné vychladnuti.

22. Zarizeni je vyrobeno v ochraneé tfidy | proti urazu

elektrickym proudem, a proto by mélo byt pfipojeno do

elektrické zasuvky vybavené ochrannym kolikem.

23.P¥i pouzivani zarizeni se ujistéte, ze je nad nim a kolem

néj dostateCny prostor. Zafizeni se béhem provozu nesmi

dotykat Zadnych snadno hoflavych pfedmétd, jako jsou

dekorace, papirové rucniky, zavésy, obleCeni atd.

24. Pfi pouzivani zafizeni na povrsSich citlivych na vysoké
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teploty BUDTE OPATRNI. Doporuéuje se pouzivat izolaéni
podlozky
25.Spotrebi€ se nesmi pouzivat s externimi Casovymi spinaci
nebo jinymi samostatnymi systémy dalkového ovladani.
Pro zvySeni bezpecénosti je doporuceno vybavit
elektroinstalaci automatickym diferencialnim jisti¢em se
zapinacim proudem 30 mA.
Il PODROBNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
1. Spotfebi€ pouzivejte pouze uvnitf.
2. K Cisténi krytu nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve
formé emulzi, mlék, past atd. Mohou mimo jiné odstranit
jakékoli grafické informacni symboly, jako jsou: znaceni,
vystrazné znacky atd.
3. Na spotrebi€ nepokladejte prazdné nadoby nebo nadobi.
4. Elektricky sporak nepouzivejte k vytapéni mistnosti nebo
ohfevu hoflavych, vybusnych, skodlivych, tékavych atd.
kapalin nebo materiald.
5.Nepouzivejte prislusenstvi, které neni doporuceno
vyrobcem. Mohou pfredstavovat nebezpeci pro uzivatele a
zpuUsobit poSkozeni zafizeni.
6.Nepremistujte zafizeni tahanim za propojovaci kabel.
Ujistéte se, Ze propojovaci kabel neni Zadnym zpUlsobem
blokovan. Neomotavejte kabel kolem zafizeni ani jej
neohybejte.
7. Nehybejte s elektrickym sporakem behem vareni nebo
kdyz je na ném horké nadobi.
8.Pred Cistenim a uloZenim se ujistéte, ze zafizeni vychladlo.
9. Neumist'ujte zafizeni tak, aby se topna deska dotykala
kabeld jinych zafizeni (napf. mixért). Neumistujte sporak do
blizkosti elektrické zasuvky.
10. Sporak umistéte alespon 30 cm od zdi, nabytku, jinych
spotiebiCu, nadob atd. Ujistéte se, Ze zaclony, zavésy, odévy
nebo jiné hoflavé materialy nejsou blize nez 30 cm od
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sporaku. To mlze zpusobit pozar.
11. Na topnou desku nepokladejte nadoby z PVC, papiru,
lepenky atd.
12. BEhem pouzivani se nedotykejte krytu kamen ani
topnych desek. Knofliky pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
sporak v provozu. Po vypnuti poCkejte, az zafizeni
vychladne.
13. Teplota pfistupnych povrchu ovladaciho zafizeni muze
byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchi spotfebice.
14.Déti od 3 do 8 let sméji spotrebi€ zapinat a vypinat pouze
v hormalni provozni poloze, jsou-li pod dozorem nebo byly
pouceny o jeho bezpeéném pouZzivani a rozumi-li z toho
plynoucimu nebezpeci. Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi
spotrebiC pfipojovat, obsluhovat, Cistit ani udrzovat.
15. Zafizeni a jeho propojovaci kabel by mély byt
uchovavany mimo dosah déti mladsSich 8 let.
I1l. VAROVANI
1.Nikdy nepouzivejte zafizeni, pokud je poSkozené nebo
nefunkéni.
2.Nikdy nepouzivejte zafizeni, pokud spadlo z vysky a
vykazuje viditelné znamky poskozeni.
3.Nepouzivejte prodluzovaci kabely nebo jiné elektrické
zasuvky, které nesplnuji platné elektrické normy a predpisy.
4.Jakékoli opravy, demontaz nebo vyménu jakychkoli dilt by
vzdy méla provadét specializovana dilna.
5. Pokud se zafizeni nebo soucasti, jako jsou elektrické
kontakty, zastrCka nebo kabel, namoci, prfed pouzitim
zarizeni a jeho soucasti osuste.
6.Nepouzivejte zafizeni mokryma rukama.
7. Pokud existuje riziko poSkozeni zafizeni, NIKDY zafizeni
sami neopravujte.
8.Nikdy nemyjte pfistroj pod tekouci vodou nebo tak, aby do
néj kapala voda.
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PRED PRVNIM POUZITIM
1. Odstrarite veSkery obalovy material a narovnejte napajeci kabel.

POPIS ZARIZENI
1. Pfipad

2.Vafi¢
3.0vladaci knoflik
4. Kontrolka

POUZIVANI ZARIZENI(

POZNAMKA: Pred prvnim pouzitim se doporuéuje nechat vafié bézet cca. 15 minut. Tim se odstrani
ochranny povlak z varné desky. To mize produkovat malé mnozstvi koure. Ujistéte se, Ze je mistnost
vétrana.

1. Sporak postavte na rovny povrch, alespon 30 cm od stén, nabytku, jinych spotfebicl, nadob, zaclon,
zavésu nebo jinych hoflavych materiald.

2. Zapojte sporak do elektrické zasuvky.

3. Umistéte nadobu s plochym dnem na plotynku [2]. Doporu€uje se pouzivat nadoby s povrchem rovnym
nebo vétSim nez povrch plotynky, aby se zabranilo ztratam energie. Hrnec pokladejte pouze s Cistym a
suchym dnem na €istou a suchou plotynku.

4.Zapnéte zarizeni pomoci knofliku [3].

5.Nastavte pozadovanou teplotu pomoci knofliku [3] (od 1 pro ohfev do 5 pro dosazeni maximaini teploty).
6.Po zapnuti sporaku by se méla rozsvitit kontrolka [4],

Kontrolka se rozsviti a zhasne v zavislosti na provoznim cyklu termostatu namontovaného uvnitf trouby.
7. Nenechavejte sporak zapojeny do elektrické zasuvky bez dozoru.

8.Po pouziti otocte knoflik [3] do polohy ,,0“. Kontrolka [4] by méla zhasnout. Kdyz kontrolka zhasne,
neznamena to, Ze je sporak vypnuty.

POZNAMKA: Po pouziti sporak vzdy odpojte z elektrické zasuvky.

9. Pokud dojde k prasknuti topné desky [2] nebo krytu [1], ihned vypnéte sporak pomoci knofliku [3] a
vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky.

10. Budte velmi opatrni, protoZe pfehfaty tuk nebo olej se mohou vznitit.

11.Pokud je spotfebi¢ provozovan pod kuchyfiskym odsavacem par, dodrzujte minimaini vzdalenost od
digestofe doporucenou vyrobcem. Tuto vzdalenost je dobré zdvojnasobit.

CISTENI A UDRZBA

Pred ¢isténim vZdy odpojte spotiebi€ ze zasuvky a pockejte, az sporak vychladne.

1.Otfete kryt [1] vihkym hadfikem a prostfedkem na myti nadobi.

2. Znecisténé topné desky a pfipalené zbytky jidla z topnych desek ocistéte mékkym vihkym hadfikem.

3. Pokud se béhem ¢isténi namodi dily, jako je zastréka, kontakty elektrickych vodi¢l ovladace termostatu
atd., pfed dal$im pouzitim je dukladné osuste.

4. VAROVANI: Neponotujte troubu do vody ani jiné tekutiny.

TECHNICKE UDAJE
Napéjeni: 220-240V ~ 50/60Hz

Jmenovity vykon: 1500W
Spotfeba energie ve vypnutém stavu: 0,00W

Pozor na horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchill oviddaciho zafizeni mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych
povrch( zafizeni
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Kvuli zivotnimu prostiedi. Informace o pouzitych elektrickych a elektronickych zafizenich Podle ¢l. 13 sec. 1 a sec. 2
zakona ze dne 11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zatizenich Vas informujeme o spravném nakladani s
odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Vyslouzila elektricka a elektronicka zafizeni je zakazano davat spolu s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé
Lpreskrtnuté popelnice”, které vyZaduije tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soucasti, které v pfipadé uniku do Zivotniho
prostiedi mohou vazné ohrozit zdravi a Zivoty lidi a Zivych organism(. Mohou zpUsobit ¢etné zdravotni problémy, jako jsou
poruchy zraku, sluchu a fedi, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a také zptisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky
mohou mit také nepfiznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakoviné. Konzumace rostlin rostoucich v
kontaminovanych ptdach a vyrobku z nich mGze mit za nasledek vyse uvedené zdravotni ucinky.

3. Vyslouzila elektricka a elektronicka zafizeni odevzdavejte pouze do autorizovanych sbéren, jejichz seznam by mél byt k
dispozici na webovych strankach kazdého obecniho Gradu.

4. Domacnosti hraji dilezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuZziti, véetné recyklace, pouzitého zatizeni. Rovnéz hraje
klicovou roli v systému nakladani s odpady s pouzitymi elektrozafizenimi z divodu moznosti pfimého predani do autorizovanych

c € sbéren a eliminace nezadoucich spolecenskych navykl vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na nevhodna mista.

Kromé toho vratte pouzité elektrické a elektronické zafizeni na misto dodani. Pfi dodani zafizeni uréeného pro domacnost
kupujicimu je distributor povinen bezplatné prevzit zpét pouzité zafizeni z domacnosti v misté dodani takového zafizeni za
predpokladu, Ze pouzité zafizeni je stejného typu a pini stejné funkce jako dodané zafizeni.
Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle likvidujte ve vhodnych nadobach uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v
souladu s jejich popisem. Pokud jsou v pfistroji baterie, je nutné je vyjmout a odevzdat do oddéleného sbéru a likvidace.
Nevyhazujte pfistroj do komunalniho odpadu!!
Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery uétenku
vystavil.

PykoBoactBo nonb3oBatensa (RU)

OBLWME YCNOBWNA BESOIMNACHOCTH
BA>XHbIE MHCTPYKLWW MO BE3OINMACHOCTU IMNPU
NCIMOJIbSOBAHNA
BHVUMATEbHO NMPOYUTANTE N COXPAHUTE ONS
BYAYLWEIO NCIOJIb3OBAHUA

YBakaeMblil KINEHT!

Bnarogapum Bac 3a nokynky npogykumn ADLER

Yctpoucteo ADG6503 ncnonbsyetcs angd pasorpesa u

NPUroTOBNEHMS MULLN.

BHUMAHWE:

Mpnbop npegHasHayeH TObKO 4SS AOMaLUHEero

NCNOSb30BaHUA.

HaHHoe ycTponctBo HE npegHasHayvyeHo ans

KoMMep4yeckoro/npoeccmoHanbHOro NCnofb30BaHUS.

YctpoucTteo HE nogxoanT ansa ncnonb3oBaHUs BHE

MOMeLLEHUN.

BHumaHwue! MNepen ncnonb3oBaHmem obs3aTenbHO

BHMMATENbHO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO NO

aKcnnyataumm, YTobbl n3bexxaTb HeCHaACTHbIX Cy4YaeB U
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obecrneunTb NpaBUIIbHOE UCMNOSIb30BaHNE YCTPOMUCTBA.
[Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO U COXpPaHUTE ero
TakK, YTObbI Bbl MOTSIM NEerko obpaTtnTbCsa K HEMY Npwu
HeobxoanmocTu. NponsBoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobon yuepb, BO3HMKLLNN B
pe3ynbTaTe UCNofib30BaHNA YCTPOUCTBA He MO Ha3Ha4YeHu o
NN HENPaBUNbHOW 3KcnnyaTauum.
I. MUHCTPYKUWA MO BE3OIMNACHOCTW INMPU
NCIOJIb3OBAHUN
1. MNepen ncnonb3oBaHMeM NpoBepbTE, COOTBETCTBYET NN
HanpspKeHue, ykasaHHoe Ha 3aBOoCcKon Tabnnyke,
napameTpam MECTHOW 3fIEKTPOCETU, MOMHS, YTO
ob6o3Ha4veHusa: AC - o3Ha4yaeT nepemeHHbIn Tok, a DC -
O3Ha4yaeT NOCTOSAHHbIN TOK.
2. [Nepen ncnonb3oBaHMEM pasMOTanTe M BbINPAMUTE LLHYP
NNTaHuUS.
3.[1poBepbTe, HET NN BUAUMBIX MOBPEXAEHUN Ha LUHYpe
ANTaHMA N BUTIKE.
4. [Nepen ucnonb3oBaHNeEM 1 BO Bpems Hero ybeaumTtecsh, 4YTo
LUHYP NUTaHMS HE HATAHYT HaZ OTKPbITbIM NSIaMEHEM UMK
APYrMM NCTOYHMKOM Tensa, a Takke HaZ OCTPbIMU KpasiMu,
KOTOpble MOryT NOBpeauTb U30SSALMIO LLHYpa.
5.[Mepuognyeckn npoBepsanTe COCTOSHUE LLHYpPa NUTAHKUS.
Ecnu WHyp nuTaHns NnoBpeXaeH, ero criegyeTt 3aMeHnTb B
cneumanmu3anpoBaHHOM PEMOHTHOW MacTEPCKOM, YTObbI
n3bexaTb ONacHOCTH.
6. lNepepn nepBbIM UCNONb30BAHNEM yaarUTE BCE INTIEMEHTDI
ynakoBku. BHumaHue! B cnyyae kopnyca ¢ MeTanimyecknmm
3fieMeHTaMn Ha 3TU 3NEeMEHTbI MOXET ObITb HaTsHYTa efBa
3amMeTHasa 3awmTHaga orbra, KOTopyto Takke cnegyet
yOoanuThb.
7. YCTPOUCTBO HEe A0MMKHO UCMNOMb30BaTbCs AETbMU UM
noabMN € orpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHbLIMU UK
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YMCTBEHHbIMU cnocobHocTAMK 6e3 npucmoTpa
YNOSTHOMOYEHHbIX N OMbITHLIX UL, N BCerga B
COOTBETCTBUWN C JAHHBbIMU UHCTPYKLNAMM.
8. ObopynoBaHue He npegHa3Ha4vyeHo angd paboTbl ¢
NCNOfb30BaHNEM BHELLHUX TaMEPOB U OTAENbHOW
CUCTEMbI ANCTAHLMOHHOIO ynpaBfeHust.
9.Mpnbop crneayeT NOAKNKOYATb TONLKO K 3a3€MIEHHOM
po3eTke 220-240 B ~ 50/60 I'u.
BHUMAHWE: JaHHOe obopyaoBaHue MOXeT
MCNOSb30BaTbCA AeTbMU CTapLue 8 feT n nmuamm c
orpaHnyeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHbLIMU UNK
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMM, a TaKKe NmuamMn, He
nMeLw MMM onbiTa unn 3HaHunn o6 obopygosaHuu, TOJIbKO
nog NPUCMOTPOM nnLa, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e3onacHoOCTb, UM €CNN UM BbINKU AaHbl UHCTPYKLUK O TOM,
Kak 6e3onacHO UcnonbL3oBaTb YCTPONCTBO, U OHU OCO3HaKOT
OMacHOCTU, CBSAA3aHHbIE C €ro ucnosnb3oBaHneM. [letam He
cnefyet urpatb ¢ obopyaoBaHneM. Ynctka n TexHu4eckoe
obcnyxuBaHue npnbopa He A0SKHbI BbINOMHATECA OETbMMU,
€Cnn UM He UCNONHUIOCHL 8 NeT, N Takne AeNCTBUSA JOJTKHbI
BbINOSTHATBLCS NO4 NPUCMOTPOM.
10. He ocTtaBnanTe paboTtatoLiee ycTponcTeo 6e3
npucmoTpa.
11. He ncnonbe3synte ycTponcTso B6NM3u
NEerkoBOCNIaMeHSOLWNXCS MaTepnarnos.
12. LLUHyp nuTaHmna He OOSmKeH cBUCaTb C Kpasd CTONELHULbI
UIN KacaTbCs ropsavmx NOBEPXHOCTEN.
13. He norpyxante yCTPOUCTBO WUSN LLUHYP NUTAHUSA B BOOY
U apyrmue XnakocTtu.
14. He nogBepranTte yCTPOMCTBO BO3AEUCTBUIO MOrO4HbIX
ycrnoBun (0OXAS, COMHUA U T.M.) U HE UCMOSNb3YNTe ero B
YCIOBMSIX NOBbILLEHHOW BNAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATHhI,
CbIpbl€ KEMMNHIOBbIE JOMUKN).
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15. Ecnn ycTponCTBO HE UCMONb3yeTCs, ero Bcerga cregyet
OTKMtoYaTb OT PO3ETKMU.
16. BolHMMast BUNKY 13 pO3EeTKNU, HUKOr4a He TAHUTE 3a LUHYP
NUTaHUS, OEPKUTECH TOSBbKO 3a BUJSIKY.
17.MpounssoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTN 3a yLuepO,
BO3HUKLUWKW B pe3dyribTaTe HeNnpaBUITbHOIro NCMOJSIb30BaHUA
yCcTpouncTBa.
18. O6paTnTe BHUMAHME, YTO HEKOTOPbIE YacTn YCTPOMCTBA
N Koprnyca BO BpeMsl paboTbl CUNbHO HarpeBarTCs, NO3ITOMY
ByobTe 0CO6EHHO OCTOPOXKHbI U HE NMPUKacanTeCh K HAM, Bbl
MOXeTe MNOSTy4YUTb OXOrN.
19. YcTponcTBo crieqyeT NCnosib30BaTh TOSTIbKO Ha CyXou n
YCTOWYMBOW MOBEPXHOCTM.
20. HWKOI' A He HakpbiBanTe padoTatoLimim npubop nnm
MNoKa OH MOSTHOCTbIO HE OCTbIHET.
21. NoMHuTe, YTO HarpeBaTesibHbIM 35leMeHTaM YCTPOUCTBa
TpebyeTca Bpems 4N NOSIHOro OCThbIBAHUS.
22. YCTPOMNCTBO MMEET Kracc 3awmTbl | oT nopaxeHus
31IEKTPUYECKMM TOKOM M MOITOMY JOSMKHO NOAKNIYaTLCA K
po3eTke, 060pya0BaHHOM 3aALLUUTHBIM LUTLIPEM.
23.MNpun ncnonb3oBaHuKM ycTponcTea ybéeanTech, YTO Hag HUM
N BOKPYr HEro A0CTaTo4HO cBOBGOAHOro NpocTpaHcTea. Bo
BpemMsi paboTbl YCTPOMUCTBO HE AOSMKHO ConpuKacaTbCsl C
nerkoBocniamMeHaAnLWNMNCA npegMmeTamMmm, TakumMmm Kak
yKpaweHusi, bBymaxkHble NonoTeHua, WTopbl, ogexaa u T. 4.
24 6YObTE OCTOPOXHbI npn ncnons3oBaHnn ycTpomncTea
Ha NOBEPXHOCTSAX, YYBCTBUTENbHbIX K BbICOKAM
Temnepartypam. PekomeHayeTcs ncnonb3oBaTb
N3onNunpyroLme NpoKagku.
25. Mpunbop Henb3sa NCnonb3oBaTb C BHELUHMMW TanmMepamm
N gpyrumn oTaernbHbiMU cCUCTEMaMy OUCTaHLMOHHOIO
ynpaBrieHus.
[nsa noBblweHna 6e30nNacHOCTM PEKOMEHOYETCS
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obopyaoBaTh 3NIEKTPOYCTAHOBKY aBTOMaTUYECKUM
AnddpepeHumnanbHbIM BbIKITO4aTenem ¢ NyckoBbiM TokoM 30
MA.
Il MTOOPOBHbIE YCJTOBUA BE3OIMNACHOCTU
1./cnonb3ynte npnbop TOMbKO B NOMELLEHUN.
2.He ncnonb3ynTte onsa YMCTKM KOpnyca arpeccuBHble
MoOMoLLMEe cpeacTBa B BUAE dMYIIbCUIA, MOSIOYKa, nNacT W T.1.
OHun mMoryT, cpeaun npoyero, yaanuTb nobble rpacdunyeckme
NHOPMaLIMOHHbIE CUMBOJbI, TAKME KaK: MapKUPOBKa,
npegynpexgarowme 3Haku U T. 4.
3. He ctaBbTe Ha npubop nNycTble EMKOCTU UNKU nocyay.
4. He ncnonbe3ynte anektponnuty ans oborpesa noMeLLeHum
UM HarpeBa JerkoBOCMNIaMEHSAOLMXCS, B3PbIBOONACHBLIX,
BpeaHbIX, NeTy4nx 1 T. N. XNOKOCTEN UK MaTepmnaros.
5. He ncnonbaynte akceccyapbl, He PEKOMEH4OBAHHbIE
npoussogutenem. OHM MOryT NpeacTaBnsATb ONACHOCTb 4SS
nosib3oBaTernis N co3gaBaTtb PUCK MOBPEXAEHUS YCTPONCTBA.
6. He nepemewanTe yCTPOMNCTBO, NOTAHYB 3a
coeaMHUTENbHbIN Kabenb. Ybeantechb, YTO COeANHUTENbHbIN
kabenb HU4emM He 3abnokmpoBaH. He obmaTtbiBanTe kabenb
BOKPYr YCTPOMCTBA 1 He crnbanTe ero.
7. He nepemewanTte anekTponnuTy BO BpeMS
NPUroTOBNEHNS NMULLW UNW €CIIN Ha HEN CTOUT ropsiyas
nocyaa.
8. lNepen 4MCTKOM U XpaHeHneM ybeanTech, YTO YCTPOMUCTBO
OCTbINO.
9. He pasmewanTte yCTpOMCTBO Taknm 0b6pasom, 4YTobbl
HarpeBaTerbHas nNnacTuHa Kkacanacbh kabenen gpyrmx
YyCTPOWUCTB (Hanpumep, Mukcepos). He ctaBbTe NnnTy psgom
C 9NEKTPUYECKON PO3EeTKOW.
10. Pacnonarante nnuty Ha pacctosiHum He meHee 30 cm oT
CTeH, mebenu, apyrmx npnbopos, EMKOCTEN U T. 4.
Y6eautech, 4TO LWITOPLI, 3aHAaBECKW, oaexaa unv gpyrme
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nerkoBocnsiameHsoLWwmneca matepumarnsl He HaxoaaTcA
onuxe, yem B 30 CM OT MNNUTbI. ITO MOXET NPUBECTU K
noxapy.
11.He ctaBbTe Ha HarpeBaTenbHy0 NUTYy eMkocTu u3 MNBX,
Bymarn, KapToHa U1 T.n.
12. He npukacanTechb K KOprnycy nevn nnu HarpeBaTesnbHbIM
nracTMHam BO BPEMS UCMONb3oBaHUA. Icnonb3ynte py4vku
TONbLKO BO Bpemsi paboTbl NAnTbl. [locne BblkNoYeHns
nogoXauTe, Noka yCTPOUCTBO OCTbIHET.
13. TemnepaTypa OOCTYMNHLIX MOBEPXHOCTEN paboTatoLlero
yCTponcTBa MOXeT ObITb BbICOKOW. He npukacanTech K
ropsiynM NoBEPXHOCTAM Npubopa.
14. [letam B Bo3pacTte oT 3 40 8 rneT paspeLlaeTcs BKNoYaTb
N BbIKSOYATb NPUBOP TOSBLKO B TOM Cliyvae, ecriv OH
HaxoguTCs B HOPManibHOM paboveM NONOXEHUU, ECINN OHU
HaxogaTCcsa No4 NPUCMOTPOM Unu Gbinn
NPOUHCTPYKTUPOBaHbI O ero 6e3omacHOM UCMNONb30BaHUN K
€CJIM OHN OCO3HAaKT BO3HMKAIOLLYO NPU 3TOM OMacHOCTb.
[letam B Bo3pacTte oT 3 40 8 neT 3anpellaeTcs NoaKnYaTh,
3KCnnyaTupoBaTb, YACTUTb UM obcnyxmneatb Npnbop.
15. YCTpPOWCTBO 1 ero coegmHuUTenbHbIi kKabenb cnegyet
XpaHUTb B HEQOCTYMHOM ONa aeTen mnaglle 8 net mecre.
. NPEOQYTMPEXOEHNA
1. Hukorga He ncnonb3ynte yCTPOUCTBO, ECNU OHO
NOBpPEXOEHO U HencnpasHO.
2. Hukorga He ncnonb3ynte ycTpomncTBO, €Cr OHO ynaro C
BbICOTbl U UMEET BUAMMbIE NPU3HAKN NOBPEXAEHNA.
3. He ncnonb3ynrte yanMHuUTenun unn gpyrue anekrpuyeckmne
PO3ETKN, HE COOTBETCTBYHOLLNE AENCTBYHOLLNM
3NEeKTPUYECKNM CTaHOapTamM 1 HOpMam.
4. Jltobon pemoHT, pa3dbopka unn sameHa nodbix geTanen
BCerga OOJMKHbI BbIMOSTHATLCS B crieymanm3npoBaHHOM
MacTEpPCKOW.
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5. Ecnn ycTponcTBO MnNu ero KOMMOHEHTHI, Takne Kak
SNEKTPUYECKMe KOHTaKTbl, BUITKa UMW LWHYP, HAMOKIN,
BbICYLLUMTE YCTPOWMCTBO U €ro KOMMOHEHTLI nepes
MCMNOJSIb30BaHNEM.

6. He nonb3yntecb yCTPOMCTBOM MOKPbIMU PyKaMu.

7. Ecnu cywecTByeT puUCK NoBpexaeHNs yCTPOUCTBa,
HWKOI'JA He peMOHTUPYNTE €ro CamMoCTOATENBHO.

8. Hukorga He monTe yCTPOUCTBO Mo NMPOTOYHOW BOAOW UNU
Takum obpasom, 4Tobbl B HEro nonagana soga.

MNEPEQ NEPBbIM NCMOJIbBOBAHNEM
1. CHMMUTE BCe yNakoBOYHbIE MaTepmarbl U BbINPAMUTE LUHYP NUTaHUS.

OMWUCAHVE YCTPOWCTBA
1.0eno

2.KoHdopka

3.Pyyka ynpasnexus
4.noukatopHas namna

MCMOJb30OBAHVE YCTPONCTBA

MPUMEYAHWE: Mepepn nepBbIM UCNONb30BaHWEM peKOMeHAyeTcs AaTb nnute nopadotatb npubn. 15
MWHYT. OTO NpMBEAET K yAaneH o 3alUTHOro NOKPbLITUSt C BAPOYHON NOBEPXHOCTU. [py aTOM MOXeT
obpasoBaTbcst HebomnbLLOE KONNYECTBO AbiMa. Ybeantechb, YTO NOMELLEHNE NPOBETPUBAETCS.

1. YcraHoBWTE NNWTY Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb Ha paccTosiHuK He MeHee 30 cM OT cTeH, Mebenu, apyrmx
npnbopoB, eMKOCTEN, 3aHaBECOK, LITOP W APYr1X NErkOBOCMNAMEHSIIOLLIMXCA MaTepuasnos.

2.BkntoynTe nnuTy B po3eTKy.

3. MNocTtaBbTe eMKOCTb C MAOCKUM AHOM Ha NnuTy [2]. PekoMeHayeTcsa ncnonb3osaTb EMKOCTU C
NOBEPXHOCTbLI0, paBHOM MNW GonbLuel nrowaan KOHOopKK, YToObI n3bexaTb NoTepb aHeprun. CTaBbTe
KacTpHOSI0 C YACTBIM U CYXUM AHOM TOSbKO Ha YMCTYIO U CyXyto MAUTY.

4.BkntoynTe YyCTPOMCTBO C MOMOLLBIO PyykM [3].

5. YcTaHoBuWTE Xenaemyto TeMnepaTypy ¢ nomoLlbo pyyku [3] (oT 1 onst HarpeBa Ao 5 Anst AOCTUXEHUS!
MaKkcumMarnbHON Temneparypbl).

6. Mocne BkMOYEHUs NNUTLI AOMKEH 3aropeTbes nHamkaTop [4],

WHaunkaTop 6yaeT BKMOYATLCS M BbIKNIOYATLCA B 3aBMCMMOCTM OT paboyero uykna Tepmocrara,
YCTaHOBIMEHHOIO BHYTPU AYXOBKW.

7. He ocTaBnsiite nnuTy, NOAKIMIOYEHHYIO K 9NIeKTpUYeckorn poseTke, 6e3 npucmoTpa.

8.lMocne ncnonb3osaHusa nosepHuTe py4ky [3] B nonoxeHune «0». NHamkaTop [4] AomkeH noracHyTb. Ecnu
WHAWKaTOP racHeT, 3TO He O3Ha4aeT, YTO NNuTa BbIKIOYeHa.

NMPUMEYAHWE: Bcerga oTkniovanTe NuTy OT 3NEKTPOCETH Nocne UCNONMb30BaHUS.

9. Ecnu HarpeBaTenbHas nnactuHa [2] nnu kopnyc [1] TpecHynu, HeMeAneHHO BbIKIIYMTE NANUTY C
MOMOLLIbIO PyykM [3] 1 BbIHBTE BUIKY U3 PO3ETKM.

10. ByabTe npedensbHO OCTOPOXHbI, TaK Kak NeperpeTbiv XMP UM Macno MOryT BOCNaMEHUTLCS.
11.Ecnu npnbop akcnnyaTupyeTcst nof KyXOHHOW BbITSRKKOW, cobrniofanTe MUHUManbHOe paccTosiHue oT
BbITSXKKW, PEKOMEHO0BaHHOE npou3BoauTenemM. Xopoluen naeev 6yaeT yaBoMTb 3TO pacCTOSHME.

YNCTKA N OBCNY>KMBAHUE

Bcerpa oTknovarite npmbop OT 3NeKTpoCceTU U XKAUTE, MoKa OH OCTLIHET, NPeXae YeM NpucTynatb K
yucTke.

1.MpoTpuTe kopnyc [1] BNaXHOW TKaHbIO 1 CPEeACTBOM AfSl MbITbsi MOCYAbI.

2. OuncTnTe HarpeBaTernbHble NNACTUHbI OT 3arpA3HEHNI Y NMPUrOPEBLLMX OCTaTKOB MWLM MATKOW BIAXXHON
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TKaHbIO.

3. Ecnv Bo Bpemsi YACTKM Takue Aetanu, Kak BUnKka NUTaHns, KOHTaKTbl 3NeKTPUYecknx NpoBoAoB
KOHTponmnepa TepMocTaTa v T. A., CTanu BNaXHbIMK, TLATENbHO BbICYLUUTE UX Nepes NOBTOPHbLIM
1cnonb3oBaHneM.

4 BHUMAHWE: He norpyxaiite neyb B BOAYy UNv NioOYI APYryto XUOKOCTb.

TEXHWYECKWME OAHHbLIE

Anektponutanne: 220-240 B ~ 50/60 'y,

HomuHanbHas MowHocTk: 1500 BT

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B BbIKIOYEHHOM cocTosiHum: 0,00 BT

il

OCTOpPOXHO, ropsivyas NOBEPXHOCTb:

Temnepatypa AOCTYMNHbIX MOBEPXHOCTEN paboTaloLero yCTpOMCTBa MOXET ObITb BbICOKOW.
He npvikacavitecb k ropsunMm NOBEPXHOCTAM YCTPOMCTBA.

Paawm okpyxatowien cpeabl. UHopmaums 06 3neKTPUYeCKOM 1 3NeKTPOHHOM 060pyAoBaHUM, GbiBlLEM B
ynoTtpe6nenum CornacHo ct. 13 cek. 1 1 pasa. 2 3akoHa oT 11 ceHTs6pa 2015 roga 06 oTxo4ax 3NEKTPUYECKOTO U
3MeKTPOHHOTO 060pyAoBaHUS, H(POPMUPYEM Bac O NpaBUIIbHOM OBpalLLieHnn ¢ 0TX0AaMM 3FIEKTPUHECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
obopynoBaHus:

1. BanpelyaeTcs pasmelats 0TpaboTaHHOe ANEKTPUYECKoe U 3NeKTPOHHOE 06opyJoBaHNE BMECTE C APYTMMU OTXOAaMU — 3TO
noATBEPXAAETCS MapKUPOBKOV B BUAE «MEPeYepKHYTOro MycopHoro 6aka», kotopas TpebyeT pasaernbHoro cbopa fJaHHoro
BAA OTXO/OB.

2. OnekTpuyeckne 1 3NeKTPOoHHbIE NPUBOPLI MOTYT copiepXaThb OnacHble BELLeCTBa, CMECH 1 KOMMOHEHTbI, KOTOpble Npu
ronaaaHny B OKpYXXatoLLyto Cpeay MOryT NPeAcTaBnsTh CEPbe3HYI0 Yrpo3y 3[A0POBLIO U XKU3HU TIOAEN U XMBbIX OPraHN3MOB.
OHW MOTyT Bbl3bIBaTb MHOTOUUCTIEHHbBIE NPOBIEMbI CO 3[J0POBLEM, Takue KaK HapyLLIEHWsi 3peHUs, CryXa U peyu, a Takke
noBpexaaTh MOYKY, NMEYeHb 1 cepale, a Takke Bbi3blBaTb KOXHbIe 3aboneBaHus. BpeaHble BelliecTBa Taioke MOTyT okasblBaTb
HeGnaronpusTHoe BO3AeNCTBME Ha AbIXaTeslbHYI0 U PenpoayKTUBHYIO CUCTEMbI U NMPUBOAWTDL K paky. YnotpebreHue B nuiLy
pacTeHui, Npom3pacTaloLLyX Ha 3arpsi3HEHHbIX MOYBaX, Y NPOAYKTOB, N3rOTOBMEHHbIX U3 HUX, MOXET MPUBECTY K
BbILLIEYMNOMSIHYTbIM NOCNEACTBUSIM ATsi 300POBbSI.

3. Vcnonb3oBaHHOE anekTpudeckoe 1 3NeKTPoOHHOe 060pyaAoBaHMe criedyeT cAaBaTh TOMNbKO B @aBTOPU30BAHHbIE MYHKTbI
rpuema, Crcok KOTopbIx AOMkeH GbiTb JOCTYNEH Ha BeG-caiTe KaXaoro MyHULMNanbHOro ynpaBneHusi.

4. [1oMOX035IICTBA MrPatoT BaXkHY0 Porb B MOBTOPHOM UCMONb30BAHWUM U BOCCTAHOBIEHWW, BKItoYast nepepaboTky,
MCMONb30BaHHOTO 060pyAoBaHUsA. OH Takke UrpaeT KIloYEBYH0 Porb B CUCTEME YNpaBrieHUst OTXo4ammn 0TpaGoTaHHOro
3I1EeKTPUYECKOro U AMeKTPOHHOTo o6opyaoBaHust Gnarogapst BO3MOXHOCTY NPSIMON Nepeaayn B aBTOPM30BaHHbIE NyHKTbI cbopa
1 VICKOPEHEHWIO HeXenaTerlbHbIX CoLManbHbIX MPUBbLIYEK, MPUBOASALLMX K OCTaBEeHWI0 0TpaboTaHHOro obopyoBaHNs B
HenpeaHa3HavyeHHbIX MecTax.

KpoMe Toro, BepH/TE NCNOMNb30BAHHOE AMEKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOE 060pyAoBaHKe B MyHKT Bblgayu. Mpu noctaBke
nokynatesnto o6opynoBaHwsi, NpeJHasHaYeHHOro Arnsi AOMOXO3ANCTB, AMCTPUBLIOTOP 06513aH GecnnaTHo NpUHSTL 06paTHO y
[IOMOXO03SIACTB GbiBLUEE B YNOTpebneHn o6opyaoBaHMe No MecTy NocTaBKk1 Takoro o6opyAoBaHuUs Npu ycroBum, YTo GbiBluee
B ynoTpe6neHun obopynoBaHue sIBMISIETCSA TOMO Xe TUMa U BbINOMHSAET Te e (yHKUMKW, YTO 1 NocTaBneHHoe 0GopyaoBaHme.
KapToHHasi ynakoBka 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTbl 4OIMKHbI YTUNM3NPOBATLCS B COOTBETCTBYIOLMX KOHTENHEPaX,
npeAHasHaveHHbIX Anst pasgeribHoro cbopa GbITOBbLIX OTXOAOB B COOTBETCTBUM C UX onucaHneM. Ecnu B ycTpoiicTee nmetotcs
6aTapeu, ux Heo6Xx0AMMO M3BMEYb 1 CAaTb B OTAENbHbIN MyHKT cbopa 1 yTunusauuu.

He BbIGpacbIBaiiTe yCTPOMCTBO B GbITOBbIE OTXOAbI!!

O6cnyxuBaHue Ecnm Bbl X0TUTe NprobpecTyn 3anacHble YacTu Unu NpeabABUTL kakme-nbo npeTeHsumn, obpaTutech
HanpsiMyio K MpoAaBLly, BbiAaBLLIEMY YeK.

Eyxeipidio xpriong (EL)

ENIKEZ YNOHKEX AZOANEIAX
2HMANTIKEZ OAHIEX AZOAANEIAX TIA TH XPHZH
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AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAl KPATHZTE T'1A
MEAAONTIKH ANA®OPA

AyaTtrnTE TTEAATN
2.0C EUXapIOTOUNE TTOU ayopdcaTte Ta Trpoiovia ADLER
H ouokeur) AD6503 xpnoiyoTroigital yia 1o (EoTaua ) TNV
TTPOETOIMACIA YEUHUATWV.
MPOZOXH:
H cuokeun TTpoopileTal JOVO yIa OIKIOKN XPAHoN.
AuTti n ouokeury AEN TTpoopileTal yia
EUTTOPIKA/ETTAYYEAUATIKA XPAON.
H cuokeury AEN eival KatdAANAn yia eEwTePIKN XpHon.
Mpoooxn! MNpiv atrd TN Xpron, €ival arrapaitnTo va dIaBACETE
TIPOCEKTIKA QUTO TO EYXEIPIOIO OONYIWV VIO VA ATTOPUYETE
ATUXAMATa Kal va dI0o@aAicETE TN CWOTA XPNon TNG
ouoKeung. PUAGETE auTd TO eyXEIPIBIO KAl QUAAETE TO £T01
WOTE VA PTTOPEITE VO AvaATPEXETE EUKOAA 0€ auTd OTTOTE €ival
atrapaitnTo. O KaTaokeuaoTAG dev eUBUvVETAI YIa
oTroladnTToTe NUIA TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TN XPNON TNG
OUOKEUNG O€ avTiBeon pe Tnv TTPoBAETTOPEVN XProN TNG
atrd akatAAANAN AeiToupyia.
l. OAHINEZ AZPAANEIAZ XPHZHZ
1.Mpiv attd TN Xprion, €AEYETE €Av n TAoN TTOU avaypdgeTal
oTNV TTIVOKIda XaPAKTNPIOTIKWY AVTIOTOIXEI OTIG TOTTIKEG
TTAPAMETPOUG TPOPODOTIag, INV EexvATe OTI n ovouaaoia: AC -
onuaivel evaAaoodpevo peupa kal DC - onuaivel ouvexeg
pevpa.
2. —€TUNIETE KAl 101L00TE TO KAAWDIO TPOPODOUTIAC TTPIV ATTO TN
xpnon.
3. EAEyETE €AV TO KAAWDIO TPOPODOTIag KAl TO BUCHA £XOUV
opaTth ¢nuIA.
4. Mpiv kal Kata Tn xprnon, BeRaiwBeite 0TI TO KAAWDIO
TPOPODOCiag dEV TEVIWVETAI TTAVW ATTO AvVOoIXTH GAOYa N
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GAAN TNV BepudTNTAG A TTAVW ATTO AIXMNPES AKPES TTOU
MTTOPEI VO KATACTPEWPOUV TN NOVWON ToU KaAwdiou.
5.EAEyxeTE TTEPIOBIKA TNV KATAOTOAON TOU KAAWDdiou
Tpo@odoaiag. Edv To kaAwdio Tpopodoaiag gival
KATEOTPAUMEVO, Ba TTPETTEI VA AVTIKATOOTAOET aTTd
eCEIOIKEUNEVO OUVEPYEIO YIa TNV ATTOPUYH KIVOUVOU.
6. [Mpiv o116 TNV TTPWTN XPNON, AQaIPECTE OAA TA OTOIXEIQ
ouokeuaoiag. NpoooxA! ZTnv TePITITWon evog TTEPIBAANATOC
ME METAAAIKA OTOIXEIQ, UTTOPEI va UTTAPXEI Eva EAAXIOTA 0paTO
TTPOOTATEUTIKO QUAAO TEVTWHEVO TTAVW ATTO AUTA Ta OTOIXEIQ,
TO OTTOIO TTPETTEI ETTIONG VA APAIPEDE.
7.H ouokeun dgv TTPETTEN va XpnoIYoTToIEiTal AaTTo TTaIdIA
ATOMA UE TTEPIOPICHEVEC CWHATIKES, AIOONTNPIAKEG ] VONTIKEG
IKQVOTNTEG XWPIG ETTIBAEWN ATTO £COUCIODOTNHEVA A EUTTEIPA
ATOMA KAl TTAVTA CUPPWVA JE AUTEG TIG 00NYiEG.
8. O €€oTTAIoPOC dev £xel oXEDIAOTEI yIa va AEITOUPYEI
XPNOIUOTTOIVTAG ECWTEPIKOUG XPOVODIOKOTITES ] EEXWPIOTO
ouoTnUa TNAEXEIPIOUOU.
9.H ouokeun TTpETTEl va OUVOEETAI HOVO O€ YEIWUEVN TTPICA
220-240 V ~ 50/60 Hz.
MPOEIAOMNOIHZH: AuTdg 0 €COTTAICUOG UTTOPET VO
xpnoipotroinBei atrd Taidid dvw Twv 8 £TWV Kal aTtrd artoua
ME MEIWMPEVEC CWHATIKEG, AIOONTNPIAKES ) VONTIKES IKAVOTNTEG
) ATOUA TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIA ] YVWON TOU €EOTTAICUOU,
MONO edv empAETovTal atrd ATopo uTTeEUBuUVO yia TNV
ao@AAEIG TOUG N €AV TOug €Xxouv 00B¢i 0dnyieg yia TV
ao@aAn Xpron TNG CUOKEUNG Kal £XOUV ETTIiYVWOT TwV
KIVOUVWYV TToU ouvdEovTal Pe TN Xprion tng. Ta maidid dev
TIPETTEI VA TTaiCouV PE Tov €COTTAIONS. O KaBapioudg Kai n
ouVvTAPENON TNG CUOKEUNG OEV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI ATTO
TTAIOIA EKTOG €AV Eival AV TWV 8 ETWV Kal TETOIEG
OpacTNPIOTNTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN,.
10. Mnv a@AVETE TN OUOKEUN XWPIG ETTIBAEYWN KATA TN
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AeIToupyia.
11. Mn XpNOIUOTTOIEITE TN OUCKEUN KOVTA 0€ EUPAEKTA UAIKA.
12. To KaAwdI0 TPOPOdOCiag eV TIPETTEI VA KPEUETAI TTAVW
at1ro TNV dkpn Tou TTAYKOU A va ayyilel BEpUEC ETTIPAVEIEC.
13. Mnv BuBileTe TN cuokeun f TO KOAWDSIO PEUPATOC O€ VEPOD
N GAAa uypa.
14. Mnv €KBETETE TN CUOKEUN O€ KAIPIKEG OUVONKES (Bpoxn,
AAIO K.ATT.) KaI uNV TN XPNOIUOTTOIEITE O€ CUVONKES UWNANG
uypaciag (UTravia, uypd KAPTTIVYK).
15.01av n ouokeur dgv xpnoIJoTToIEiTal, Ba TTPETTEl TTAVTA VA
ATTOOUVOEETAI ATTO TNV TTPICA.
16.01av Byddete TO QIC ATTO TNV TIPICA, NNV TPARATE TTOTE TO
KOAAWOIO PEUNATOG, TTAPA POVO ATTO TO PIG.
17.0 kKaTtaoKeuaoTAg dev euBUVETAI yIa CNUIES TTOU
TTPOKUTITOUV ATTO OKATAAANAN XPAON TNG OUCKEUNG.
18. Aapete utrOown 611 opIoHEVA PEPN TNG CUCKEUNRG KAl TOU
TTEPIBAAPATOC CeOTAiIVOVTAI TTOAU KATA TN AEITOUpPYiaq,
ETTOPEVWG VA €I0TE IDIAITEPA TTPOCEKTIKOI KAI NV TA AYYICETE,
MTTOPEI VO KAEITE.
19.H ouokeun TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIEITAI HOVO OE OTEYVI] Kal
oTa0EPr) ETTIPAVEIQ.
20. NOTE pnv KOAUTTITETE TN CUOKEUN EVW BpioKETAI O€
A&IToupyia f HEXPI VO KPUWOEI TEAEIWG.
21.Na BuudoTe 611 Ta BepUavTIKA OTOIXEIA TNG CUCKEUNG
ATTAITOUV XPOVO YIA VO KPUWOOUV EVTEAWG.
22.H ouokeun gival kataokeuaouévn o€ TTpooTacia KAaong |
EvavTl NAeKTPOTTANEIAC Kal ETTONEVWG Ba TTPETTEI VO OUVOEDEI
o€ TTpifa eCOTTAICNEVN E TTPOOTATEUTIKO TTEIPO.
23.01av XpNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN, PERBAIWOEITE OTI UTTAPXEI
ETTAPKNG XWPOG TTAVW Kal yUpw atrd auTrv. H cuokeur} dgv
TTPETTEI VA ayYiCel EUKOAQ EUQPAEKTA QVTIKEIMEVA KATA TN
AeIToupyia, OTTWG SIAKOOUNTIKA, XOPTOTTETOETEG, KOUPTIVEG,
poUXa K.ATT.
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24 XPHZIMOTIOIEITE NMPOXZOXH étav XxpnOIKOTTIOIEITE TN
OUOKEUN O€ ETTIPAVEIEG EUAIoONTEC 0€ UYNAEC BEPUOKPATIEG.
2UVIOTATAI N XPrionN MOVWTIKWY PagIAapiwv
25.H ouokeun dgv TTPETTEl va XPNOIMOTTOIEITAI IE EEWTEPIKOUG
XPOVODIOKOTITEG Il AAAA XWPIOTA CUCTANATA TNAEXEIPIOMOU.
MNa augnuévn ac@AAEla, CUVIOTATAI N NAEKTPIKI) EYKATAOTOON
va gival eEOTTAIOUEVN YE AUTONATO BIAPOPIKO DIAKOTITN
KUKAWMNATOG UE pEUMa €10000U 30 mA.
I AEMTOMEPEIEZ 2YNOHKEZ AZDAANEIAZ
1. XpNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN PHOVO O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.
2. Mnv XpnOIUOTTOIEITE ETTIBETIKA ATTOPPUTTAVTIKA UE TN HOPYPN
YOAOKTWHATWY, YAAOGKTOG, TTAOTEG K.ATT. Y1 TOV KABAPIOHO
Tou TTEPIBAANATOC. MTTOPOUYV, HETAEU AAAWY, Va a@aIpécouV
TUXOV OUUBOAQ yPa@IKWY TTANPOYOPIWV OTTWG: ONPAVOEIC,
TTPOEIOOTTOINTIKEG TTIVAKIOEG K.ATT.
3. Mnv TotT0B¢eTEiTE GdEIa doxeia A TTIATA TTAVW OTr OUCKEUN.
4. Mn xpnOIPOTIOIEITE TNV NAEKTPIKN KOoudiva yia B€puavon
XWPWV N yia BEpuavon eUPAEKTWY, EKPNKTIKWY, ETTIBAABWY,
TITNTIKWYV K.ATT. UYPWYV ] UAIKWV.
5. Mnv XpnOIUOTIOIEITE ageooudp TToU OEV CUVIOTWVTAI ATTO
TOV KATAOKEUQOTH. EVOEXETAl va aTTOTEAOUV KivOUVO YIa TOV
XPNOoTN KAl va dnNuIoupyrnoouV Kivouvo ¢nuIAG 0T CUOKEUN.
6. MnVv PETAKIVEITE TN CUOKEUN TPAPBWVTAG TO KAAWDIO
ouvdeong. BeBaiwbeite 611 TO KOAWDIO oUVOEDNS O€V gival
Pppaydévo hE kKaveEvay TPOTTO. Mnv TUAIYETE TO KOAWDIO YUpw
aTtrd TN CUOKEUN KAl PNV TO AUYiCeETe.
7. MnVv PETAKIVEITE TNV NAEKTPIKN KOUliva KATA TN JIAPKEIQ TOU
MaYEIPEUATOC N OTAV UTTAPXEI (E0TO OKEUOG TTAVW TNG.
8. BeBaiwbeite 4TI N CUOKEUN £XEI KPUWOEI TTPIV TAV
KaBapioeTe KAl TNV ATTOONKEUCETE.
9. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN ME TETOIO TPOTTO WOTE N
BepuavTikn TTAGKA va ayyidel Ta KaAwdIa GAAWY CUCKEUWV
(T1.X. Mi€eP). Mnv TOTTOBETEITE TNV KOUCiva diTTAa O€ TTPICQ.
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10. TotmmoBetrioTE TNV KOouliva o€ atrdéoTacn TouAdaxioTov 30
cm a1To ToiXoug, ETTITTAA, AAAEC CUOKEUEG, DOXEID K. ATT.
BeBaiwBeite GTI 01 KOUPTIVEG, O KOUPTIVEG, TA pouXa 1} GAAa
EUQPAEKTA UAIKA Oev TTANOIACouV TTEPIOOOTEPO aTTd 30 cm aT1rd
TNV Koudiva. AUuTO PTTOPEI va TTPOKAAECEI TTUPKAYIA.
11.Mnv ToTT0B¢ETEITE do)Eia aTTd PVC, XapTi, XOPTOVI K.ATT.
oTnVv BepPavTIKA TTAAKAQ.
12. Mnv ayyilete 10 TTEPIBANUA TNG OOUTTAC 1) TIC TTAAKES
Bépuavong Katd Tn Xprorn. XpnOoIWOTTOIEITE T TTOMOAA HOVO
oTav n Koudiva gival o Asitoupyia. Agou To
QATTEVEPYOTTOINOETE, TTEPIMEVETE VO KPUWOEI N CUOKEUN.
13. H Bepuokpacia Twv TTPooBACIMWY ETTIQAVEIWV TNG
OUOKEUNG AgIToupyiag ptropei va gival upnAn. Mnv ayyilete
KQUTEG ETTIPAVEIEG TNG OUCKEUNG.
14. MNaidiad a1ro 3 £wg KATW TWV 8 ETWV PTTOPOUV va
EVEPYOTTOIOUV KOl VO OTTEVEPYOTTOIOUV TN OUCKEUN MOVO €AV
BpiokeTal oTnVv Kavovikr 8€on Asitoupyiag Tng, Qv
emPBAETTOVTAI 1] £XOUV AAPEI 0ONYIES yIa TNV AC@AAN Xpron
TNG KAl EQV KATAVOOUV TOV KivOUVO TTOU TTPOKUTTTEL [auidid
NAIKIOG 3 £WG KATW Twv 8 ETWV OgV TIPETTEI VO OUVOEOUV, vd
Xelpidovral, va kabapifouv | va cuvtnPouV TN CUCKEUN.
15.H cuokeun kail To KOAWDIO CUVOEDTG TNG TTPETTEI vd
uUAGooovTal JakpId atrd TTaIdId KATW TwV 8 TWV.
[ll. MPOEIAOINOIHZEIZ
1. MnVv XpNOIJOTTOIEITE TTOTE TN CUOKEUN €AV €ival
KOTEOTPAPMUEVN 1] OUCAEITOUPYEI.
2. Mnv XpNOIYOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN €AV £XEI TTECEI ATTO
Uyog Kail TrTapouaidalel opatad onuadia nuIag.
3. Mn XpnoIhoTTOIEITE KOAWDIA ETTEKTAONG I AANEG NAEKTPIKES
TTPICEC TTOU OEV CUPMOPPWIVOVTAI JE TA I0XUOVTA NAEKTPIKA
TTPOTUTTIA KOl KAVOVIOUOUG.
4. OT1T01ECONTIOTE ETTIOKEUEG, ATTOOUVAPPOAOYNON N
QVTIKATAOTOON OTTOIWVONTIOTE ECAPTNMATWY TTPETTEI TTAVTA VA
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TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO E£CEIDIKEUUEVO OUVEPYEIO.

5. EAv n ouokeun ) Ta eCapTAPATA TNG, OTTWG Ol NAEKTPIKEG
ETTAQPEG, TO BUCHA ) TO KAAWDIO BPaxouUV, OTEYVWOTE TN
OUOKEUN Kal Ta e€apTAMATA TNS TTPIV TN XPNOoN.

6. Mn XpnOIMOTTOIEITE TN OUOKEUN PE Bpeyuéva XEpia.

7.Ed&v umtdpxel Kivdbuvog va kataoTpagei n ouokeun, NOTE
MNV ETTIOKEVALETE TN OUOKEUN JOVOI 0OG.

8. Mnv TTAEVETE TTOTE T OUOKEUN KATW ATTO TPEXOUMEVO VEPO
 JE TETOIO TPOTTO WOTE va OTALEl vEPO PEOA TNG.

MPIN THN MPQTH XPHZH
1. ApaipéoTe OAa Ta UNIKG OUOKEUAOIiag Kal I01LWOTE TO KAAWDIO PEUPATOG.

MEPIFPA®H XYXKEYHZ
1.YT166eon

2.EcTiaon

3. KoupTri eAéyxou
4.EvOeIKTIKN) Auxvia

XPHZH THX XYZKEYHZ

YHMEIQZXH: Mpiv atré tnv TpwTn XpAoN, SuviaTaTal n Aeitoupyia Tng koulivag yia Tepitrou. 15 AeTTTd. Autéd
Ba agaipéoel TNV TTPOCTATEUTIKN ETTIOTPWAN OTTd TNV €0Tid. AuTO UTTOPET va TTApPAYEl HIKPEG TTOOOTNTEG
KaTTvou. BeBaiwBeite 611 TO dwpdTio agpideTal.

1. TomroBeTraTE TNV Koudiva o€ pia eTTITTEDN €TTIPAVEIA, TOUAdYIGTOV 30 cm POKPIG aTTd TOiXOoUG, ETTITTAQ,
GAAeG OUOKeUEG, Doxeia, KOUPTIVEG, KOUPTIVEG | GAAD EUQAEKTA UAIKA.

2. ZuvdéaTe TNV Koudiva oTnv Trpida.

3. TommoBetAOTE £va Soxeio pe emimedo Tubpéva aTtny eatia [2]. ZuvioTdral n xprion doxeiwv pe eTmQaveia
ion ) peyaAUTtepn a1md TNV EMQAVEIA TNG E0TIAG YIO ATTOQUYH aTTWAEIOG EVEPYEIAG. TOTTOBETAOTE TNV
KatoapoAa ue kaBapd kal oTeyvo TTATO PJOVO O€ KOBApA Kal OTEYVH €0Tia.

4. EvepyoTTOINOTE T CUCKEUR XPNOIUOTTOIWVTOG TO KOUMTTI [3].

5.PuBpioTe Tnv emBuunTh Beppokpacia xpnoIPoTToOIWVTAG To KoupTri [3] (atrd 1 yia Béppavon éwg 5 yia va
EMITUXETE TN PEYIOTN BEPUOKPATIa).

6.MeTd 10 dvappa TnG kKoudivag, n evoelKTIKA Auxvia [4] Ba TTpéTTel va avayel,

H evdeikTikr) Auyvia Ba avaBel kai Ba afrvel avaAoya pe Tov KUKAO AgiToupyiag Tou BeppooTdTn TTou givail
TOTTOBETNPEVOG OTO ECWTEPIKO TOU GOUPVOU.

7. Mnv a@rivete Tn odpTIa ouvOEedEUEVN O NAEKTPIKA TTPICa Xwpig eTTiBAEWN.

8. Metd T xprion, yupioTe To koupTri [3] oTn Béan «0». H evdeIkTIkh Auyvia [4] Trpétrel va afoel. Otav n
evOEIKTIKA Auyvia oBnoel, dev anuaivel 6T n Koudiva gival onoTr.

YHMEIQXH: Atroouvdéete Travta TV Koudiva atrd Tnv Tpida JETA Tn Xpron.

9. Edv n mAdka Bépuavong [2] fy To TrepiBAnua [1] payioel, atrevepyoTToiRoTe auéowg TNV Koudiva
XPNOIUOTTOIVTAG TO KOUMTTI [3] Kol apaipéaTe TO QIg ATTO TNV TTPida.

10. Na €ioTe €€QIPETIKG TTPOCEKTIKOI KABWG TO UTTEPBEPPATUEVO AiTToG 1) AddI UTTopEi va ava@Aeyei.

11. EQv n ocuokeun Aeitoupyei KATw a11o atmmoppo@nTrpa Koudivag, dilatnproTe TNV eAdXIOTn aTTé0TAoN OTTO
TOV ATTOPPOPNTHPA TTOU TTPOTEIVEI O KATAOKEUAOTAG. Eival KaAr 18éa va diTAaciaaTei auTtr n améoTaon.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

ATTOOUVOEETE TTAVTA TN OUCKEUN aTTé TNV TTPida Kal TTEPIUEVETE VA KPUWOEI N Koudiva TTPIV TNV KOBApIoETE.
1.XkouTriaTe T0 TEPIBANpa [1] pe éva uypd Travi Kal uypd TIATWV.

2. KaBapioTe Tig BpwpIkeS TTAAKEG BEpUavVONG Kal TA UTTOAEIMPATO KAPEVWY TPOPIUWY aTTd TIG TTAGKEG
Bépuavong pe éva palakod, uypod Travi.
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3. Edv katd tn didpkeia Tou Kabapiopou, eEapTAPATA OTTWG TO PIG TPOPODOTIAG, OI ETTAPEG TWV NAEKTPIKWV
KOAwdiwv Tou eAeyKTA BEPPOOTATN K.ATT. Bpayoulv, OTEYVWOTE T& KAAG TTPIV TA XPNOIMOTIOINCETE Eava.
4. MPOEIAOMOIHZH: Mn Bubidete To poupvo o€ vepd 1) otrolodATTOTE GAAO UYPO.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz

OvopaoTikn 10x06: 1500W

KaravaAwon peuparog og katdaTtaan ekTog Asiroupyiag: 0,00W

[Mpoooxn CeoTr) €TTIPAVEIQ:

H Beppokpacia Twv TTPOoBACIUWY ETTIPAVEIWV PIAG CUOKEUNG AEIToupyiag PTTopei va eival
uwnAR. Mnv ayyifeTe KOUTEG ETTIQAVEIEG TNG GUOKEUNG

MNa xdapn Tou epIBdAAovrog. MAnpopopieg OXETIKA PE TOV XPNOIMOTTOINHEVO NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO

€§OTTAIONO ZUPPWVa e To GpBpo. 13 Beut. 1 kai deutepdAeTTo. 2 NOpog TNG 11ng ZemTepBpiou 2015 yia Ta aréBANTA
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EO0TTAICHOU, OAG EVNUEPWVOUE YIO TOV CWOTS XEIPIOUO ATTOPPINPATWY NAEKTPIKOU Kall
nAeKTPOVIKOU €EOTTAICHOU:

1. ATrayopeUeTal | TOTTOBETNON XPNOIUOTTOINUEVOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOCNOU padi he GAAa aTToppippaTa — auTtd
emBeRaIIVETAI ATTG TN OiHAVON WE TN HOPPH «diaypapHEVOU KABoUy, TTou aTraiTei ETTIAEKTIKA GUAAoyr auToU Tou TUTToU
QATTOPPIUPATWY.

2. O1 NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG UTTOPET VA TTEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTIEG, PEIYHOTA KOI GUCTATIKA Ta OTToid, £GvV
atreAeuBepwBoUV oTo TrEPIBAAAOY, evBEXETal va aTToTEAETOUV ooBapr OTTEIAR yIa TNV UYEia Kal TN Jwr) TwV avepwITWY Kal Twv
JwvTavwv opyaviopwy. Mmopoulv va TTpokaAécouv TToAudpiBua TTpoBAfuaTa uyeiag, OTIWG SlaTapaxég 6paong, akong Kai
opINiag, vy uTTOpoUyV €TTIONG va BAGYWOUV Ta VEPPA, TO GUKWTI KaI TNV KAPdIE, KABWG Kal VO TIPOKAAECOUV SEPUATIKEG TTABNOEIG.
O1 emBAaeic ouaieg PTToPEi ETTIONG va £XOUV BUCHEVH ETTIOPACT OTO AVATIVEUCTIKG KAl avaTrapaywylké aUoTnua Kal va
0dnynoouv o€ KapKivo. H KaTavaAwon QUTWY TTOU avaTITUooovVTal O HOAUCHEVA €DAPN, KAl TTPOIOVTWY TTOU TTapAyovTal atré
QUTA, PTTOPET VO £XEI WG ATTOTEAETHA TIG TIPOAVAPEPBEITES ETTITITWOEIG OTNV UYEIa.

3. O xpnoiyoTroinuévog NAEKTPIKAG Kal NAEKTPOVIKOG eEOTTAICAG Ba TTpéTTel va TTapadideTal HOvo o€ §ouaiodoTn péva onueia
ouMoyng, KaT@Aoyog Twv oTToiwv Ba TTPETTel va gival SIaBéaipog oTnv IoTooeAida KaBe AnpoTikoU Mpageiou.

4. Ta voikokupid dladpapaTifouv onuavTikdé poAo oTn GUPBOAL OTNV ETTAVAXPNCIMOTIOINGT KAl avakTnon, cupTtepiAapBavopévng
NG avakUKAwaoNG, Tou Xpnaoigotroinuévou egotrhiiopou. Aiadpaparigel emmiong Baciké poho oTo cloTnUa Siaxeipiong
QATTOPPIMPATWYV XPNOIHOTIOINPEVOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAICHOU Adyw TNG duvaTtodTnNTag AUETNG METAPOPAS OF
e€ouaiodoTnuéva anueia oUAOYNG Kal TNG EEAAEIYNG AVETTIBUUNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEIWV TTOU £XOUV WG ATTOTEAETHA TNV
EYKATAAEIYPN aTTOPPINUATWY EEOTTAIONOU OE AVETTIOUUNTOUG XWPOUG.

EmimrAéov, £MIOTPEYTE TOV XPNOIPOTIOINUEVO NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKS £§OTTAIONG 0TO onpeio TTapddoang. Katd tTnv rapddoon
€COTTAIOLOU TTOU TTPOOPICETAI VIO VOIKOKUPIG GTOV ayopacTH, 0 Siavopéag utroxpeouTal va Trapaiappavel dSwpedv
XpnolpoTroinuévo e§0TTAIOHO aTT T VOIKOKUPIG GTOV TOTTO TTapddoong Tou e§0TTAIoNOU auTtou, uttd Tnv TTpoutréBeon 6T o
xpnoipotroinuévog e€0TTAIoUAG ival Tou iBIou TUTTOU Kal EKTEAET TIG BIEG AEITOUPYIEG E TOV TTAPEXOUEVO EEOTTAIOUO.

O1 ouokeuaaieg atréd xapTévi Kai ol oakoUAeg atré TToAuaiBuAévio (PE) Ba pétrel va atroppitrtovTal o€ katdAANAa doxeia TTou
TIpoopifovTal yia ETTIAEKTIKA) GUAAOYH OOTIKWY ATTOPPIMPATWY CUNQWVA JE TNV TTEPIYPAQN TOUG. EGv utrdpyouv ptratapieg otn
OUOKEUN, TTPETTEI VO apaIPEBOUV Kal va HETaPEPBOUV O EeXWPIOTO anuEio CUANOYAG Kal aTréppIyng.

Mnv TETATE TN CUOKEUN OTA AOTIKA atroppippatall

ZépBig Edv emBupeite va ayopdoeTe avTAAAAKTIKG ) VO KAVETE OTTOIOOATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEIAg PE TOV
TIWANTH TToU €§€8woE TNV aTodEIgn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR
TOEKOMSTIGE REFERENTIE
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Geachte klant

Bedankt voor uw aankoop van ADLER-producten

Het AD6503-apparaat wordt gebruikt om maaltijden op te

warmen of te bereiden.

AANDACHT:

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk

gebruik.

Dit apparaat is NIET bedoeld voor commercieel/professioneel

gebruik.

Het apparaat is NIET geschikt voor gebruik buitenshuis.

Aandacht! Lees voor gebruik deze gebruiksaanwijzing

aandachtig door om ongelukken te voorkomen en een correct

gebruik van het apparaat te garanderen. Bewaar deze

handleiding zorgvuldig, zodat u deze indien nodig

gemakkelijk kunt raadplegen. De fabrikant is niet

aansprakelijk voor schade die ontstaat doordat het apparaat

niet volgens de bestemming wordt gebruikt of doordat het

apparaat verkeerd wordt bediend.

I. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

1. Controleer vooér gebruik of de spanning die op het

typeplaatje staat aangegeven, overeenkomt met de

plaatselijke voedingsparameters. Houd rekening met de

volgende aanduidingen: AC staat voor wisselstroom en DC

staat voor gelijkstroom.

2. Rol het netsnoer af en leg het recht voordat u het apparaat

gebruikt.

3. Controleer of het netsnoer en de stekker zichtbare schade

hebben.

4. Zorg ervoor dat het netsnoer voor en tijdens gebruik niet

over open vuur of andere warmtebronnen wordt gespannen,

of over scherpe randen, aangezien dit de isolatie van het

snoer kan beschadigen.

5. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
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netsnoer beschadigd is, dient u het te laten vervangen door
een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te
voorkomen.
6. Verwijder alle verpakkingselementen voor het eerste
gebruik. Aandacht! Bij een behuizing met metalen elementen
kan er een nauwelijks zichtbare beschermfolie over deze
elementen gespannen zitten. Ook deze dient verwijderd te
worden.
7. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, zonder toezicht van bevoegde of ervaren
personen en altijd in overeenstemming met deze instructies.
8. Het apparaat is niet ontworpen om te werken met externe
tijdschakelaars of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.
9. Het apparaat mag uitsluitend worden aangesloten op een
geaard stopcontact van 220-240 V ~ 50/60 Hz.
WAARSCHUWING: Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8
jaar en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of personen die geen ervaring of
kennis hebben van het apparaat, ALLEEN worden gebruikt
als zij onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat
en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met de toestellen
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag
niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn
dan 8 jaar. En dergelijke activiteiten mogen alleen onder
toezicht worden uitgevoerd.
10. Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het in
gebruik is.
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare
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materialen.
12. Het netsnoer mag niet over de rand van het aanrecht
hangen of in aanraking komen met hete opperviakken.
13.Dompel het apparaat en het netsnoer niet onder in water
of andere vloeistoffen.
14. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden
(regen, zon, enz.) en gebruik het niet op plekken met een
hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
kampeerhuisjes).
15.Wanneer het apparaat niet in gebruik is, dient u het altijd
uit het stopcontact te halen.
16.Wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt, trek dan
nooit aan het snoer, maar alleen aan de stekker.
17.De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die het
gevolg is van onjuist gebruik van het apparaat.
18. Houd er rekening mee dat sommige onderdelen van het
apparaat en de behuizing tijdens het gebruik erg heet
worden. Wees daarom extra voorzichtig en raak deze niet
aan; u kunt zich verbranden.
19. Het apparaat mag alleen op een droog en stabiel
opperviak worden gebruikt.
20. Dek het apparaat NOOIT af terwijl het in werking is of
totdat het volledig is afgekoeld.
21. Houd er rekening mee dat de verwarmingselementen van
het apparaat tijd nodig hebben om volledig af te koelen.
22. Het apparaat is uitgevoerd in klasse | bescherming tegen
elektrische schokken en moet daarom worden aangesloten
op een stopcontact dat is voorzien van een beschermpen.
23. Zorg ervoor dat er voldoende ruimte boven en rondom
het apparaat is wanneer u het gebruikt. Het apparaat mag
tijdens gebruik geen licht ontvlambare voorwerpen aanraken,
zoals bijvoorbeeld decoraties, papieren handdoeken,
gordijnen, kleding, enz.
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24. WEES VOORZICHTIG wanneer u het apparaat gebruikt

op oppervlakken die gevoelig zijn voor hoge temperaturen.

Het is aan te raden om isolatiepads te gebruiken

25.Het apparaat mag niet worden gebruikt met externe

tijdschakelaars of andere afzonderlijke

afstandsbedieningssystemen.

Voor een verhoogde veiligheid wordt aanbevolen de

elektrische installatie uit te rusten met een automatische

differentieelschakelaar met een inschakelstroom van 30 mA.

Il GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

1. Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.

2. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen in de vorm

van emulsies, melk, pasta's, enz. om de behuizing te

reinigen. Zij kunnen onder andere grafische

informatiesymbolen verwijderen, zoals markeringen,

waarschuwingsborden, enz.

3. Plaats geen lege bakjes of schalen op het apparaat.

4. Gebruik het elektrische fornuis niet om kamers te

verwarmen of om ontvlambare, explosieve, schadelijke,

vluchtige, enz. vioeistoffen of materialen te verwarmen.

5. Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant

worden aanbevolen. Ze kunnen een gevaar vormen voor de

gebruiker en er kan schade aan het apparaat ontstaan.

6. Verplaats het apparaat niet door aan de aansluitkabel te

trekken. Zorg ervoor dat de verbindingskabel op geen enkele

manier wordt geblokkeerd. Wikkel de kabel niet om het

apparaat en buig deze niet.

7. Verplaats het elektrische fornuis niet tijdens het koken of

als er hete kookgerei op staat.

8. Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat u het

reinigt en opbergt.

9. Plaats het apparaat niet zodanig dat de verwarmingsplaat

de kabels van andere apparaten (bijv. mixers) raakt. Plaats
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het fornuis niet naast een stopcontact.
10. Plaats het fornuis op minimaal 30 cm afstand van muren,
meubels, andere apparaten, containers, enz. Zorg ervoor dat
gordijnen, vitrages, kleding of andere brandbare materialen
niet dichterbij komen dan 30 cm van het fornuis. Dit kan
brand veroorzaken.
11. Plaats geen voorwerpen van PVC, papier, karton e.d. op
de verwarmingsplaat.
12.Raak de behuizing van het fornuis of de
verwarmingsplaten niet aan tijdens gebruik. Gebruik de
knoppen alleen als het fornuis in werking is. Wacht nadat u
het apparaat hebt uitgeschakeld tot het is afgekoeld.
13.De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken van
het bedieningsapparaat kan hoog zijn. Raak de hete
oppervliakken van het apparaat niet aan.
14. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat uitsluitend
in- en uitschakelen als het zich in de normale gebruikspositie
bevindt, als ze onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik ervan en als ze de daaruit
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen van 3 tot 8 jaar
mogen het apparaat niet aansluiten, bedienen, schoonmaken
of onderhouden.
15. Het apparaat en de aansluitkabel dienen buiten bereik
van kinderen jonger dan 8 jaar te worden gehouden.
Derde. WAARSCHUWINGEN
1. Gebruik het apparaat nooit als het beschadigd is of niet
goed functioneert.
2. Gebruik het apparaat nooit als het van een grote hoogte is
gevallen en zichtbare schade vertoont.
3. Gebruik geen verlengsnoeren of andere stopcontacten die
niet voldoen aan de geldende elektrische normen en
voorschriften.
4. Laat reparaties, demontages en vervangingen van
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onderdelen altijd door een gespecialiseerde werkplaats
uitvoeren.

5. Als het apparaat of onderdelen zoals de elektrische
contacten, de stekker of het snoer nat worden, droog het
apparaat en de onderdelen dan af voordat u het gebruikt.

6. Gebruik het apparaat niet met natte handen.

7. Indien er een risico bestaat dat het apparaat beschadigd
is, mag u het NOOIT zelf repareren.

8. Was het apparaat nooit af onder stromend water of op een
manier dat er water in druppelt.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1. Verwijder alle verpakkingsmaterialen en leg het netsnoer recht.

APPARAATBESCHRIJVING
1. Zaak

2. Kookplaat

3. Regelknop
4.Indicatielampje

HET APPARAAT GEBRUIKEN

LET OP: Voor het eerste gebruik is het raadzaam om de kookplaat ca. 1 minuut aan te laten staan. 15
minuten. Hierdoor wordt de beschermlaag van de kookplaat verwijderd. Hierbij kan een kleine hoeveelheid
rook ontstaan. Zorg ervoor dat de kamer geventileerd is.

1. Plaats het fornuis op een vlakke ondergrond, op ten minste 30 cm afstand van muren, meubels, andere
apparaten, containers, gordijnen, vitrages of andere brandbare materialen.

2. Steek de stekker van het fornuis in het stopcontact.

3. Plaats een bakje met een platte bodem op de warmhoudplaat [2]. Om energieverlies te voorkomen,
raden we aan om pannen te gebruiken met een oppervlak dat gelijk is aan of groter is dan het opperviak
van de kookplaat. Plaats de pan alleen met een schone en droge bodem op een schone en droge
kookplaat.

4. Schakel het apparaat in met de knop [3].

5. Stel de gewenste temperatuur in met de draaiknop [3] (van 1 voor verwarmen tot 5 om de maximale
temperatuur te bereiken).

6.Nadat u het fornuis hebt ingeschakeld, moet het indicatielampje [4] gaan branden,

Het indicatielampje gaat aan en uit afhankelijk van de werkingscyclus van de thermostaat in de oven.

7. Laat het fornuis niet onbeheerd achter terwijl het in het stopcontact zit.

8.Draai na gebruik de knop [3] naar de “0”-positie. Het indicatielampje [4] moet uitgaan. Als het
indicatielampje uitgaat, betekent dit niet dat het fornuis uit is.

LET OP: Haal na gebruik altijd de stekker van het kooktoestel uit het stopcontact.

9. Als de verwarmingsplaat [2] of de behuizing [1] barst, schakel dan onmiddellijk het fornuis uit met de
knop [3] en haal de stekker uit het stopcontact.

10. Wees uiterst voorzichtig, want oververhit vet of olie kan ontbranden.

11.Als het apparaat onder een afzuigkap wordt gebruikt, dient u de door de fabrikant aanbevolen minimale
afstand tot de afzuigkap aan te houden. Het is een goed idee om deze afstand te verdubbelen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact en wacht tot het fornuis is afgekoeld voordat u
het schoonmaakt.
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1. Veeg de behuizing [1] af met een vochtige doek en afwasmiddel.

2. Maak vuile verwarmingsplaten en verbrande etensresten schoon van de verwarmingsplaten met een
zachte, vochtige doek.

3. Als tijdens het schoonmaken onderdelen zoals de stekker, de contactpunten van de elektrische draad
van de thermostaatregelaar, etc. nat worden, droog ze dan grondig af voordat u ze opnieuw gebruikt.

4. WAARSCHUWING: Dompel de oven niet onder in water of een andere vloeistof.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: 220-240V ~ 50/60Hz

Nominaal vermogen: 1500W

Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand: 0,00W

Let op, heet opperviak:

De temperatuur van de toegankelijke oppervliakken van een bedieningsapparaat kan hoog
zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan

In het belang van het milieu. Informatie over gebruikte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig art. 13
seconden 1 en sec. 2 Wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur informeren
wij u over de correcte verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om gebruikte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren. Dit wordt
aangegeven door de markering in de vorm van een "doorgestreepte bak", die vereist dat dit soort afval selectief wordt
ingezameld.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, indien ze in het
milieu terechtkomen, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende
organismen. Ze kunnen talrijke gezondheidsproblemen veroorzaken, zoals problemen met het gezichtsvermogen, het gehoor en
de spraak. Ook kunnen ze schade toebrengen aan de nieren, de lever en het hart en huidziekten veroorzaken. Schadelijke
stoffen kunnen ook schadelijk zijn voor de luchtwegen en het voortplantingsstelsel en kanker veroorzaken. Het eten van planten
die in verontreinigde grond groeien en de producten die daarvan worden gemaakt, kunnen de hierboven genoemde
gezondheidseffecten tot gevolg hebben.

3. Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten. Een lijst
hiervan moet beschikbaar zijn op de website van elk gemeentehuis.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling, van gebruikte
apparatuur. Het speelt bovendien een belangrijke rol in het afvalbeheersysteem voor gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur, omdat het de mogelijkheid biedt om het rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en omdat het
ongewenste sociale gewoonten tegengaat die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op onbedoelde plekken terechtkomt.
Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur bovendien in bij het inleverpunt. Bij levering aan de koper van voor
huishoudelijk gebruik bestemde apparatuur is de distributeur verplicht de gebruikte apparatuur kosteloos terug te nemen uit de
huishoudens op de plaats van levering, op voorwaarde dat de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies
vervult als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en zakken van polyethyleen (PE) dienen te worden afgevoerd in de daarvoor bestemde containers
voor de selectieve inzameling van gemeentelijk afval, overeenkomstig de beschrijving ervan. Indien er batterijen in het apparaat
zitten, dienen deze te worden verwijderd en naar een apart inzamelpunt te worden gebracht.

Gooi het apparaat niet bij het huisvuil!

Service Indien u reserveonderdelen wenst te kopen of een klacht wenst in te dienen, verzoeken wij u om rechtstreeks contact
op te nemen met de verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE
REFERENCE
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Spostovana stranka

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelkov ADLER

Naprava AD6503 se uporablja za pogrevanje ali pripravo jedi.

POZOR:

Aparat je namenjen samo za domaco uporabo.

Ta naprava NI nhamenjena komercialni/profesionalni uporabi.

Naprava NI primerna za uporabo na prostem.

Pozor! Pred uporabo je pomembno, da pozorno preberete ta

navodila za uporabo, da preprecite nesreCe in zagotovite

pravilno uporabo naprave. Prosimo, shranite ta priro¢nik in

ga shranite, da ga boste lahko zlahka uporabili, kadar koli bo

to potrebno. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala

zaradi uporabe naprave v nasprotju z njenim namenom ali

zaradi nepravilnega delovanja.

I. VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO

1. Pred uporabo preverite, ali napetost, navedena na tipski

ploscici, ustreza lokalnim parametrom napajanja, pri Cemer

ne pozabite, da oznaka: AC - pomeni izmenicni tok in DC -

pomeni enosmerni tok.

2. Pred uporabo odvijte in poravnajte napajalni kabel.

3. Preverite, ali sta napajalni kabel in vti¢ vidno poskodovana.

4. Pred in med uporabo se prepriCajte, da napajalni kabel ni

napet nad odprtim ognjem ali drugim virom toplote ali Cez

ostre robove, ki lahko poskodujejo izolacijo kabla.

5. Obg&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je

napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenijati

specializirana delavnica, da se izognete nevarnosti.

6. Pred prvo uporabo odstranite vse dele embalaze. Pozor!

Pri ohiSju s kovinskimi elementi je lahko Cez te elemente

napeta komaj vidna zascitna folija, ki jo prav tako odstranite.

7. Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z omejenimi

fiziCnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi brez

nadzora pooblascenih ali izkuSenih oseb in vedno v skladu s
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temi navodili.
8. Oprema ni zasnovana za delovanje z uporabo zunanjih
Casovnih stikal ali loCenega sistema za daljinsko upravljanje.
9. Napravo lahko prikljucite samo na ozemljeno vticnico 220-
240 V ~ 50/60 Hz.
OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od
8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen;j ali
znanja o opremi, SAMO, Ce jih nadzoruje oseba, odgovorna
za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cig&enja in
vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen Ce so
starejSi od 8 let in se takSne dejavnosti izvajajo pod
nadzorom.
10. Med delovanjem naprave ne puscCajte brez nadzora.
11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
12. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob pulta ali se dotikati
vroCih povrsin.
13. Naprave ali napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali
druge tekocCine.
14. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez,
sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih visoke vlaznosti
(kopalnice, vlazne hiSice za kampiranje).
15. Ko naprave ne uporabljate, jo vedno izkljuCite iz
elektriCne vtiCnice.
16. Ko izvlecite vti€ iz vtiCnice, nikoli ne vlecite za napajalni
kabel, ampak samo za vticC.
17. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe naprave.
18. Upostevajte, da se nekateri deli naprave in ohisja med
delovanjem zelo segrejejo, zato bodite Se posebej previdni in
se jih ne dotikajte, lahko se opecCete.
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19. Napravo uporabljajte samo na suhi in stabilni povrSini.
20. NIKOLI ne pokrivajte naprave, medtem ko deluje ali
dokler se popolnoma ne ohladi.
21. Ne pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo Cas,
da se popolnoma ohladijo.
22. Naprava je izdelana v razredu | zascite pred elektri€nim
udarom, zato jo je treba prikljuciti v elektricno vti¢nico,
opremljeno z zascitnim zatiCem.
23. Pri uporabi naprave poskrbite, da bo nad in okoli nje
dovolj prostora. Naprava se med delovanjem ne sme dotikati
lahko vnetljivih predmetov, kot so okraski, papirnate brisaCe,
zavese, oblacila itd.
24. BODITE PREVIDNI pri uporabi naprave na povrsSinah,
obcutljivin na visoke temperature. Priporocljiva je uporaba
izolacijskih blazinic
25. Naprave ne smete uporabljati z zunanjimi Casovnimi
stikali ali drugimi loCenimi sistemi daljinskega upravljanja.
Za vecjo varnost je priporocljivo, da je elektricna napeljava
opremljena z avtomatskim diferencialnim odklopnikom z
vklopnim tokom 30 mA.
Il PODROBNI VARNOSTNI POGOJI
1.Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
2. Za CisCenje ohiSja ne uporabljajte agresivnih detergentov v
obliki emulzij, mleka, past itd. Med drugim lahko odstranijo
vse graficne informacijske simbole, kot so: oznake, opozorilni
znaki itd.
3. Na aparat ne postavljajte praznih posod ali posod.
4. ElektriCnega stedilnika ne uporabljajte za ogrevanje
prostorov ali za ogrevanje vnetljivih, eksplozivnih, Skodljivih,
hlapljivih itd. tekocCin ali materialov.
5. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca.
Lahko predstavljajo nevarnost za uporabnika in povzrocijo
nevarnost posSkodbe naprave.
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6. Naprave ne premikajte z vleko za povezovalni kabel.

PrepriCajte se, da povezovalni kabel ni na noben nacin

blokiran. Kabla ne ovijte okoli naprave in ga ne upogibajte.

7. Ne premikajte elektricnega Stedilnika med kuhanjem ali ko

je na njem vroCa posoda.

8. Pred CiS€enjem in shranjevanjem se prepriCajte, da se je

naprava ohladila.

9. Naprave ne postavljajte tako, da bi se grelna ploSca

dotikala kablov drugih naprav (npr. mesalnikov). Stedilnika ne

postavljajte poleg elektricne vtinice.

10. Stedilnik postavite najmanj 30 cm stran od sten, pohiStva,

drugih naprav, posod itd. Pazite, da zavese, zavese, oblacila

ali drugi vnetljivi materiali ne bodo priblizani Stedilniku manj

kot 30 cm. To lahko povzroCi pozar.

11. Na grelno plo$¢o ne postavljajte posod iz PVC-ja, papirja,

kartona itd.

12. Med uporabo se ne dotikajte ohiSja peci ali grelnih plosc.

Gumbe uporabljajte le, ko Stedilnik deluje. Po izklopu

poCakajte, da se naprava ohladi.

13. Temperatura dostopnih povrsin delovne naprave je lahko

visoka. Ne dotikajte se vroCih povrsin naprave.

14. Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo napravo vklapljati in

izklapljati le, Ce je v obiCajnem delovnem polozaju, Ce so pod

nadzorom ali so bili pou€eni o njeni varni uporabi in Ce

razumejo nevarnost, ki iz tega izhaja. Otroci, stari od 3 do 8

let, ne smejo priklapljati, upravljati, Cistiti ali vzdrzevati

naprave.

15. Napravo in njen prikljucni kabel hranite izven dosega

otrok, mlajSih od 8 let.

[ll. OPOZORILA

1. Nikoli ne uporabljajte naprave, Ce je posSkodovana ali ne

deluje pravilno.

2. Nikoli ne uporabljajte naprave, e vam je padla z viSine in
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kaze vidne znake posSkodb.

3. Ne uporabljajte podaljSkov ali drugih elektri¢nih vticnic, ki
niso v skladu z veljavnimi elektricnimi standardi in predpisi.
4. VVsa popravila, razstavljanje ali zamenjavo katerega koli
dela mora vedno opraviti specializirana delavnica.

5. Ce se naprava ali komponente, kot so elektriéni kontakti,
vti€ ali kabel, zmocijo, napravo in njene komponente pred
uporabo posusite.

6. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.

7. Ce obstaja nevarnost, da je naprava poskodovana, je
NIKOLI ne popravljajte sami.

8. Naprave nikoli ne umivajte pod tekoCo vodo ali tako, da
voda kaplja vanjo.

PRED PRVO UPORABO
1. Odstranite vso embalazo in poravnajte napajalni kabel.

OPIS NAPRAVE

1. Primer

2. Grelna plosc¢a
3.Kontrolni gumb

4. Indikatorska lu¢ka

UPORABA NAPRAVE

OPOMBA: Pred prvo uporabo je priporocljivo, da Stedilnik tece pribl. 15 minut. S tem boste s kuhalne
ploS¢e odstranili zasc€itni premaz. To lahko povzro€i majhne koli¢ine dima. Prepricajte se, da je prostor
prezracen.

1. Stedilnik postavite na ravno povrsino, vsaj 30 cm stran od sten, pohistva, drugih naprav, posod, zaves,
draperij ali drugih vnetljivih materialov.

2. Prikljucite kuhalnik v elektri¢no vti¢nico.

3. Na grelno plosco [2] postavite posodo z ravnim dnom. Priporodljivo je, da uporabite posode s povrsino, ki
je enaka ali vec¢ja od povrsine kuhalne plosc¢e, da preprecite izgubo energije. Na Cisto in suho kuhalno
plosco postavite le lonec s €istim in suhim dnom.

4. Vklopite napravo z gumbom [3].

5. Z gumbom [3] nastavite Zeleno temperaturo (od 1 za ogrevanje do 5 za doseganje najviSje temperature).
6. Po vklopu Stedilnika mora svetiti indikatorska lucka [4],

Indikatorska lucka se bo vklopila in ugasnila glede na cikel delovanja termostata, names¢enega v
notranjosti pecice.

7. Peci ne puscajte brez nadzora priklju€ene na elektri¢no vti¢nico.

8. Po uporabi zavrtite gumb [3] v polozaj “0”. Indikatorska lu€ka [4] mora ugasniti. Ko indikatorska lu¢ka
ugasne, Se ne pomeni, da je Stedilnik izklopljen.

OPOMBA: Po uporabi stedilnik vedno izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.

9. Ce grelna plo$&a [2] ali ohije [1] posi, takoj izklopite Stedilnik z gumbom [3] in izvlecite vti¢ iz elektriéne
vtiénice.

10. Bodite zelo previdni, saj se lahko pregreta mas¢oba ali olje vname.

11.Ce aparat deluje pod kuhinjsko napo, vzdrzujte najmanj$o razdaljo od nape, ki jo priporo&a proizvajalec.
Dobro je to razdaljo podvojiti.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Aparat vedno izkljucite iz vti€nice in pred ¢iS€enjem pocakajte, da se Stedilnik ohladi.

1. Ohisje [1] obriSite z vlazno krpo in teko€ino za pomivanje posode.

2. Umazane grelne plosce in zazgane ostanke hrane z grelnih ploS¢ ocistite z mehko, vlazno krpo.
3. Ce se med ¢&is&enjem deli, kot so napajalni vti¢, kontakti elektri¢ne Zice regulatorja termostata itd.,
zmocijo, jih pred ponovno uporabo temeljito osusite.

4.0POZORILO: Pecice ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz

Nazivna mo¢: 1500W

Poraba energije v izklopljenem stanju: 0,00 W

Previdno vroCa povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoe naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih
povrsin naprave

V dobro okolja. Podatki o rabljeni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢l. 13 sekund 1 in odd. 2 Zakona z dne 11. 9.
2015 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi, vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo:

1. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je prepovedano odlagati skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki
»precrtanega koSa, ki zahteva selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢ne in elektronske naprave lahko vsebujejo nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko ob izpustu v okolje resno
ogrozijo zdravje in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in
govora, poskodujejo pa lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko negativno vplivajo tudi
na dihala in reproduktivni sistem ter povzrodijo raka. Uzivanje rastlin, ki rastejo v onesnazenih tleh, in izdelkov iz njih lahko
povzro€i zgoraj omenjene ucinke na zdravje.

3. Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati samo na pooblasc¢ena zbirna mesta, katerih seznam mora biti na
voljo na spletni strani posameznega obcinskega urada.

4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, rabljene
opreme. Prav tako ima kljuéno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti
neposrednega prenosa na pooblas¢ena zbirna mesta in odprave nezazelenih druzbenih navad, ki povzro¢ajo pusc¢anje odpadne
opreme na nepredvidenih mestih.

Poleg tega rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo vrnite na mesto dostave. Pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom,
kupcu, je distributer dolZan brezplaéno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, pod pogojem, da
je rabljena oprema enakega tipa in opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike za selektivno zbiranje komunalnih
odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih morate odstraniti in odnesti na lo&eno mesto za zbiranje in
odlaganje.

Naprave ne odvrzite med komunalne odpadke!!

Servis V primeru nakupa nadomestnih delov ali reklamacije se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal radun.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA KAYTTOA KOSKEVAT
TURVALLISUUSOHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTA
VARTEN
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Hyva asiakas
Kiitos ADLER-tuotteiden ostamisesta
AD6503-laitetta kaytetaan aterioiden lammittamiseen tai
valmistukseen.
HUOMIO:
Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.
Tata laitetta El ole tarkoitettu kaupalliseen/ammattikayttoon.
Laite El sovellu ulkokayttoon.
Huomio! Tama kayttdohje on ehdottomasti luettava
huolellisesti ennen kayttoa onnettomuuksien valttamiseksi ja
laitteen oikean kayton varmistamiseksi. Sailyta tama kasikirja
ja sailyta se, jotta voit helposti lukea sita tarvittaessa.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
virheellisesta kaytosta.
|. KAYTTOA KOSKEVAT TURVALLISUUSOHJEET
1.Tarkista ennen kayttoa, etta arvokilvessa ilmoitettu jannite
vastaa paikallisia virtalahteen parametreja. Muista, etta
merkinta: AC - tarkoittaa vaihtovirtaa ja DC - tasavirtaa.
2.Keraa ja suorista virtajohto ennen kayttoa.
3.Tarkista, onko virtajohdossa ja pistokkeessa nakyvia
vaurioita.
4. Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, etta virtajohto ei
ole venytetty avotulen tai muun lammonlahteen yli tai
teravien reunojen yli, jotka voivat vahingoittaa johdon
eristysta.
5.Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran
valttamiseksi.
6.Poista kaikki pakkauselementit ennen ensimmaista kayttoa.
Huomio! Jos kotelossa on metallielementteja, naiden
elementtien paalle voi olla tuskin nakyva suojakalvo, joka
tulee myGs poistaa.
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7. Lapset tai henkilot, joilla on fyysisesti, aistillisesti tai
henkisesti rajoitettuja kykyja, eivat saa kayttaa laitetta ilman
valtuutetun tai kokeneen henkilon valvontaa ja aina naiden
ohjeiden mukaisesti.
8. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisilla
aikakytkimilla tai erillisella kauko-ohjausjarjestelmalla.
9. Laite saa kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240
V ~ 50/60 Hz.
VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joilla on fyysisia, aisti- tai henkisia kykyja tai
henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta VAIN, jos
he ovat heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeita laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon
liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset
eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta ja huoltoa, elleivat he
ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta
valvonnassa.
10. Al4 jat3 laitetta iiman valvontaa kayton aikana.
11. Al3 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell3.
12. Virtajohto ei saa roikkua tyotason reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
13. Al upota laitetta tai virtajohtoa veteen tai muihin
nesteisiin.
14. Al3 altista laitetta séddolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai
kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa (kylpyhuoneet,
kosteat leirintamokit).
15. Kun laite ei ole kaytossa, se tulee aina irrottaa
pistorasiasta.
16. Kun irrotat pistokkeen pistorasiasta, ala koskaan veda
virtajohdosta, vain pistokkeesta.
17. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat
laitteen vaarasta kaytosta.
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18. Huomaa, etta jotkin laitteen ja kotelon osat kuumenevat

erittain kuumiksi kayton aikana, joten ole erityisen varovainen

alaka koske niihin, saatat saada palovamman.

19. Laitetta tulee kayttaa vain kuivalla ja vakaalla alustalla.

20. ALA KOSKAAN peita laitetta sen ollessa kaynnissé tai

ennen kuin se on taysin jaahtynyt.

21.Muista, etta laitteen lammityselementit vaativat aikaa

jaahtya kokonaan.

22.Laite on valmistettu luokan | sahkoiskusuojauksesta, joten

se tulee kytkea suojanastalla varustettuun pistorasiaan.

23. Kun kaytat laitetta, varmista, etta sen paalla ja ymparilla

on riittavasti tilaa. Laite ei saa koskettaa kayton aikana

helposti syttyvia esineita, kuten koristeita, paperipyyhkeita,

verhoja, vaatteita jne.

24 KAYTA VAROITUS kaytettaessa laitetta korkeille

lampatiloille herkilla pinnoilla. On suositeltavaa kayttaa

eristystyynyja

25. Laitetta ei saa kayttaa ulkoisten kellokytkimien tai muiden

erillisten kauko-ohjausjarjestelmien kanssa.

Turvallisuuden lisaamiseksi on suositeltavaa varustaa

sahkoasennus automaattisella differentiaalikatkaisijalla, jonka

kytkentavirta on 30 mA.

Il YKSITYISKOHTAISET TURVAEHDOT

1.Kayta laitetta vain sisatiloissa.

2. Ala kayta aggressiivisia pesuaineita emulsioiden, maitojen,

tahnojen jne. muodossa kotelon puhdistamiseen. Ne voivat

muun muassa poistaa kaikki graafiset tietosymbolit, kuten:

merkinnat, varoitusmerkit jne.

3. Al3 aseta tyhjia astioita tai astioita laitteen paalle.

4.Ala kayta sahkoliesia huoneiden lammittamiseen tai

syttyvien, rajahdysvaarallisten, haitallisten, haihtuvien jne.

nesteiden tai materiaalien lammittamiseen.

5. Al kayta lisdvarusteita, joita valmistaja ei suosittele. Ne
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voivat aiheuttaa vaaran kayttajalle ja aiheuttaa laitteen
vahingoittumisvaaran.
6. Ala siirra laitetta vetamall3 litantakaapelista. Varmista, etta
litantakaapeli ei ole tukossa millaan tavalla. Ala kiedo
kaapelia laitteen ymparille tai taivuta sita.
7. Al3 liikuta sdhkéliesi kypsennyksen aikana tai kun sen
paalla on kuuma keittoastia.
8.Varmista, etta laite on jaahtynyt ennen puhdistamista ja
varastointia.
9. Al sijoita laitetta niin, ettd lammityslevy koskettaa muiden
laitteiden (esim. sekoittimet) kaapeleita. Al aseta keitintd
lahelle sahkopistorasiaa.
10. Aseta liesi vahintaan 30 cm:n etaisyydelle seinista,
huonekaluista, muista laitteista, astioista jne. Varmista, etta
verhot, verhot, vaatteet tai muut syttyvat materiaalit eivat ole
lahempana kuin 30 cm liesista. Tama voi aiheuttaa tulipalon.
11. Al3 aseta lammityslevylle PVC:sta, paperista, pahvista
jne. valmistettuja astioita.
12. Ala koske liesipesaan tai lammityslevyihin kayton aikana.
Kun liesi on kaynnissa, kayta vain nuppeja. Kun olet
sammuttanut sen, odota, etta laite jaahtyy.
13. Kayttolaitteen kasiksipaastavissa olevien pintojen
lampotila voi olla korkea. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja.
14.3—alle 8-vuotiaat lapset saavat kaynnistaa ja sammuttaa
laitteen vain, jos se on normaalissa kayttbasennossaan, jos
heita valvotaan tai heita on opastettu laitteen turvallisesta
kaytosta ja jos he ymmartavat siita aiheutuvan vaaran. 3—8-
vuotiaat lapset eivat saa kytkea, kayttaa, puhdistaa tai
huoltaa laitetta.
15. Laite ja sen liitantakaapeli tulee sailyttaa poissa alle 8-
vuotiaiden lasten ulottuvilta.
lll. VAROITUKSET
1. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai
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viallinen.

2. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on pudonnut korkealta ja
siina on nakyvia vaurioita.

3.Al4 kayta jatkojohtoja tai muita sahkdpistorasioita, jotka
eivat ole sovellettavien sahkodstandardien ja maaraysten
mukaisia.

4. Kaikki korjaukset, purkaminen tai osien vaihtaminen tulee
aina suorittaa ammattikorjaamossa.

5. Jos laite tai osat, kuten sahkokoskettimet, pistoke tai johto
kastuvat, kuivaa laite ja sen osat ennen kayttoa.

6. Al kayta laitetta marin kasin.

7.Jos on olemassa vaara, etta laite on vaurioitunut, ALA
KOSKAAN korjaa laitetta itse.

8. Ala koskaan pese laitetta juoksevan veden alla tai siten,
etta siihen tippuu vetta.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
1.Poista kaikki pakkausmateriaalit ja suorista virtajohto.

LAITTEEN KUVAUS
1. Tapaus

2. Keittolevy

3. Ohjausnuppi

4. Merkkivalo

LAITTEEN KAYTTO

HUOMAA: Ennen ensimmaista kayttda on suositeltavaa antaa keittimen kayda n. 15 minuuttia. Tama
poistaa suojapinnoitteen keittotasolta. Tama voi tuottaa pienia maariad savua. Varmista, ettd huone on
tuuletettu.

1. Aseta liesi tasaiselle alustalle vahintaan 30 cm:n etaisyydelle seinista, huonekaluista, muista laitteista,
astioista, verhoista, verhoista tai muista syttyvista materiaaleista.

2. Kytke liesi pistorasiaan.

3. Aseta tasapohjainen astia keittolevylle [2]. On suositeltavaa kayttaa astioita, joiden pinta-ala on yhta
suuri tai suurempi kuin keittolevyn pinta energiahavion valttamiseksi. Aseta kattila vain puhtaalla ja kuivalla
pohjalla puhtaalle ja kuivalle keittolevylle.

4 Kytke laite paalle nupilla [3].

5.Aseta haluttu lampétila nupilla [3] (1 [Bmmityksen arvosta 5 maksimilampétilan saavuttamiseksi).

6. Kun liesi on kytketty paalle, merkkivalon [4] tulee syttya,

Merkkivalo syttyy ja sammuu uunin sisalle asennetun termostaatin toimintajakson mukaan.

7. Ala jata keitinté kytkettyna pistorasiaan ilman valvontaa.

8.Kaanna kayton jalkeen nuppi [3] 0-asentoon. Merkkivalon [4] pitdisi sammua. Kun merkkivalo sammuu, se
ei tarkoita, etta liesi on sammutettu.

HUOMAA: Irrota liesi aina kayton jéalkeen pistorasiasta.

9. Jos lampdlevy [2] tai kotelo [1] halkeilee, sammuta liesi valittdmasti nupilla [3] ja irrota pistoke
pistorasiasta.

10.Ole erittéin varovainen, silla ylikuumentunut rasva tai 6ljy voi syttya palamaan.
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11.Jos laitetta kaytetaan liesituulettimen alla, noudata valmistajan suosittelemaa vahimmaisetaisyytta
liesituulettimeen. Tama etaisyys on hyva kaksinkertaistaa.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Irrota laite aina pistorasiasta ja odota, etta liesi jadhtyy ennen puhdistamista.

1.Pyyhi kotelo [1] kostealla liinalla ja astianpesuaineella.

2.Puhdista likaiset lAmmityslevyt ja palaneet ruokajaamat lampolevyistd pehmealla, kostealla liinalla.

3. Jos puhdistuksen aikana osat, kuten virtapistoke, termostaatin ohjaimen sahkéjohtojen koskettimet jne.
kastuvat, kuivaa ne huolellisesti ennen kuin kaytat niitd uudelleen.

4.VAROITUS: Ala upota uunia veteen tai muuhun nesteeseen.

TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: 220-240V ~ 50/60Hz
Nimellisteho: 1500W
Virrankulutus pois paalta: 0,00 W

Varoitus kuuma pinta:

Kéayttolaitteen késiksipaéstéavissa olevien pintojen l&mpétila voi olla korkea. Alé kosketa
laitteen kuumia pintoja

Ympériston vuoksi. Tietoja kaytetyistd sahko- ja elektroniikkalaitteista Art. 13 sek. 1 ja sek. 2 Sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta 11.9.2015 annettu laki, iimoitamme sahko- ja elektroniikkalaiteromun oikeasta kasittelysta:

1. Kaytettyjen séhko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muun jatteen joukkoon on kiellettyd — taman vahvistaa merkinta
"yliviivatun roskakorin" muodossa, mikéa edellyttdd tamantyyppisten jatteiden valikoivaa keraysta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistdon joutuessaan
voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia
terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehairiéita, ja voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa
ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi myds olla haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymiselimiin ja johtaa syopaan.
Saastuneessa maaperasséa kasvavien kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja
terveysvaikutuksia.

3. Kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista luettelon tulee olla saatavilla
kunkin kunnanviraston verkkosivuilla.

4. Kotitalouksilla on téarkea rooli kaytettyjen laitteiden uudelleenkayton ja hyddyntamisen, mukaan lukien kierratyksen,
edistdmisessa. Silla on myds keskeinen rooli kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojarjestelméssa, koska se on
mahdollista siirtdd suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivotut sosiaaliset tottumukset, jotka johtavat
jatelaitteiden jattdmiseen tahattomiin paikkoihin.

Lisaksi palauta kaytetyt sdhko- ja elektroniikkalaitteet toimituspi n. Toimitt 1 kotitalouksille tarkoitettuja laitteita
ostajalle jakelija on velvollinen ottamaan kotitalouksilta kaytetyt laitteet veloituksetta takaisin tallaisten laitteiden toimituspaikalla
edellyttaen, etta kaytetyt laitteet ovat samaa tyyppié ja toimivat samoin kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) tulee havittda yhdyskuntajatteen valikoivaan kerdykseen tarkoitettuihin astioihin niiden
kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erilliseen kerays- ja jatepisteeseen.

Al heiti laitetta yhdyskuntajitteeseen!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
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Szanowny Kliencie

Dziekujemy za zakup produktow marki ADLER

Urzgdzenie AD6503 stuzy do odgrzewania lub przygotowania

positkow.

UWAGA:

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku

domowego.

Urzadzenie NIE jest przeznaczone do uzytku

komercyjnego/profesjonalnego.

Urzadzenie NIE jest przystosowane do uzywania na wolnym

powietrzu.

Uwaga! Przed uzyciem nalezy bezwzglednie zapoznac sie z

niniejszg instrukcjg obstugi w celu unikniecia nieszczesliwych

wypadkoéw oraz dla prawidtowego uzycia urzgdzenia.

Instrukcje nalezy zachowac i przechowywac tak by w razie

potrzeby tatwo mozna byto z niej skorzysta¢. Producent nie

odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem

urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub

niewtasciwg jego obstuga.

|. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

UZYTKOWANIA

1.Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy napiecie podane na

tabliczce znamionowej odpowiada miejscowym parametrom

zasilania przy czym nalezy pamietac ze oznaczenie: AC - to

prad przemienny a DC - to prad staty.

2.Przed uzyciem rozwing¢ i wyprostowac przewod zasilajgcy

3.Nalezy zwrdci¢ uwage czy przewod zasilajgcy oraz wtyczka

nie posiada zadnych widocznych uszkodzen.

4.Przed i podczas uzytkowania nalezy zwroci¢ uwage by

przewod zasilajgcy nie byt rozciggniety nad otwartym ogniem

lub innym zrédtem ciepta oraz na ostrych krawedziach, ktore

mogg uszkodzi¢ izolacje przewodu.

5.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
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przewod zasilajgcy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
6.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie
elementy opakowania. Uwaga! W przypadku obudowy z
elementami metalowymi, na tych elementach moze byc¢
naciggnieta mato widoczna folia zabezpieczajgca, ktérg tez
nalezy sciggnac.
7.Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, osoby o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej oraz psychicznej
bez nadzoru osob uprawnionych lub doswiadczonych i
zawsze zgodnie z niniejszg instrukcja.
8.Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem
zewnetrznych wylgcznikdw czasowych lub oddzielnego
uktadu zdalnej regulacii.
9.Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o0 ograniczonej
zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, TYLKO jesli
odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiadajgcej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg sSwiadomosc¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba
ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane
pod nadzorem.
10.Nie wolno pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru w czasie
pracy.
11.Nie korzysta¢ z urzgdzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.
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12.Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz blatu

lub dotyka¢ gorgcych powierzchni.

13.Nie wolno zanurzac¢ urzgdzenia oraz przewodu

zasilajgcego w wodzie lub w zadnych innych cieczach.

14.Nie wystawiaj urzgdzenia na dziatanie warunkéw

atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w

warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne

domki kempingowe).

15.Gdy urzgdzenie nie jest uzywane zawsze powinno by¢

odtgczone od gniazda zasilajgcego.

16.Przy wycigganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciggnij za

przewod zasilajgcy tylko za wtyczke.

17.Producent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku

nieprawidtowego uzycia urzgdzenia.

18.Nalezy pamietac, ze niektore czesci urzgdzenia oraz

obudowy w czasie pracy bardzo sie nagrzewajg dlatego

nalezy zachowac szczegolng ostroznosc i nie dotykac ich,

mozna sie poparzyc.

19.Urzgdzenia nalezy uzywac tylko na suchej i stabilnej

powierzchni.

20.NIGDY nie nakrywaj urzgdzenia w czasie pracy ani gdy

catkowicie nie wystygnie.

21.Pamietaj ze elementy grzejne urzgdzenia wymagajg

czasu by catkowicie ostygngc.

22.Urzadzenie jest wykonane w | klasie ochrony

przeciwporazeniowej i dla tego bez wzglednie powinno by¢

podtgczone do gniazda zasilajgcego wyposazonego w bolec

ochronny.

23.Korzystajgc z urzgdzenia nalezy zapewni¢ odpowiednig

przestrzeh nad i wokot, Urzgdzenie podczas pracy nie moze

dotyka¢ zadnych ftatwo palnych przedmiotow jak np.:

dekoracji, recznikdw papierowych, zaston, odziezy itp..

24 NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC jesli uzywasz
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urzadzenia na powierzchniach wrazliwych na wysokie
temperatury. Zaleca sie wtedy korzystac z podktadek
izolacyjnych
25.Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi
wytgcznikami czasowymi lub innymi oddzielnymi uktadami
zdalnej regulacji.
Zaleca sie by dla zwiekszenia bezpieczenstwa instalacja
elektryczna byta wyposazona w automatyczny wytgcznik
réznicowopradowy o pradzie uruchamiania 30mA.
Il SZCZEGOLOWE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
1.Uzywac urzadzenia jedynie wewnatrz pomieszczen.
2.Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych
detergentow w postaci emulsji, mleczka, past, itp. Mogg one
miedzy innymi usung¢ naniesione informacyjne symbole
graficzne takie, jak: oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp..
3.Na urzadzeniu nie umieszczac pustych pojemnikow,
naczyn.
4.Nie uzywac kuchenki elektrycznej w celu ogrzewania
pomieszczen i podgrzewania ptyndéw lub materiatow
tatwopalnych, wybuchowych, szkodliwych, lotnych itp..
5.Nie nalezy stosowac akcesoridw, ktore nie sg zalecane
przez producenta. Mogg stanowi¢ one niebezpieczenstwo dla
uzytkownika oraz powodowac ryzyko uszkodzenia
urzadzenia.
6.Nie wolno przesuwac urzgdzenia pociggajgc za przewod
przytgczeniowy. Nalezy sie upewnic, ze przewdd
przytgczeniowy nie zostat w zaden sposob zablokowany.
Przewodu nie owija¢ wokot urzgdzenia, ani go nie zginac.
7.Nie wolno przesuwac kuchenki elektrycznej podczas
gotowania lub wtedy, kiedy stoi na niej gorgce naczynie
kuchenne.
8.Upewnic¢ sie, ze urzgdzenie wystygto przed czyszczeniem
oraz przechowywaniem
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9.Nie umieszczac urzadzenia tak by ptyta grzewcza dotykata

kabli innych urzgdzen (np. mikseréw). Nie stawia¢ kuchenki

pod gniazdkiem elektrycznym.

10.Kuchenke ustawi¢ w odlegtosci minimum 30 cm od

Sciany, mebli, innych urzgdzen, pojemnikow itp. Upewnij sie,

ze firanki, zastony, ubrania lub inne fatwopalne materiaty nie

zblizajg sie na mniej niz 30 cm od kuchenki. Moze byc¢ to

przyczyng pozaru.

11.Nie nalezy stawia¢ pojemnikoéw z PCV, papieru, tektury

itp. na ptycie grzewczej.

12.W czasie uzytkowania nie dotyka¢ obudowy ani ptyt

grzewczych kuchenki. Podczas pracy kuchenki nalezy

postugiwac sie tylko pokrettami. Po wytgczeniu odczekac az

urzadzenie wystygnie.

13.Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego

urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotykac gorgcych

powierzchni urzgdzenia.

14 .Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wigczyC i

wytgczyC urzgdzenie tylko wtedy, gdy znajduje sie ono w

swojej normalnej pozycji obstugi, sg nadzorowane lub zostaty

poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i

zrozumiaty wynikajgcego z tego zagrozenia. Dzieci w wieku

od 3 do ponizej 8 lat nie mogg urzadzenia poditgczac,

obstugiwac, czyscic¢ ani konserwowac.

15.Urzadzenie wraz z przewodem przytgczeniowym nalezy

przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej 8

roku zycia.

lIl. OSTRZEZENIA

1.Nigdy nie wolno uzywac urzadzenia jesli jest uszkodzone

lub dziata w sposob nieprawidtowy.

2.Nigdy nie uzywac urzadzenia jesli wczesniej upadto z

wysokosci i wskazuje widoczne oznaki uszkodzenia.

3.Nie uzywac przedtuzaczy lub innych gniazd elektrycznych
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ktdre nie spetniajg obowigzujgcych norm i przepiséw
elektrycznych.

4.Wszelkie naprawy, demontaz lub wymiana jakichkolwiek
czesci zawsze powinno by¢ dokonane przez
wyspecjalizowany zaktad.

5.W przypadku zamoczenia urzgdzenia oraz elementow
takich jak styki elektryczne wtyczka czy przewdd przed
uzyciem nalezy osuszyC urzgdzenie i jego elementy.

6.Nie uzywaj urzgdzenia mokrymi rekami.

7.Gdy zachodzi obawa, ze urzgdzenie zostato uszkodzone
NIGDY nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie.

8.Nigdy nie myj urzgdzenia pod biezgcg wodg ani w taki
sposob by woda do niego Sciekata

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
1.Usun wszelkie elementy opakowania i wyprostuj przewod zasilajacy

OPIS URZADZENIA
1.0Obudowa

2 Ptyta grzewcza
3.Pokretto sterujgce
4.Lampka kontrolna

UZYWANIE URZADZENIA

UWAGA: Przed pierwszym uzytkowaniem zaleca sie uruchomié kuchenke na ok. 15 min. Usunie to
pokrycie ochronne z ptyty grzejnej. Moze dojs$¢ przy tym do wytworzenia niewielkich ilosci dymu. Upewnij
sie, ze pomieszczenie jest wentylowane.

1.Ustawi¢ kuchenke na ptaskiej powierzchni w odlegto$ci minimum 30cm od $ciany, mebli, innych
urzadzen, pojemnikoéw, zaston, firanek lub innych tatwopalnych materiatow.

2.Podtgczyé wtyczke kuchenki do gniazdka elektrycznego.

3.Ustawié naczynie o ptaskim dnie na ptycie grzewczej [2], Zaleca sig¢ uzywanie naczyn o powierzchni
réwnej lub wiekszej niz powierzchnia ptyty grzewczej w celu unikniecia strat energii. Stawiaj garnek tylko z
czystym i suchym dnem na czystej i suchej ptycie grzewczej.

4.Wigczy¢ urzgdzenie za pomoca pokretta [3].

5.Ustawi¢ zadana temperature za pomoca pokretta [3] (od 1 dla podgrzewania do 5 dla osiggniecia
maksymalnej temperatury).

6.Po wigczeniu kuchenki powinna zapali¢ sie lampka kontrolna [4],

Lampka kontrolna bedzie zapala¢ sie i gasna¢ w zaleznosci od cyklu pracy termostatu zamontowanego
wewnatrz kuchenki.

7.Nie wolno pozostawia¢ wigczonej kuchenki do gniazdka elektrycznego bez nadzoru.

8.Po zakonczeniu uzytkowania nalezy przekrecic¢ pokretto [3] na pozycje “0”. Lampka kontrolna [4] powinna
zgasnacé. Zgasniecie lampki kontrolnej nie oznacza, ze kuchenka jest wytaczona.

UWAGA: Zawsze po zakonczeniu pracy nalezy wyja¢ wtyczke kuchenki z gniazdka elektrycznego

9.W przypadku pojawienia sie pekniecia ptyty grzewczej [2], lub obudowy [1] natychmiast wytacz kuchenke
pokrettem [3] i wyjmij wtyczke z gniazda elektrycznego.

10.Zachowaj szczegdlng ostroznosc¢, poniewaz zbyt mocno rozgrzany ttuszcz lub olej moze sie zapalié.
11.W przypadku, gdy urzadzenie pracuje pod okapem kuchennym stosuj sie do minimalnej odlegtosci od
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okapu zalecanej przez producenta. Dobrze jest zwiekszy¢ te odlegtos¢ dwukrotnie.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Zawsze przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od gniazda zasilajgcego i odczekaj az kuchenka wystygnie.
1.0budowe [1] przetrzyj wilgotng szmatkg z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

2.Zabrudzone plyty grzewcze, spalone resztki potraw z ptyt grzejnych czy$é miekka wilgotng szmatka.
3.Jesli podczas czyszczenia elementy takie jak wtyczka zasilajgca, styki przewodéw elektrycznych
regulatora termostatu itp. zostang zamoczone przed ponownym uzyciem nalezy je doktadnie wysuszyé

4. UWAGA: Kuchenki nie wolno zanurza¢ w wodzie ani zadnym innym ptynie.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 220-240V ~ 50/60Hz

Moc nominalna: 1500W

Pobdr energii w stanie wytaczenia: 0,00W

Uwaga gorgca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzgdzenia moze by¢ wysoka. Nie
dotykac¢ gorgcych powierzchni urzgdzenia

W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1i ust. 2
Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym
postgpowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tgcznie z innymi odpadami — potwierdza to
oznakowanie w formie ,przekreslonego kosza”, nakazujgce selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne mogg zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i cze$ci sktadowe, ktére po
przedostaniu si¢ do $rodowiska mogg powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych.
Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, mogg réwniez
doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywotaé¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez
niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na
skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytgcznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista
powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych
nawykéw spotecznych skutkujgcych pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajgc nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzgtu pochodzacego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co
sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyjgé i
osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy kontaktowac sig
bezposrednio ze sprzedawcg, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

114



Gentile cliente

Grazie per aver acquistato i prodotti ADLER

Il dispositivo AD6503 viene utilizzato per riscaldare o

preparare i pasti.

ATTENZIONE:

L'apparecchio €& destinato esclusivamente all'uso domestico.

Questo dispositivo NON ¢é destinato all'uso

commerciale/professionale.

Il dispositivo NON & adatto all'uso all'aperto.

Attenzione! Prima dell'uso € essenziale leggere attentamente

il presente manuale di istruzioni per evitare incidenti e

garantire un utilizzo corretto dell'apparecchio. Conservare il

presente manuale e conservarlo in un luogo sicuro per

poterlo consultare facilmente ogni volta che sia necessario. Il

produttore non € responsabile per eventuali danni causati

dall'uso non conforme alla destinazione d'uso o da un

funzionamento improprio dell'apparecchio.

[. ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO

1. Prima dell'uso, verificare che la tensione indicata sulla

targhetta corrisponda ai parametri della rete elettrica locale,

ricordando che la designazione: AC significa corrente

alternata e DC significa corrente continua.

2. Srotolare e raddrizzare il cavo di alimentazione prima

dell'uso.

3. Controllare che il cavo di alimentazione e la spina non

presentino danni visibili.

4. Prima e durante l'uso, assicurarsi che il cavo di

alimentazione non sia teso su fiamme libere o altre fonti di

calore, né su bordi taglienti che potrebbero danneggiarne

I'isolamento.

5. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di

alimentazione. Se il cavo di alimentazione € danneggiato,

deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
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pericoli.
6. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti gli elementi
dell'imballaggio. Attenzione! Nel caso di un alloggiamento
con elementi metallici, su questi elementi potrebbe essere
stesa una pellicola protettiva appena visibile, che dovrebbe
essere rimossa.
7. 1l dispositivo non deve essere utilizzato da bambini o
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate
senza la supervisione di persone autorizzate o esperte e
sempre in conformita con le presenti istruzioni.
8. L'apparecchiatura non & progettata per funzionare tramite
interruttori orari esterni o un sistema di controllo remoto
separato.
9. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a
una presa di terra da 220-240 V ~ 50/60 Hz.
ATTENZIONE: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata
da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o da persone
che non hanno esperienza o conoscenza
dell'apparecchiatura, SOLO se supervisionati da una persona
responsabile della loro sicurezza o se hanno ricevuto
istruzioni su come utilizzare il dispositivo in modo sicuro e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere eseguite
da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e che tali
attivita vengano svolte sotto supervisione.
10. Non lasciare il dispositivo incustodito durante |l
funzionamento.
11. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di materiali
infammabili.
12. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del
piano di lavoro né toccare superfici calde.
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13. Non immergere il dispositivo o il cavo di alimentazione in

acqua o altri liquidi.

14. Non esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia,

sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidita

(bagni, case da campeggio umide).

15. Quando il dispositivo non & in uso, deve essere sempre

scollegato dalla presa di corrente.

16. Quando si stacca la spina dalla presa, non tirare mai il

cavo di alimentazione, ma solo la spina.

17 .11 produttore non & responsabile per eventuali danni

derivanti da un uso improprio dell'apparecchio.

18. Si prega di notare che alcune parti del dispositivo e

dell'alloggiamento diventano molto calde durante il

funzionamento, pertanto prestare particolare attenzione e

non toccarle, poiché potrebbero causare ustioni.

19. Il dispositivo deve essere utilizzato solo su una superficie

asciutta e stabile.

20. NON coprire MAI I'apparecchio mentre & in funzione o

finché non si & completamente raffreddato.

21. Ricorda che gli elementi riscaldanti del dispositivo

richiedono tempo per raffreddarsi completamente.

22 1l dispositivo & realizzato in Classe | di protezione contro

le scosse elettriche e pertanto deve essere collegato a una

presa di corrente dotata di spinotto di protezione.

23.Quando si utilizza il dispositivo, assicurarsi che vi sia

spazio adeguato sopra e attorno ad esso. Durante |l

funzionamento, I'apparecchio non deve entrare in contatto

con oggetti facilmente inflammabili, come decorazioni,

tovaglioli di carta, tende, indumenti, ecc.

24. PRESTARE ATTENZIONE quando si utilizza il

dispositivo su superfici sensibili alle alte temperature. Si

consiglia I'uso di cuscinetti isolanti

25. L'apparecchio non deve essere utilizzato con interruttori
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orari esterni o altri sistemi di controllo remoto separati.

Per una maggiore sicurezza, si consiglia di dotare l'impianto

elettrico di un interruttore automatico differenziale con una

corrente di spunto di 30 mA.

Il CONDIZIONI DI SICUREZZA DETTAGLIATE

1. Utilizzare l'apparecchio solo in ambienti chiusi.

2. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di

emulsioni, latte, paste, ecc. per pulire l'alloggiamento.

Possono, tra le altre cose, rimuovere qualsiasi simbolo

informativo grafico, come: marcature, segnali di

avvertimento, ecc.

3. Non appoggiare contenitori o piatti vuoti sull'apparecchio.

4. Non utilizzare la stufa elettrica per riscaldare stanze o per

riscaldare liquidi o materiali infiammabili, esplosivi, nocivi,

volatili, ecc.

5. Non utilizzare accessori non consigliati dal produttore.

Possono rappresentare un pericolo per l'utente e comportare

il rischio di danneggiare il dispositivo.

6. Non spostare il dispositivo tirandolo dal cavo di

collegamento. Assicurarsi che il cavo di collegamento non sia

bloccato in alcun modo. Non avvolgere il cavo attorno al

dispositivo né piegarlo.

7. Non spostare il fornello elettrico durante la cottura o

guando ci sono pentole calde sopra.

8. Assicurarsi che il dispositivo si sia raffreddato prima di

pulirlo e riporlo.

9. Non posizionare I'apparecchio in modo che la piastra

riscaldante tocchi i cavi di altri apparecchi (ad esempio i

mixer). Non posizionare la cucina vicino a una presa elettrica.

10. Posizionare la cucina ad almeno 30 cm di distanza da

pareti, mobili, altri elettrodomestici, contenitori, ecc.

Assicurarsi che tende, drappeggi, indumenti o altri materiali

inflammabili non si avvicinino a meno di 30 cm dalla cucina.
118



Cio potrebbe causare un incendio.
11. Non posizionare contenitori in PVC, carta, cartone, ecc.
sulla piastra riscaldante.
12. Non toccare l'alloggiamento della stufa o le piastre
riscaldanti durante l'uso. Utilizzare le manopole solo quando
la cucina € in funzione. Dopo averlo spento, attendere che il
dispositivo si raffreddi.
13.La temperatura delle superfici accessibili del dispositivo
operativo potrebbe essere elevata. Non toccare le superfici
calde dell'apparecchio.
14. | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni possono
accendere e spegnere |'apparecchio solo se si trova nella
sua normale posizione di funzionamento, se sono sorvegliati
0 hanno ricevuto istruzioni sul suo utilizzo sicuro e se
comprendono il pericolo che ne deriva. | bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni non devono collegare, utilizzare,
pulire o effettuare la manutenzione dell'apparecchio.
15. Il dispositivo e il relativo cavo di collegamento devono
essere tenuti fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli 8 anni.
lll. AVWERTENZE
1. Non utilizzare mai il dispositivo se danneggiato o non
funziona correttamente.
2. Non utilizzare mai il dispositivo se € caduto da una certa
altezza e mostra segni visibili di danneggiamento.
3. Non utilizzare prolunghe o altre prese elettriche non
conformi alle norme e ai regolamenti elettrici applicabili.
4. Qualsiasi riparazione, smontaggio o sostituzione di parti
deve essere sempre effettuata da un'officina specializzata.
5. Se il dispositivo 0 componenti quali contatti elettrici, spina
0 cavo si bagnano, asciugare il dispositivo e i suoi
componenti prima dell'uso.
6. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.
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7. Se c'¢ il rischio che il dispositivo sia stato danneggiato,
NON ripararlo MAI da soli.

8. Non lavare mai I'apparecchio sotto l'acqua corrente o in
modo che l'acqua vi goccioli dentro.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e raddrizzare il cavo di alimentazione.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Caso

2. Piastra riscaldante

3. Manopola di controllo

4. Spia luminosa

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

NOTA: prima del primo utilizzo, si consiglia di far funzionare la pentola per circa. 15 minuti. In questo modo
verra rimosso lo strato protettivo dal piano cottura. Questo potrebbe produrre piccole quantita di fumo.
Assicurarsi che la stanza sia ventilata.

1. Posizionare la cucina su una superficie piana, ad almeno 30 cm di distanza da pareti, mobili, altri
elettrodomestici, contenitori, tende, tendaggi o altri materiali infiammabili.

2. Collegare la pentola alla presa elettrica.

3. Posizionare un contenitore dal fondo piatto sulla piastra riscaldante [2]. Si consiglia di utilizzare
contenitori con una superficie uguale o maggiore della superficie della piastra riscaldante per evitare perdite
di energia. Posizionare la pentola solo su una piastra calda pulita e asciutta, con il fondo pulito e asciutto.
4.Accendere il dispositivo tramite la manopola [3].

5.Impostare la temperatura desiderata tramite la manopola [3] (da 1 per riscaldare a 5 per raggiungere la
temperatura massima).

6.Dopo aver acceso la cucina, la spia luminosa [4] dovrebbe accendersi,

La spia luminosa si accendera e si spegnera a seconda del ciclo di funzionamento del termostato montato
all'interno del forno.

7. Non lasciare la stufa collegata alla presa elettrica incustodita.

8.Dopo l'uso, ruotare la manopola [3] in posizione “0”. La spia luminosa [4] dovrebbe spegnersi. Quando la
spia luminosa si spegne, non significa che la cucina sia spenta.

NOTA: dopo l'uso, staccare sempre la spina dalla presa elettrica.

9. Se la piastra riscaldante [2] o I'alloggiamento [1] dovessero creparsi, spegnere immediatamente la cucina
tramite la manopola [3] e staccare la spina dalla presa elettrica.

10.Prestare la massima attenzione perché il grasso o I'olio surriscaldati potrebbero incendiarsi.

11.Se I'apparecchio viene utilizzato sotto una cappa aspirante, mantenere la distanza minima dalla cappa
raccomandata dal produttore. E una buona idea raddoppiare questa distanza.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di pulirlo, staccare sempre la spina dalla presa di corrente e attendere che la pentola si raffreddi.
1.Pulire l'alloggiamento [1] con un panno umido e un po' di detersivo per piatti.

2. Pulire le piastre riscaldanti sporche e i residui di cibo bruciato con un panno morbido e umido.

3. Se durante la pulizia parti come la spina di alimentazione, i contatti dei cavi elettrici del termostato, ecc.
si bagnano, asciugarle accuratamente prima di riutilizzarle.

4.AVVERTENZA: Non immergere il forno in acqua o altri liquidi.

DATI TECNICI

Alimentazione: 220-240V ~ 50/60Hz
Potenza nominale: 1500W

Consumo energetico in stato spento: 0,00 W
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Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili di un dispositivo in funzione pud essere elevata.
Non toccare le superfici calde del dispositivo

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate Ai sensi dell'art. 13 secondi
1 e sez. 2 Legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, vi informiamo sulla corretta
gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato gettare le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti: cid & confermato dal contrassegno
a forma di "bidone barrato”, che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. | dispositivi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono rappresentare una grave minaccia per la salute e la vita degli esseri umani e degli organismi viventi.
Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi della vista, dell'udito e del linguaggio, e possono anche
danneggiare i reni, il fegato e il cuore, oltre a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi
anche sugli apparati respiratorio e riproduttivo e provocare il cancro. Il consumo di piante che crescono in terreni contaminati e
di prodotti da esse derivati pud avere gli effetti sulla salute sopra menzionati.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente ai punti di raccolta autorizzati,
il cui elenco €& disponibile sul sito web di ciascun ufficio comunale.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle
apparecchiature usate. Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate, grazie alla possibilita di conferimento diretto presso punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini
sociali indesiderate che portano a lasciare apparecchiature dismesse in luoghi indesiderati.

Inoltre, restituire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate al punto di consegna. In caso di consegna all'acquirente di
apparecchiature destinate alle famiglie, il distributore & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dalle famiglie
presso il luogo di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e svolgano
le stesse funzioni delle apparecchiature fornite.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori destinati alla raccolta
differenziata dei rifiuti urbani, secondo la relativa descrizione. Se il dispositivo contiene batterie, queste devono essere rimosse
e portate in un punto di raccolta e smaltimento separato.

Non gettare I'apparecchio nei rifiuti urbani!!

Assistenza Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, ti preghiamo di contattare direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
ANVANDNING
LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

Kara kund

Tack for att du kopte ADLER-produkter

AD6503-enheten anvands for att varma upp eller laga mat.
UPPMARKSAMHET:

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk.

Denna enhet ar INTE avsedd for kommersiell/professionell
anvandning.

Enheten ar INTE Iamplig for utomhusbruk.

Uppmarksamhet! Fore anvandning ar det viktigt att Iasa
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denna bruksanvisning noggrant for att undvika olyckor och

for att sakerstalla korrekt anvandning av enheten. Behall

denna bruksanvisning och férvara den sa att du enkelt kan

hanvisa till den nar det behdvs. Tillverkaren ansvarar inte for

skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med

dess avsedda anvandning eller av felaktig anvandning.

|. SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR ANVANDNING

1.Fore anvandning, kontrollera om spanningen som anges pa

markskylten motsvarar de lokala parametrarna for

stromférsorjningen, kom ihag att beteckningen: AC - betyder

vaxelstrom och DC - betyder likstrom.

2. Rulla av och rata ut natsladden fore anvandning.

3. Kontrollera om natsladden och kontakten har nagra synliga

skador.

4. Fore och under anvandning, se till att natsladden inte

stracks dver dppen laga eller annan varmekalla eller dver

vassa kanter som kan skada sladdens isolering.

5. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden

ar skadad bor den bytas ut av en fackverkstad for att undvika

fara.

6. Fore forsta anvandning, ta bort alla forpackningselement.

Uppmarksamhet! Vid ett holje med metallelement kan det

finnas en knappt synlig skyddsfolie strackt over dessa

element, som ocksa bor tas bort.

7. Enheten bor inte anvandas av barn eller personer med

begransade fysiska, sensoriska eller mentala formagor utan

overvakning av auktoriserade eller erfarna personer och alltid

I enlighet med dessa instruktioner.

8. Utrustningen ar inte konstruerad for att anvandas med

externa tidbrytare eller ett separat fjarrkontrollsystem.

9. Apparaten far endast anslutas till ett jordat uttag 220-240 V

~ 50/60 Hz.

VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar
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och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental

formaga, eller personer som inte har nagon erfarenhet eller

kunskap om utrustningen, ENDAST om de Overvakas av en

person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt

instruktioner om hur man anvander enheten pa ett sakert satt

och ar medvetna om farorna med anvandningen av den.

Barn ska inte leka med utrustningen. Rengoring och

underhall av apparaten bor inte utféras av barn om de inte ar

over 8 ar och sadana aktiviteter utfors under uppsikt.

10. Lamna inte enheten utan uppsikt medan den ar i drift.

11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.

12. Natsladden far inte hanga dver kanten pa bankskivan

eller vidrora heta ytor.

13. Doppa inte ned enheten eller natsladden i vatten eller

andra vatskor.

14. Utsatt inte enheten for vaderférhallanden (regn, sol, etc.)

och anvand den inte i férhallanden med hog luftfuktighet

(badrum, fuktiga campinghus).

15. Nar enheten inte anvands ska den alltid kopplas bort fran

eluttaget.

16. Nar du drar ut kontakten ur uttaget, dra aldrig i

natsladden, bara i kontakten.

17. Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pa

grund av felaktig anvandning av enheten.

18. Observera att vissa delar av enheten och hdljet blir

mycket varma under drift, var darfor extra forsiktig och ror

inte vid dem, du kan branna dig.

19. Enheten bor endast anvandas pa en torr och stabil yta.

20. Tack ALDRIG 6ver apparaten medan den ar igang eller

tills den har svalnat helt.

21. Kom ihag att enhetens varmeelement kraver tid for att

svalna helt.

22. Enheten ar tillverkad i klass | skydd mot elektriska stotar
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och bor darfor anslutas till ett eluttag forsett med ett
skyddsstift.
23. Nar du anvander enheten, se till att det finns tillrackligt
med utrymme ovanfdr och runt den. Apparaten far inte
vidrora nagra lattantandliga foremal under drift, sasom
dekorationer, pappershanddukar, gardiner, klader etc.
24 VAR FORSIKTIGT nér du anvander enheten pa ytor som
ar kansliga for hdga temperaturer. Det rekommenderas att
anvanda isolerande kuddar
25. Apparaten far inte anvandas med externa tidbrytare eller
andra separata fjarrkontrollsystem.
For 6kad sakerhet rekommenderas att elinstallationen forses
med en automatisk differentialbrytare med en
inkopplingsstrom pa 30 mA.
Il DETALJERADE SAKERHETSVILLKOR
1.Anvand endast apparaten inomhus.
2.Anvand inte aggressiva rengoringsmedel i form av
emulsioner, mjolk, pastor etc. for att rengora holjet. De kan
bland annat ta bort eventuella grafiska informationssymboler
sasom: markeringar, varningsskyltar m.m.
3. Placera inte tomma behallare eller diskgods pa apparaten.
4.Anvand inte den elektriska spisen for att varma upp rum
eller varma upp brannbara, explosiva, skadliga, flyktiga etc.
vatskor eller material.
5.Anvand inte tillbehor som inte rekommenderas av
tillverkaren. De kan utgora en fara for anvandaren och skapa
risk for skada pa enheten.
6. Flytta inte enheten genom att dra i anslutningskabeln. Se
till att anslutningskabeln inte ar blockerad pa nagot satt.
Linda inte kabeln runt enheten eller boj den.
7. Flytta inte den elektriska spisen under tillagning eller nar
det finns en varm kokkarl pa den.
8.Se till att enheten har svalnat innan rengoring och
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forvaring.
9. Placera inte enheten pa ett sadant satt att varmeplattan
vidror kablarna till andra enheter (t.ex. blandare). Placera inte
spisen bredvid ett eluttag.
10. Placera spisen minst 30 cm fran vaggar, mobler, andra
apparater, behallare etc. Se till att gardiner, draperier, klader
eller andra brandfarliga material inte kommer narmare an 30
cm fran spisen. Detta kan orsaka brand.
11. Placera inte behallare av PVC, papper, kartong etc. pa
varmeplattan.
12. Ror inte kaminhuset eller varmeplattorna under
anvandning. Anvand endast vreden nar spisen ar i drift. Nar
du har stangt av den, vanta tills enheten har svalnat.
13. Temperaturen pa de tillgangliga ytorna pa
manoveranordningen kan vara hog. Ror inte apparatens heta
ytor.
14.Barn fran 3 till under 8 ar far endast satta pa och stanga
av apparaten om den ar i sitt normala driftlage, om de
overvakas eller har fatt instruktioner om hur det ska
anvandas pa ett sakert satt och om de forstar faran som
uppstar. Barn i aldern 3 till under 8 ar far inte ansluta,
anvanda, rengodra eller underhalla apparaten.
15. Enheten och dess anslutningskabel ska forvaras utom
rackhall fér barn under 8 ar.
[ll. VARNINGAR
1. Anvand aldrig enheten om den ar skadad eller inte
fungerar.
2. Anvand aldrig enheten om den har tappats fran en hojd
och visar synliga tecken pa skada.
3.Anvand inte forlangningssladdar eller andra eluttag som
inte dverensstammer med gallande elektriska standarder och
foreskrifter.
4.Alla reparationer, demontering eller utbyte av delar ska
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alltid utforas av en fackverkstad.

5. Om enheten eller komponenter som elektriska kontakter,
kontakt eller sladd blir vat, torka enheten och dess
komponenter fére anvandning.

6.Anvand inte enheten med vata hander.

7.0m det finns risk for att enheten har skadats, reparera
ALDRIG enheten sjalv.

8.Tvatta aldrig enheten under rinnande vatten eller pa ett
sadant satt att vatten droppar in i den.

INNAN FORSTA ANVANDNING
1.Ta bort allt férpackningsmaterial och rata ut natsladden.

ENHETSBESKRIVNING
1. Fall

2. Kokplatta
3.Kontrollratt

4. Indikatorlampa

ANVANDA ENHETEN

OBS: Innan du anvander den forsta gangen rekommenderas att du kor spisen i ca. 15 minuter. Detta tar
bort skyddsbelaggningen fran hallen. Detta kan producera sma mangder rok. Se till att rummet ar ventilerat.
1. Placera spisen pa en plan yta, minst 30 cm fran vaggar, mobler, andra apparater, behallare, gardiner,
draperier eller andra brandfarliga material.

2. Anslut spisen till eluttaget.

3. Placera en platt behallare pa varmeplattan [2]. Det rekommenderas att anvanda behallare med en yta
lika med eller stérre an varmeplattans yta for att undvika energiférlust. Stall endast grytan med ren och torr
botten pa en ren och torr kokplatta.

4.Satt pa enheten med ratten [3].

5.Stéll in 6nskad temperatur med ratten [3] (fran 1 fér uppvarmning till 5 for att uppna maximal temperatur).
6. Efter att du har slagit pa spisen ska kontrollampan [4] tédndas,

Indikatorlampan ténds och slacks beroende pa driftscykeln for termostaten som ar monterad inuti ugnen.
7. Lamna inte kaminen ansluten till ett eluttag utan uppsikt.

8. Efter anvandning, vrid vredet [3] till 1aget "0". Indikeringslampan [4] ska slockna. Nar indikatorlampan
slocknar betyder det inte att spisen ar avstangd.

OBS: Koppla alltid ur spisen fran eluttaget efter anvandning.

9. Om varmeplattan [2] eller holjet [1] spricker, stdng omedelbart av spisen med ratten [3] och dra ut
stickkontakten ur eluttaget.

10.Var extremt forsiktig eftersom 6verhettat fett eller olja kan antandas.

11.0m apparaten anvands under en koksflakt, hall det minsta avstandet fran flakten som rekommenderas
av tillverkaren. Det ar en bra idé att dubbla detta avstand.

RENGORING OCH UNDERHALL

Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget och vanta tills spisen svalnat innan du rengdr den.

1.Torka av hdljet [1] med en fuktig trasa och diskmedel.

2. Reng6r smutsiga varmeplattor och branda matrester fran varmeplattorna med en mjuk, fuktig trasa.
3. Om delar som natkontakten, elektriska ledningskontakter pa termostatkontrollen etc. blir vata under
rengoringen, torka dem noggrant innan du anvander dem igen.

4 VARNING: Doppa inte ugnen i vatten eller nagon annan vatska.
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TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: 220-240V ~ 50/60Hz
Nominell effekt: 1500W
Strémférbrukning i avstangt lage: 0,00W

Varning varm yta:

Temperaturen pa de tillgangliga ytorna pa en driftanordning kan vara hog. Ror inte vid
varma ytor pa enheten

For miljons skull. Information om begagnad elektrisk och elektronisk utrustning Enligt art. 13 sek. 1 och sek. 2 Lag av
den 11 september 2015 om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi dig om korrekt hantering av avfall fran
elektrisk och elektronisk utrustning:

1. Det ar forbjudet att placera anvénd elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekraftas av
markningen i form av en "6verkorsad soptunna", vilket kraver selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga @mnen, blandningar och komponenter som, om de slapps ut i
miljon, kan utgdra ett allvarligt hot mot manniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan orsaka manga halsoproblem,
sasom syn-, horsel- och talstorningar, och kan ocksa skada njurar, lever och hjarta, samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen
kan ocksa ha en negativ effekt pa andnings- och reproduktionssystemen och leda till cancer. Konsumtion av vaxter som vaxer i
fororenade jordar, och produkter framstéllda av dem, kan resultera i ovan ndmnda halsoeffekter.

3. Anvand elektrisk och elektronisk utrustning bér endast levereras till auktoriserade insamlingsstallen, en lista 6ver dessa bor
finnas tillgénglig pa varje kommunkontors webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av anvand
utrustning. Det spelar ocksa en nyckelroll i avfallshanteringssystemet for anvand elektrisk och elektronisk utrustning pa grund av
mojligheten till direkt dverforing till auktoriserade insamlingsstallen och eliminering av odnskade sociala vanor som resulterar i
att avfallsutrustning ldmnas pa oavsiktliga platser.

Lamna dessutom tillbaka anvand elektrisk och elektronisk utrustning till leveransstallet. Vid leverans av utrustning avsedd for
hushall till kdparen ar distributéren skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushallen pa leveransstallet for
sadan utrustning, under forutsattning att den anvanda utrustningen &r av samma typ och utfért samma funktioner som den
levererade utrustningen.

Kartongférpackningar och polyetenpasar (PE) ska kasseras i lampliga behallare avsedda fér selektiv insamling av kommunalt
avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i enheten méaste de tas bort och lamnas till ett separat insamlings-
och avfallsstalle.

Kasta inte enheten i kommunalt avfall!!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardade kvittot direkt.

PbkoBoacTBo 3a ynotpeba (BG)

ObLWKN YCNOBNA 3A BE3OINACHOCT
BAXHUN NHCTPYKUWWN 3A BE3OINACHOCT lNPU
YINOTPEBA
NMPOYETETE BHUMATEJIHO N 3AMNA3ETE 3A BbAELLN
ClNPABKU

YBaxaemun KnueHt

Bnarogapum Bu, 4ye 3akynuxrte npoayktute Ha ADLER
Yctponcteoto AD6503 ce nanonssa 3a npeTonngaHe unm
NPUroTBAHE Ha ACTUA.

BHUMAHWE:
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YpenbT e npegHasHayeH camo 3a JomallHa ynoTtpeba.
Toa yctponcteo HE e npegHasHayeHo 3a
Tbproecka/npogecnonanHa ynotpeba.
YcTtponcTteoTo HE e nogxoasio 3a u3nonsBaHe Ha OTKPUTO.
BHUMaHue! NMpeamn ynotpeba e BaxxHO Aa npo4veteTe
BHMMAaTENHO TOBa PbKOBOACTBO C MHCTPYKUMN, 3a Aa
n3berHeTe MHUMAEHTM N Aa OCUTypUTE NPaBUIHOTO
n3nonssaHe Ha ycTponcTeoTo. Mong, 3anasete ToBa
PBKOBOACTBO M IO CbXpaHsiBanTe, 3a [a MOXeTe NecHO aa ro
nanonseaTte, Korato e Heobxogmmo. NponssoanTenaT He
HOCW OTrOBOPHOCT 3a LETN, NPUYMHEHN OT N3NON3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO HE MO NpeaHasHayeHne unmn ot HenpasuiHa
ekcnnoarauus.
l. MUHCTPYKUWW 3A BE3OTMNACHOCT IMNPU YINOTPEBA
1. Npean ynotpeba nposBepeTe ganu HanpexeHneTo,
NocoYeHo Ha TabenkaTa C AaHHKW, OTroBapsi Ha NapameTpuTe
Ha MECTHOTO efneKkTpo3axpaHBaHe, KaTo He 3abpasanTe, Yye
obo3Ha4veHneTo: AC - o3Ha4YaBa NnpomMeHNnB Tok n DC -
O3Ha4yaBa MOCTOSAHEH TOK.
2. PasBuinte 1 nsnpaeseTte 3axpaHBallmnsa kaben npeau
ynotpeba.
3.[MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaWMAT Kaben v wencenbT HAMaT
BUOMMU NOBPeaMW.
4. MNpean n no Bpeme Ha ynotpeba ce yBepeTe, ye
3axpaHBalmAT kKaben He e onbHaT BbpPXY OTKPUT NfiaMbk
U Opyr U3TOYHUK Ha TOMNKMHA UK BbPXY OCTpu pbboBe,
KOMTO MoraTt ga noBpeasT nsonauusita Ha kabena.
5. MNepurognyHo npoBepsiBanTe CbCTOAHNETO Ha
3axpaHBalma kaben. AKo 3axpaHBalWmAaT kaben e noBpeaeH,
TOoM TpsibBa ga 6bae 3aMeHeH OT crneumanuampaH cepeuna, 3a
Aa ce nsberHe onacHocT.
6. Npean nbpBa ynotpeda oTcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBBYHU
efieMeHTn. BHMMaHue! Npun Kopnyc ¢ MeTanHn efieMeHTu
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BbpXY TE€3M efleMeHTN MOXe a uMa onbHaTo efBa BUOMMO
3alUTHO OO, KOETO CbLUO TPsSIOBa Aa ce OTCTPaHM.
7. YCTPOUCTBOTO He TpsibBa Aa ce n3nonssea OT Aeua unm
Xopa C orpaHuyeHun ounsnyeckn, CETUBHU UNN YMCTBEHM
cnocobHocTn 6e3 Haa3op OT YNbAHOMOLLEHM UITN ONUTHMU
nnua 1 BUHarn B CbOTBETCTBME C TE€3U UHCTPYKLNMN.
8. ObopyaBaHeTO He e NPOeKTUpaHo aa paboTm ¢ nomoLluTa
Ha BBbHLUHM YaCOBHUUW UMK OTAENHa cMctema 3a
ANCTaHLMOHHO ynpaBreHue.
9.YpeabT TpsibBa Aa ce BKN4YBa caMO KbM 3a3EMEH KOHTaKT
220-240 V ~ 50/60 Hz.
MPEOAYTMNPEXOEHWE: ToBa obopyaBaHe Moxe fa ce
N3non3ea oT Aeua Ha Bb3pacT Had 8 roauvHn 1 oT nuua ¢
HamarneHn U3n4ecKn, CETUBHN UM YMCTBEHN CNOCOBHOCTH,
U1 Nuua, KOUTO HAMAT ONUT UK NO3HaHUSA 3a
obopyasaHeTo, CAMO ako ca HabnogaBaHu OT nuue,
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT, UM ako ca Nony4nnu
MHCTPYKLUUK Kak ga u3nonasaT YyCTPOMCTBOTO 6e3onacHo un ca
HasICHO C ONacHOCTUTE, CBbpP3aHu ¢ ynoTpebara my. [leuarta
He TpsibBa ga cu urpasT ¢ obopyaBaHeTo. NoyncTBaHeTo U
nogapbXkata Ha ypeda He TpsibBa Aa ce nspbpLluBaT OT
Aeua, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Had 8 roauHU 1 Teau
AEeNHOCTM ce n3BbpLUBaT Noa HabnaeHue.
10.He ocTaBsaunTe ycTponcTtBoTo 6€3 Hag30p, AokaTto paboTu.
11. He nsnonssanTe yCTPONCTBOTO B BNM3OCT A0 3ananumu
mMartepuanu.
12. 3axpaHBawWwmaT kaben He Tpsabea Aa BUCK Hag pbba Ha
nnoTa unm ga AokocBa ropeLum NoBbLPXHOCTH.
13. He noTansanTte yCcTpOMCTBOTO UNK 3axpaHBawms kaben
BbB BOAA UK APYrn TEYHOCTW.
14. He nanarante yCTpOMCTBOTO Ha aTMOCHEPHUN YCroBUSA
(ObXAa, CNbHUE U Ap.) N He ro n3nonssanTe B YCoBUS Ha
BMCOKa BNaXHOCT (6aHn, BNaXXHU KbLLM 3@ KbMIUHT).
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15.KoraTo yCTpOMCTBOTO HE Ce U3MNosi3Ba, BUHar1 Tpsibea aa
Obae M3KMYEHO OT KOHTaKTa.
16. Korato nsBaxpgare uiencerna oT KOHTaKTa, HUKora He
AbpnanTte 3axpaHBawma kaben, a camo wencena.
17. MNMponsBoanTenaT He HOCU OTFTOBOPHOCT 3a WETU B
pes3ynTtaTt Ha HenpaBuIiHa ynotpeba Ha ypeaa.
18. Mong, nmante npeaBua, Ye HAKOU YacTu Ha
YCTPOMCTBOTO M KOpryca ctaBaT MHOIO ropeLuu no Bpeme Ha
paboTa, 3atoBa 6baeTe 0COOEHO BHUMATENHU U HE U
AOKOCBaNTe, MOXE Aa ce u3ropure.
19.YpeabT TpsibBa ga ce n3nonsBa camo Ha cyxa u
cTabunHa NnoBbPXHOCT.
20. HAKOTI' A He nokpuBawnTe ypeaa, gokaTo pabotn unm
AOKaTo HEe € HanbITHO U3CTUHan.
21. He 3abpaBsaunTe, 4e HarpeBaTeNHUTE eNeMeHTn Ha
YCTPOWMCTBOTO MU3NCKBAT BPpeEME, 3a Aa U3CTUHAT HaMbJIHO.
22. YCTpOMNCTBOTO € HanpaseHo B Knac | Ha 3awmTa cpeLuy
TOKOB yAap 1 cnegoBaTtenHo Tpsidbea Aa 6bae CBbp3aHO KbM
eNeKTPUYECKN KOHTaKT, 060pyaBaH CbC 3alUnTEH LWUAT.
23. Korato nanonssaTe yCTpOUCTBOTO, yBEpeETE ce, 4Ye numa
AOCTaTb4yHO MPOCTPAHCTBO Ha U OKOSO HEro. YCTPONUCTBOTO
He TpsibBa Oa 4OKOCBaA HMKAKBW NIECHO 3ananumu npeameTmn
no Bpeme Ha paboTa, KaTo Aekopauuun, XapTUEeHU Kbpnu,
3aBecu, gpexu n gp.
24. bBbETE BHUMATEJIHW, koraTto nanonssate
YCTPOWMCTBOTO BbPXY MOBBLPXHOCTU, YYBCTBUTENHM KbM
BUCOKM TeMnepaTtypu. [NpenopbyBa ce U3MNon3BaHETO Ha
N30MnaLMOHHN MOASTOXKKN
25. YpeobT He TpsibBa Oa ce n3nonseBa C BbHLUHM YaCOBHULN
U opyrn OT4enHn cCucTeMn 3a AUCTaHLUMOHHO yrnpasrieHue.
3a nosuweHa 6€30MacHOCT ce npenopbyBa enekTpuyeckara
WHcTanauus aa 6bae obopyaBaHa ¢ aBTOMaTUYEH
AndoepeHumaneH npekbesay ¢ nyckos Tok 30 mA.
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I MTOAPOBHWN YCIOBUA 3A CUTYPHOCT
1.M3nonsBanTe ypena caMmo Ha 3aKpuTo.
2. He nanonseante arpecmBHn npenapaTu nog goopmarta Ha
eMyrncun, Mrieka, nactn n ap. 3a NoYMcTBaHe Ha Kopnyca. Te
MoraT, Hape[ C Apyry Hella, Aa npemaxsaT BCAKaKBU
rpagouyHN MHPOPMAaLIMOHHN CUMBOJSIN KaTO: MapKNUPOBKM,
npeaynpeanTenHu sHaum n ap.
3. He nocraBanTe npasHu cbOoBe U1 CbL40BE BbpPXY ypeaa.
4. He nsnonseante enekrpuyeckaTta neyka 3a oTonsieHne Ha
NOMELLLEHUST NN 3a HarpsiBaHe Ha 3ananuMu, eKCnio3nBHY,
BpeaHW, NeTNMBU U Ap. TEYHOCTU UK MaTepuanm.
5.He nsnonseante akcecoapu, KOUTO HE ca NpenopbYaHn oT
npoussoauTens. Te moraT Aa npeacraBnsiBaT OnacHoOCT 3a
noTpebutena n ga cb3gagat puUcK OT noeBpeda Ha
YCTPOMCTBOTO.
6. He mecTeTe yCTpOMCTBOTO, KaTo AbprnaTe CBbp3BaLUus
kaben. YBepeTe ce, Ye CBbp3BaLLUAT Kaben He e bnokupaH
MO HMKaKbB HayuH. He yBnBanTe kabena okomno
YCTPONCTBOTO U He ro oroBamnTe.
7. He mecTeTe enekTpuyeckaTta ne4vka no Bpeme Ha rotBeHe
WITN KOraTo BBbPXY HES uMma ropeLy cba.
8. YBepeTe ce, Ye YCTPOUCTBOTO € U3CTMHASIO nNpeau
NOYNCTBAHE U CbXpaHeHue.
9. He noctaBanTe ypena no TakbB Ha4uH, 4e
HarpeBaTerniHaTa nfnoYva ga AoKkocBa kabenute Ha opyru
ypeau (Hanp. mukcepu). He noctaBante roTBapckarta neyka
[0 eneKTPUYEeCKN KOHTaKT.
10. lNMocTaBeTe roTBapckaTa neyka Ha pasCTosHME Haun-
manko 30 cm oT cTeHn, mebenu, apyru ypeau, Cb4oBeE U T.H.
YBepeTe ce, Ye 3aBecu, 3aBeCu, JpexXu UNu apyrn 3ananumm
mMartepuanun He ce gobnmxkasaT Ha no-manko oT 30 cm oT
roTBapckaTa rneyka. Tosa MOXe fia npeansBuka rnoxap.
11. He noctaBante cbaose oT PVC, xapTusi, KapToH v ap.
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BbpXYy HarpeBaTesnHaTa nnoya.
12. He gokocBaunTe Kopryca Ha neykara unu
HarpeBaTesiH1Te Nro4Yn No Bpeme Ha ynotpeoba.
M3nonaBante kon4yeTata caMo KoraTto rotBapckaTta neyka
paboTtn. Cnepg kaTo ro UskniovnTe, nddakamte yCTpoMCcTBOTO
Aa N3CTUHeE.
13. TemnepaTtyparta Ha OOCTbMNHUTE NOBBLPXHOCTU HA
paboTewoTo YCTPOMUCTBO MOXE Aa € BUcoka. He gokocBanTte
ropeLym NoBbLPXHOCTU Ha ypeaa.
14. Neua ot 3 oo noa 8 roanHU MoraT Aa BKo4YBaT U
N3KIYBaT ypeaa camo ako € B HopmarnHo paboTHO
NnosioXKeHne, ako ca nog HabngeHne unm ca NHCTPYKTUPaHU
3a 6esonacHarta My ynotpeba u ako pasdbupaTt
npousTu4yallaTa OT ToBa onacHocT. [leua Ha Bb3pacT oT 3 4o
non 8 roanHu He Tpsibea Aa cBbp3BaT, paboTaT, noyncrear
nUnn nogabpXxat ypeaa.
15. YCTpOMCTBOTO U CBBbP3BALLMAT My kaben Tpsibea aa ce
CbXpaHsBaT ganed oT geua nog 8 roanHu.
. OIPEQYTMPEXOEHNA
1. Hukora He n3nonasaunTe yCTPOMUCTBOTO, ako e NoBpeaeHO
NN He (PYHKLMOHMPA.
2. Hukora He nsnonssanTe yCTPOMUCTBOTO, ako e Bmno
N3rycHaToO OT BMCOKO M NoKa3Ba BUANUMW NMpu3Haum Ha
nospeaa.
3. He nanonseante yobimkuTeNHU Kabenn nnn gpyru
eneKkTPUYECKN KOHTaKTU, KOUTO He OTroBapsT Ha
NPUNOXUMUTE ENEKTPUYECKM CTaHAapPTM 1 pasnopeabu.
4. Bcnykn peMoHTU, pasrnobsisaHe nnum nogMsaHa Ha KakBuUTO
1 ga e yactu TpssibBa BUHarn ga ce n3BbpLUBaT oT
cneumnanuavpaH cepBus.
5. AKO yCTPOMCTBOTO UIT KOMMOHEHTUTE KaTo eNneKkTpuYecKn
KOHTaKTW, wencen unm kaben ce HaMOKPAT, U3cyLleTe
YCTPOWCTBOTO WU HErOBUTE KOMMOHEHTU Npean ynotpeba.
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6.He n3nonssanTe yCTPOUCTBOTO C MOKPU pbLE.

7.AKO nMa puUCK yCTponcTBOTO Aa e nospeaeHo, HAKOIA He
ro nonpaBsanTe camu.

8. Hukora He MuinTe yCTPOMCTBOTO Mo Tevalla Boga unm rno
TakbB Ha4MH, Ye BodaTa Aa Kane B Hero.

NPEOV MbPBA YINOTPEBA
1. OTcTpaHeTe BCMYKM ONaKoOBBYHU MaTepuanu 1 u3npaseTe 3axpaHBallms kaben.

OMWCAHME HA YCTPOWCTBOTO
1.Kanbd

2.KoTnoH

3.KoHTpon

4. CBETNMHEH UHAMKATOp

M3MNON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

3ABEJIEXKA: Npeaun nbpBa ynoTpeba ce npenopbyBa rotBapckara neyka ga pabortu 3a npmbn. 15
MUHYTW. ToBa LLEe NpeMaxHe 3alMTHOTO NOKpUTME OT nioTa. ToBa MoXe Aa AoBede A0 Mariku Konmyectsa
OvM. YBepeTe ce, 4ye cTasdTa e MpoBeTpeHa.

1. MNocTaBeTe roTBapckara neyka Bbpxy paBHa MOBBbPXHOCT, HA pa3cTosiHMe Har-Mmarnko 30 CM OT CTeHH,
mebenwu, opyrv ypeau, cboBe, 3aBECH, 3aBECU UNu Apyru 3ananvmu Matepuan.

2. BknioyeTe rotBapckarta neyka B eNeKTpuYeckmnst KOHTaKT.

3. MocTaBeTe cbA € NIIOCKO AbHO BbPXY KOTMNOHA [2]. [penopbunTenHoO € Aa usnonssarte CbAOBE C
NMOBBPXHOCT, paBHa Ui Mo-rornsiMa oT NOBbPXHOCTTA Ha KOTIOHA, 3a Aa usberHeTe 3aryba Ha eHeprusi.
MocTaBeTe TeHmxepaTa caMo C YUCTO U CYXO ABbHO BbPXY YUCT U CyX KOTIOH.

4. BkntoyeTe yCTPOWUCTBOTO € konyeTo [3].

5.3apaiiTe xxenaHata TemnepaTtypa ¢ nomowyta Ha kon4yeTo [3] (oT 1 3a HarpsiBaHe Ao 5 3a nocTuraHe Ha
MakcumarnHa TemnepaTtypa).

6.Cnep BknoyBaHe Ha roTBapckarta neyka TpsbBa Aa CBeTHe MHAMKaTopHaTa namnuyka [4],

CBETNUHHUAT MHOMKATOP LLE Ce BKIHYBA U U3KMIOYBa B 3aBMCUMOCT OT paboTHUS LIMKBI Ha TepMocTaTa,
MOHTUpaH BbB dypHaTa.

7. He ocTaBsanTe neykata BKIHOYEHA B €NIEKTPUYECKN KOHTAKT 6e3 Haa3op.

8.Cnep ynotpeba 3aBbpTeTe konyeTo [3] Ha no3unums “0”. CBeTNUHHKAT uHaukaTop [4] Tpsbea ga usracHe.
KoraTo nHavkaTopbT M3racHe, ToBa He 03Ha4yaBa, Ye rotBapckaTta nedvka e U3KnyeHa.

3ABEJIEXKA: BuHaru nskntouBanTte rotBapckaTa rneyka oT enekTpudeckust KOHTakT crnef ynotpeba.

9. Ako HarpeBaTenHata nnoda [2] unu kopnycsT [1] ce cnykaT, He3abaBHO M3KMHOYETE roTBapckaTa neyka ¢
KonyeTo [3] 1 n3BageTe Liencena oT eNeKTPUYECKUsI KOHTAKT.

10.BbaeTe u3kNYMTENHO BHUMATENHN, Th KaTo NperpsTata MasH1Ha U oNvno MoXe Aa ce 3ananv.

11. Ako ypeabT paboTu nog KyxHEeHCKU acnmpaTop, cnassaTe MUHMMAanHOTO pa3cTosiHMe OT acnupaTtopa,
npenopbyaHo oT npousBoauTens. [obpa uaes e Aa yasovTe ToBa pa3CTosHUE.

MOYNCTBAHE M NMOOOPBXKA

BuHaru nskniousavite ypeaa ot KOHTaKTa 1 usvakainTe rorBapckarta neyka Aa UscTmHe Npeaun novncTeaHe.
1.M36bpLueTe kopryca [1] ¢ BnaxHa Kbpra U TEYHOCT 3@ MUEHE Ha CbOoBe.

2. MouncTeTe 3aMbpCceHUTE HarpeBaTenHn NoYM U OcTaTbLMTE OT 3aropsina XxpaHa OT HarpeBaTenHuTe
Nnoyx ¢ Meka, BNnaxHa Kbpna.

3. AKko Mo BpeMe Ha NoYMCTBaHe YacTu KaTo Liencena, KOHTaKTUTE Ha enekTPUYeCcKnst MPOBOAHVK Ha
KOHTpOnepa Ha TepMocTaTa U T.H. Ce HaMOKPSIT, NOACYLLEeTe M cTapaTenHo, Npeau Aa rv uanonasare
OTHOBO.

4.NMPEQYNPEXOEHWME: He notanante gypHaTa BbB BOA4A Uinv Apyra TEYHOCT.

TEXHUYECKU OAHHU
3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz
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HomuHanHa mouwHocT: 1500W
KoHcymupaHa MOLLHOCT B U3KMo4eHo cbeTosHme: 0.00W

BHuMaHme ropella noBbpXHOCT:

TemnepaTypara Ha 4OCTbMHUTE NOBBPXHOCTM Ha PaBOTELLO YCTPOUCTBO MOXE Aa €
BUCOKa. He JokocBaiiTe ropeLlym NoBbPXHOCTU Ha YCTPOWCTBOTO

B nmeTo Ha okonHaTta cpega. UHdopmauus 3a M3non3BaHO enekTpUYecko U enekTpoHHo o6opyaBaHe CbrnacHo yn. 13
cek. 1 v pasn. 2 3akoH oT 11 centemBpu 2015 r. OTHOCHO OTNaAbLUTE OT ENEKTPUYECKO M eNEKTPOHHO obopyaBaHe, BU
VHdOpMMpaMe 3a NPaBUIHOTO TPETUPaHe Ha OTMaAbLM OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO oBopyaBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce NOCTaBSHETO Ha U3MON3BaHO €NEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe 3aeAHO C ApYru OTNaabLmM — ToBa ce
noTBbPX/AaBa OT Mapk1poBkaTa nog opmata Ha ,3a4epTaHo KoLLYe", KOeTO U3NCKBA CENEKTUBHO CbbupaHe Ha To3n BUA
oTnagbLy.

2. EneKTpuyeckuTe 1 eNeKTPOHHWUTE YCTPOWCTBa MoraT ja CbAbpXaT ONacHU BELLECTBA, CMECU U KOMMOHEHTH, KOUTO npu
u3nyckaHe B OkonHaTa cpefia MoraT [ja NpefcTaBnsiBaT cepyosHa 3annaxa 3a 3[paBeTo U XMBOTa Ha XopaTa U XuBuTe
opraHuamu. Te MoraT Aa NPUYNHSAT MHOXECTBO 3APaBOCIIOBHM NPoBnemMu, KaTo HapyLLEHWs Ha 3PEHNETO, Cryxa W roBopa, a
CbLLO Taka MoraT Aa yBpeasaT 6b6peumnte, YepHus Apob 1 CbpLETO, KaKTo M Aa NPUYUHAT KOXHK 3abonsBanns. BpeaHute
BellecTBa CbLLO MoraT Aa umat HebnaronpusTHO Bb3AeNCTBMe BbpXy AMXxaTenHaTta u penpoaykTvBHaTa cuctema v Ja gosedar
[0 pak. KoHcyMauusiTa Ha pacTeHust, pacTsLLM B 3aMbPCEHMN MOYBU, U NPOAYKTU, NPON3BEAEHN OT TAX, MOXe Aa AoBeae [0
ropecrioMmeHaTuTe ehekT BbpXy 3ApaBeTo.

3. /i3nonasaHoOTO enekTpuYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe Tpsibea Aa ce Npeaasa camo B OTOPU3MPaHW NMyHKTOBE 3a
cbbupaHe, YniTo cnnchbk TpsibBa Aa 6bae HanuyeH Ha yebcaiTa Ha Besika obLumHeka cnyxba.

4. [lomakvHCTBaTa UrpasiT BaxHa posist kaTo AONPUHACAT 3a NOBTOpPHATa ynoTpeba 1 Bb3CTaHOBSBAHETO, BKITIOYNTENHO
peLvKnupaHeTo, Ha 13nonssaHo o6opyasaHe. Toii CbLLUO Taka Urpae KIlo4oBa posis B cUcTeMaTa 3a ynpasrieHne Ha
oTnagbLuUTe OT U3MNON3BaHO ENEKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO oBopyaBaHe Nopaan Bb3MOXHOCTTA 3a AUPEKTHO NpeaaBaHe Ao
OTOpW3MpaHK MyHKTOBE 3a CbbupaHe 1 NpeMaxBaHeTO Ha HeXenaHu couuanHin HaBuLW, BOAELLW [0 OCTaBsHe Ha OTMaAbyHO
obopyaBaHe Ha HenpeABUAEHN MecTa.

B nonbnHeHue, BbpHETE U3MON3BaHOTO ENEKTPUYECKO U enekTPOHHO obopyaBaHe [0 MACTOTO Ha AocTaska. [pu gocTaBka Ha
obopyasaHe, NpegHasHa4YeHo 3a JOMaKMHCTBATa, Ha KynyBada, ANCTpubyTopbT € ANbXeH Aa B3eMe 06paTHO M3NON3BaHOTO
obopyasaHe OT AoMaKuMHcTBaTa 6e3nnaTHO Ha MSCTOTO Ha AoCTaBKa Ha TakoBa obopyaABsaHe, Npyu YCroBuMe Ye M3Non3saHoTo
obopyasaHe e OT CbLUMS TUM W U3MbIIHSABA CblUMTe (PYHKLMW KaTo JOCTaBeHOTO obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakoBku 1 nonveTtuneHosute (PE) TopOuyku fa ce N3XBbprAT B NMOAXOASLLM KOHTEWHEPW, NPeAHa3HaueHn 3a
CeneKkTUBHO CbbupaHe Ha GUTOBM OTNaAbLM, CbIMAcHO ONMCaHNeTo UM. AkO B yCTpoicTBOTO uMa BaTtepun, Te Tpsbea ga
6baaT n3BafgeHU 1 3aHeCeH) B OTAENEH MYHKT 3a CbOVpaHe 1 U3XBBLPMsHE.

He u3xBbpnsaiTe ycTpoiicTBOTO B 6UTOBUTE OTNaabLm!!

CepBu3 Ako xenaeTte Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTu UNu Ja HanpaBuUTe peknaMauusi, Mons, CBbpXeTe Ce ANPEKTHO C
npoAaBava, KOUTO € u3aan kacosata Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BRUG
LAES OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG

REFERENCE

Keere kunde

Tak fordi du har kgbt ADLER-produkter
AD6503-enheden bruges til at genopvarme eller tilberede
maltider.

OPMARKSOMHED:
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Apparatet er kun beregnet til hemmebrug.
Denne enhed er IKKE beregnet til kommerciel/professionel
brug.
Enheden er IKKE egnet til udendars brug.
Opmeaerksomhed! Far brug er det vigtigt at laese denne
brugsanvisning omhyggeligt for at undga ulykker og for at
sikre korrekt brug af enheden. Opbevar venligst denne
manual og opbevar den, sa du nemt kan se den, nar det er
ngdvendigt. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af enheden i modstrid med dens tilsigtede
brug eller af forkert betjening.
|. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BRUG
1. Far brug skal du kontrollere, om spaendingen angivet pa
maerkepladen svarer til de lokale stramforsyningsparametre,
husk at betegnelsen: AC - betyder vekselstrem og DC -
betyder jeevnstrgm.
2. Rul netledningen ud og ret den ud far brug.
3.Kontroller, om netledningen og stikket har synlige skader.
4. Fgr og under brug skal du sikre dig, at netledningen ikke er
strakt over aben ild eller anden varmekilde eller over skarpe
kanter, der kan beskadige ledningens isolering.
5. Kontroller periodisk tilstanden af netledningen. Hvis
netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et
autoriseret veerksted for at undga fare.
6.Fjern alle emballageelementer for fgrste brug.
Opmeaerksomhed! Ved et hus med metalelementer kan der
veaere spaendt en knap synlig beskyttelsesfolie over disse
elementer, som ogsa bar fjernes.
7. Enheden bar ikke bruges af barn eller personer med
begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner uden
opsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid i
overensstemmelse med disse instruktioner.
8. Udstyret er ikke designet til at fungere med eksterne
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timere eller et separat fjernbetjeningssystem.

9. Apparatet ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt 220-240 V

~ 50/60 Hz.

ADVARSEL.: Dette udstyr ma KUN bruges af bgrn over 8 ar

og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner, eller personer, der ikke har nogen erfaring

eller viden om udstyret, KUN hvis de er under opsyn af en

person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har

faet instruktioner om, hvordan enheden skal bruges sikkert

og er opmeerksomme pa farerne forbundet med brugen. Barn

bar ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af

apparatet bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8

ar, og sadanne aktiviteter udfares under opsyn.

10. Efterlad ikke enheden uden opsyn under drift.

11. Brug ikke enheden i neerheden af breendbare materialer.

12. Stremkablet ma ikke haenge ud over kanten af

bordpladen eller rgre ved varme overflader.

13. Nedsank ikke enheden eller netledningen i vand eller

andre vaesker.

14.Udseet ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) eller

brug den under forhold med hgj luftfugtighed (badeveerelser,

fugtige campinghuse).

15. Nar enheden ikke er i brug, skal den altid tages ud af

stikkontakten.

16. Nar du tager stikket ud af stikkontakten, ma du aldrig

treekke i netledningen, kun i stikket.

17. Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af

forkert brug af enheden.

18. Bemaerk venligst, at nogle dele af enheden og huset

bliver meget varme under drift, veer derfor seerlig forsigtig og

rgr ikke ved dem, da du kan blive forbraendt.

19. Enheden bgr kun bruges pa en tgr og stabil overflade.

20. Dk ALDRIG apparatet til, mens det er i drift, eller far det
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er helt afkglet.

21.Husk, at enhedens varmeelementer kraever tid til at kole

helt ned.

22. Enheden er lavet i klasse | beskyttelse mod elektrisk stad

og bar derfor tilsluttes en stikkontakt udstyret med en

beskyttelsesstift.

23. Nar du bruger enheden, skal du sgrge for, at der er

tilstraekkelig plads over og omkring den. Apparatet ma ikke

rgre ved letantaendelige genstande under drift, sasom

dekorationer, papirservietter, gardiner, t@j osv.

24 VAR FORSIGTIG, nar du bruger enheden pa overflader,

der er fglsomme over for hgje temperaturer. Det anbefales at

bruge isolerende puder

25. Apparatet ma ikke bruges sammen med eksterne timere

eller andre separate fjernbetjeningssystemer.

For gget sikkerhed anbefales det, at den elektriske

installation udstyres med en automatisk differensafbryder

med en startstram pa 30 mA.

Il DETALJERET SIKKERHEDSBETINGELSER

1.Brug kun apparatet indendgrs.

2. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af

emulsioner, maelk, pastaer osv. til at rengere huset. De kan

blandt andet fierne eventuelle grafiske informationssymboler

sasom: markeringer, advarselsskilte mv.

3.Anbring ikke tomme beholdere eller tallerkener pa

apparatet.

4. Brug ikke den elektriske komfur til opvarmning af rum eller

opvarmning af breendbare, eksplosive, skadelige, flygtige

osv. vaesker eller materialer.

5. Brug ikke tilbehgr, der ikke er anbefalet af producenten.

De kan udggre en fare for brugeren og skabe risiko for

beskadigelse af enheden.

6. Flyt ikke enheden ved at traekke i tilslutningskablet. Sarg
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for, at tilslutningskablet ikke er blokeret pa nogen made. Vikl

ikke kablet rundt om enheden eller bgj det.

7. Flyt ikke det elektriske komfur under madlavning, eller nar

der er et varmt kogegrej pa det.

8.Sarg for, at enheden er kalet af far rengaring og

opbevaring.

9. Anbring ikke enheden pa en sadan made, at varmepladen

rgrer kabler pa andre enheder (f.eks. mixere). Placer ikke

komfuret ved siden af en stikkontakt.

10. Placer komfuret mindst 30 cm veek fra vaegge, mabler,

andre apparater, beholdere osv. Sgrg for, at gardiner,

gardiner, tgj eller andre breendbare materialer ikke kommer

naermere end 30 cm fra komfuret. Dette kan forarsage brand.

11.Anbring ikke beholdere lavet af PVC, papir, pap osv. pa

varmepladen.

12.Rar ikke ved komfurhuset eller varmepladerne under

brug. Brug kun knapperne, nar komfuret er i drift. Nar du har

slukket den, skal du vente pa, at enheden er kglet af.

13. Temperaturen pa de tilgaengelige overflader pa

betjeningsenheden kan veere hgj. Rar ikke ved varme

overflader pa apparatet.

14.Bgrn fra 3 til under 8 ar ma kun teende og slukke for

apparatet, hvis det er i sin normale driftsstilling, hvis de er

under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug, og hvis de

forstar den resulterende fare. Barn i alderen 3 til under 8 ar

ma ikke tilslutte, betjene, renggre eller vedligeholde

apparatet.

15. Enheden og dens tilslutningskabel skal opbevares

utilgeengeligt for b@rn under 8 ar.

lll. ADVARSLER

1. Brug aldrig enheden, hvis den er beskadiget eller ikke

fungerer korrekt.

2. Brug aldrig enheden, hvis den er blevet tabt fra en hgjde
138



og viser synlige tegn pa beskadigelse.

3. Brug ikke forlzengerledninger eller andre stikkontakter, der
ikke overholder geeldende elektriske standarder og regler.
4.Enhver reparation, adskillelse eller udskiftning af dele skal
altid udfares af et specialveerksted.

5. Hvis enheden eller komponenterne sasom elektriske
kontakter, stik eller ledning bliver vade, skal du t@rre enheden
og dens komponenter far brug.

6. Brug ikke enheden med vade hander.

7.Hvis der er risiko for, at enheden er blevet beskadiget, ma
du ALDRIG selv reparere enheden.

8.Vask aldrig enheden under rindende vand eller pa en
sadan made, at der drypper vand ind i den.

FOR FORSTE BRUG
1.Fjern alt emballagemateriale, og ret netledningen ud.

ENHEDSBESKRIVELSE
1. Sag

2. Kogeplade
3.Betjeningsknap

4. Indikatorlys

BRUG AF ENHEDEN

BEMZARK: Fer farste brug anbefales det at kere komfuret i ca. 15 minutter. Dette vil fierne den beskyttende
beleegning fra kogepladen. Dette kan producere sma maengder rgg. Serg for, at rummet er ventileret.

1. Placer komfuret pa en flad overflade, mindst 30 cm vaek fra veegge, mgbler, andre apparater, beholdere,
gardiner, gardiner eller andre braendbare materialer.

2.Slut komfuret i stikkontakten.

3. Placer en fladbundet beholder pa kogepladen [2]. Det anbefales at bruge beholdere med en overflade lig
med eller stgrre end kogepladens overflade for at undgéa energitab. Stil kun gryden med ren og ter bund pa
en ren og tgr kogeplade.

4.Teend enheden ved hjeelp af knappen [3].

5. Indstil den gnskede temperatur med knappen [3] (fra 1 for opvarmning til 5 for at opna maksimal
temperatur).

6. Efter at have taendt for komfuret, skal kontrollampen [4] lyse,

Indikatorlyset vil teende og slukke afhaengigt af driftscyklussen for termostaten monteret inde i ovnen.

7. Lad ikke ovnen veere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.

8. Efter brug drejes knappen [3] til positionen "0". Kontrollampen [4] skal slukke. Nar kontrollampen slukker,
betyder det ikke, at komfuret er slukket.

BEMARK: Tag altid komfuret ud af stikkontakten efter brug.

9. Hvis varmepladen [2] eller huset [1] bliver revnet, skal du straks slukke for komfuret med knappen [3] og
tage stikket ud af stikkontakten.

10.Veer ekstremt forsigtig, da overophedet fedt eller olie kan antaendes.

11.Hvis apparatet betjenes under en emhaette, skal du holde minimumsafstanden fra emhaetten anbefalet
af producenten. Det er en god idé at fordoble denne afstand.
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RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag altid stikket ud af stikkontakten og vent pa, at komfuret er afkglet, for det renggres.

1.Ter huset [1] af med en fugtig klud og opvaskemiddel.

2.Renggr snavsede varmeplader og fastbreendte madrester fra varmepladerne med en blad, fugtig klud.

3. Hvis dele som f.eks. stremstikket, termostatstyringens elektriske ledningskontakter osv. bliver vade under
renggringen, skal du terre dem grundigt, fer du bruger dem igen.

4. ADVARSEL: Nedsank ikke ovnen i vand eller anden veeske.

TEKNISKE DATA

Stremforsyning: 220-240V ~ 50/60Hz
Nominel effekt: 1500W

Stremforbrug i slukket tilstand: 0,00W

Forsigtig varm overflade:

Temperaturen pa de tilgaengelige overflader pa en betjeningsenhed kan vaere hgj. Ror ikke
ved varme overflader pa enheden

For miljeets skyld. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr I henhold til art. 13 sek. 1 og sek. 2 Lov af 11.
september 2015 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og
elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i
form af en "overstreget skraldespand", hvilket kreever selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektriske og elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de frigives til miljeet,
kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan forarsage adskillige
helbredsproblemer, sdsom syn, hgrelse og taleforstyrrelser, og kan ogsa beskadige nyrer, lever og hjerte, samt forarsage
hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have en negativ indvirkning pa andedraets- og reproduktionssystemerne og fere til
kreeft. Indtagelse af planter, der vokser i forurenet jord, og produkter fremstillet heraf, kan medfgre ovennaevnte
sundhedseffekter.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, hvoraf en liste ber veere tilgaengelig
pa hvert kommunekontors hjemmeside.

4. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggarelse, herunder genanvendelse, af brugt udstyr. Det
spiller ogsa en naglerolle i affaldshandteringssystemet for brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for
direkte overfersel til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i, at affaldsudstyr
efterlades pa utilsigtede steder.

Derudover skal brugt elektrisk og elektronisk udstyr returneres til leveringsstedet. Ved levering af udstyr beregnet til
husholdninger til kaber er distributgren forpligtet til vederlagsfrit at tilbagetage brugt udstyr fra husstande pa leveringsstedet for
sadant udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylen (PE) poser skal bortskaffes i passende beholdere beregnet til selektiv indsamling af kommunalt
affald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de fjernes og afleveres til et separat
indsamlings- og bortskaffelsessted.

Smid ikke enheden i det kommunale affald!!

Service Hvis du gnsker at kabe reservedele eller reklamere, skal du kontakte saelgeren, som har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska priru€ka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZITIE
POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE

POUZITIE

Vazeny klient
Dakujeme, ze ste si zakupili produkty ADLER
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Zariadenie AD6503 sluzi na prihrievanie alebo pripravu jedal.
POZOR:
Spotrebi€ je uréeny len na domace pouzitie.
Toto zariadenie NIE JE ur€ené na komeréné/profesionalne
pouzitie.
Zariadenie NIE JE vhodné na vonkajSie pouZitie.
Pozor! Pred pouZzitim je nevyhnutné, aby ste si pozorne
precitali tento navod na obsluhu, aby ste prediSli nehodam a
zabezpedili spravne pouzivanie zariadenia. Uschovajte si
tento navod a uschovajte ho, aby ste si ho mohli kedykolvek
v pripade potreby fahko pozriet. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho
urcenim alebo nespravnou obsluhou.
|. BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZITIE
1.Pred pouzitim skontrolujte, i napatie uvedené na typovom
stitku zodpoveda parametrom miestnej elektrickej siete,
pricom pamatajte na to, ze oznacCenie: AC - znamena
striedavy prud a DC - znamena jednosmerny prud.
2. Pred pouzitim odvifite a narovnajte napajaci kabel.
3.Skontrolujte, €i napajaci kabel a zastrCka nemaju viditelné
poskodenia.
4. Pred a pocCas pouzivania sa uistite, ze napajaci kabel nie
je natiahnuty cez otvoreny plamen alebo iny zdroj tepla alebo
cez ostré hrany, ktoré by mohli poskodit izolaciu kabla.
5.Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je
napajaci kabel poskodeny, mal by byt vymeneny v
Specializovanej opravovni, aby sa predislo nebezpecenstvu.
6. Pred prvym pouzitim odstrante vSetky obalové prvky.
Pozor! V pripade puzdra s kovovymi prvkami méze byt cez
tieto prvky natiahnuta sotva viditelna ochranna félia, ktoru je
tieZ potrebné odstranit’.
7. Zariadenie by nemali pouzivat deti alebo osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
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schopnostami bez dozoru opravnenych alebo skusenych
0s0b a vzdy v sulade s tymito pokynmi.
8. Zariadenie nie je ur€ené na prevadzku pomocou externych
spinacich hodin alebo samostatného systému dialkového
ovladania.
9. Spotrebi¢ smie byt pripojeny len do uzemnenej zasuvky
220-240 V ~ 50/60 Hz.
UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbzu pouzivat' deti starSie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
Ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, LEN ak su pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecCnost alebo ak im
boli poskytnuté pokyny na bezpecné pouzivanie zariadenia a
su si vedomeé nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim.
Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim. Cistenie a udrzbu
spotrebiCa by nemali vykonavat’ deti, pokial nie su starSie ako
8 rokov a takéto Cinnosti nie su vykonavané pod dohfadom.
10. PoCas prevadzky nenechavajte zariadenie bez dozoru.
11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
12. Napajaci kabel nesmie visiet’ cez okraj pracovnej dosky
ani sa nesmie dotykat” horucich povrchov.
13. Zariadenie ani napajaci kabel neponarajte do vody ani
inych tekutin.
14. Zariadenie nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd,
slnko a pod.) ani ho nepouzivajte v podmienkach vysokej
vlhkosti (kupelne, vihké kempingy).
15. Ked sa zariadenie nepouziva, malo by byt vzdy odpojené
od elektrickej zasuvky.
16.Pri vytahovani zastrCky zo zasuvky nikdy netahajte za
napajaci kabel, iba za zastrcku.
17. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym
pouzivanim zariadenia.
18. Upozornujeme, Ze niektoré Casti zariadenia a krytu sa
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poCas prevadzky velmi zahrievaju, preto budte obzvlast
opatrni a nedotykajte sa ich, m&zete sa popalit.
19. Zariadenie by sa malo pouzivat iba na suchom a
stabilnom povrchu.
20. NIKDY nezakryvajte spotrebic, ked je v prevadzke alebo
kym uplne nevychladne.
21.Pamatajte na to, Zze vykurovacie telesa zariadenia
potrebuju €¢as na uplné vychladnutie.
22.Zariadenie je vyrobené v triede ochrany | pred urazom
elektrickym pradom, a preto by malo byt pripojené do
elektrickej zasuvky s ochrannym kolikom.
23. Pri pouzivani zariadenia sa uistite, ze je nad nim a okolo
neho dostatoCny priestor. Zariadenie sa poCas prevadzky
nesmie dotykat ziadnych lahko horlavych predmetov, ako su
dekoracie, papierové obrusky, zavesy, obleCenie a pod.
24.Pri pouzivani zariadenia na povrchoch citlivych na vysoke
teploty davajte pozor. Odporuca sa pouzit' izolacné podlozky
25. Spotrebi€ sa nesmie pouzivat s externymi Casovymi
spinaémi alebo inymi samostatnymi systémami dialkového
ovladania.
Pre zvySenu bezpecCnost sa odporuca, aby bola
elektroinStalacia vybavena automatickym diferencialnym
istiCom so nabehovym prudom 30 mA.
Il PODROBNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
1. Spotrebi€ pouzivajte iba vo vnutri.
2. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky vo forme emulzii, mlieka, past a pod. MéZu,
okrem iného, odstranit akékolvek grafické informacné
symboly, ako su: oznaCenia, vystrazné znacky atd.
3. Na spotrebi€ nekladte prazdne nadoby ani riad.
4. Elektricky sporak nepouzivajte na vykurovanie miestnosti
alebo ohrievanie horfavych, vybusnych, skodlivych,
prchavych atd. kvapalin alebo materialov.
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5.Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré neodporuca vyrobca.
MoZu predstavovat nebezpecenstvo pre pouzivatela a
spoOsobit’ poskodenie zariadenia.
6. Nehybte zariadenim tahanim za pripojovaci kabel. Uistite
sa, ze spojovaci kabel nie je Ziadnym spésobom
zablokovany. Neovijajte kabel okolo zariadenia ani ho
neohybaijte.
7. Nehybte elektrickym sporakom poc€as varenia alebo ked je
na nom horuci riad.
8. Pred cCistenim a uskladnenim sa uistite, ze zariadenie
vychladlo.
9. Neumiestnujte zariadenie tak, aby sa vykurovacia platha
dotykala kablov inych zariadeni (napr. mixérov).
Neumiestiujte sporak do blizkosti elektrickej zasuvky.
10. Sporak umiestnite aspon 30 cm od stien, nabytku, inych
spotrebiCov, nadob atd. Dbajte na to, aby sa zaclony, zavesy,
obleCenie alebo iné horfavé materialy nepriblizovali blizSie
ako 30 cm od sporaka. Méze to spbsobit’ poZiar.
11. Na ohrievaciu plathu neumiestfiujte nadoby vyrobené z
PVC, papiera, lepenky a pod.
12. PoCas pouzivania sa nedotykajte krytu kachli ani
ohrievacich platni. Ked je sporak v prevadzke, pouzivajte iba
gombiky. Po vypnuti poCkajte, kym zariadenie vychladne.
13. Teplota pristupnych povrchov ovladacieho zariadenia
mobZze byt vysoka. Nedotykajte sa horucich povrchov
spotrebica.
14.Deti od 3 do 8 rokov smu spotrebi€ zapinat a vypinat len
vtedy, ak je v normalnej prevadzkovej polohe, ak su pod
dozorom alebo boli pouc¢ené o jeho bezpefnom pouzivani a
ak rozumeju nebezpecenstvu, ktoré z toho vyplyva. Deti vo
veku od 3 do 8 rokov nesmu spotrebi€ pripajat, obsluhovat,
Cistit’ ani udrziavat.
15. Zariadenie a jeho prepojovaci kabel uchovavajte mimo
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dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

[ll. UPOZORNENIA

1. Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak je poSkodené alebo
nefunkéné.

2. Pristroj nikdy nepouzivajte, ak spadol z vySky a vykazuje
viditelné znamky poskodenia.

3.Nepouzivajte predlzovacie kable ani iné elektrické zasuvky,
ktoré nespifiaju platné elektrické normy a predpisy.

4. Akékolvek opravy, demontaz alebo vymena akychkolvek
dielov by mala vzdy vykonavat odborna dielia.

5. Ak sa zariadenie alebo sucasti, ako su elektrické kontakty,
zastrcka alebo kabel namocia, pred pouzitim zariadenie a
jeho sucasti vysuste.

6. Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami.

7. Ak existuje riziko poSkodenia zariadenia, NIKDY
neopravujte zariadenie sami.

8. Pristroj nikdy neumyvajte pod teCucou vodou alebo tak,
aby do neho kvapkala voda.

PRED PRVYM POUZITIM
1. Odstrante vSetky obalové materialy a narovnajte napajaci kabel.

POPIS ZARIADENIA
1.Pripad

2. Varna platia
3.0vladaci gombik
4. Kontrolka

POUZIVANIE ZARIADENIA

POZNAMKA: Pred prvym pouZitim sa odporti¢a spustit vari¢ cca. 15 mintt. Tym sa odstrani ochranny
povlak z varnej dosky. To m6ze produkovat malé mnozZstvo dymu. Uistite sa, Ze miestnost je vetrana.

1. Sporak umiestnite na rovny povrch, najmenej 30 cm od stien, nabytku, inych spotrebiov, nadob, zaclon,
zavesov alebo inych horfavych materialov.

2. Zapojte vari€ do elektrickej zasuvky.

3. Polozte nadobu s plochym dnom na platriu [2]. Odporuca sa pouzivat nadoby s povrchom rovnym alebo
vacsim ako povrch varnej platne, aby sa predislo strate energie. Hrniec polozte iba s €istym a suchym
dnom na Cistu a suchu platfu.

4.Zapnite zariadenie pomocou gombika [3].

5.Pomocou gombika [3] nastavte pozadovanu teplotu (od 1 pre ohrev az po 5 pre dosiahnutie maximailnej
teploty).

6.Po zapnuti sporaka by sa mala rozsvietit’ kontrolka [4],

Kontrolka sa rozsvieti a zhasne v zavislosti od prevadzkového cyklu termostatu namontovaného vo vnutri

rary.
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7. Nenechavajte sporak zapojeny do elektrickej zasuvky bez dozoru.

8.Po pouziti otocte gombik [3] do polohy ,0“. Kontrolka [4] by mala zhasnut. Ked kontrolka zhasne,
neznamena to, Ze je sporak vypnuty.

POZNAMKA: Po pouziti sporak vzdy odpojte z elektrickej zasuvky.

9. Ak ddjde k prasknutiu ohrievacej platne [2] alebo krytu [1], ihned vypnite sporak pomocou gombika [3] a
vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.

10. Budte mimoriadne opatrni, pretoze prehriaty tuk alebo olej sa mézu vznietit.

11.Ak je spotrebi¢ prevadzkovany pod kuchynskym digestorom, dodrzujte minimalnu vzdialenost od
digestora odport¢anu vyrobcom. Tuto vzdialenost je dobré zdvojnasobit'.

CISTENIE A UDRZBA

Pred cistenim vzdy odpojte spotrebi¢ od elektrickej zasuvky a pockajte, kym sporak vychladne.
1.Utrite kryt [1] vihkou handriCkou a prostriedkom na umyvanie riadu.

2. Znedistené ohrievacie platne a pripalené zvysky jedla ocistite z ohrievacich platni makkou vihkou
handrickou.

3. Ak sa pri Cisteni namocia Casti, ako je sietova zastrcka, kontakty elektrickych vodi¢ov ovladaca
termostatu atd', pred opatovnym pouzitim ich dékladne vysuste.

4. VAROVANIE: Raru neponarajte do vody ani inej tekutiny.

TECHNICKE UDAJE

Napajanie: 220-240V ~ 50/60Hz

Nominalny vykon: 1500W

Spotreba energie vo vypnutom stave: 0,00W

Pozor na horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov ovladacieho zariadenia moze byt vysoka. Nedotykajte sa
horucich povrchov zariadenia

V zaujme zivotného prostredia. Informacie o pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeniach Podla ¢l. 13 sek. 1 a
sek. 2 zakona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni Vas informujeme o spravnom nakladani
s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Pouzité elektrozariadenia je zakdzané ukladat spolu s ostatnym odpadom — potvrdzuje to oznacenie vo forme ,preskrtnutej
nadoby", ktora vyzaduje selektivny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpecéné latky, zmesi a komponenty, ktoré v pripade uvolnenia do
zivotného prostredia mézu predstavovat vazne ohrozenie zdravia a Zivota ludi a Zivych organizmov. M6Zu spdsobit mnohé
zdravotné problémy, ako su poruchy zraku, sluchu a reci, mézu tiez poskodit' oblicky, pe€eri a srdce, ako aj spdsobit’ kozné
ochorenia. Skodlivé latky mézu mat tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovine. Konzumacia
rastlin rastucich v kontaminovanych pédach a vyrobkov z nich méZze mat za nasledok vysSie uvedené zdravotné uginky.

3. Pouzité elektrozariadenia odovzdajte len na autorizované zberné miesta, ktorych zoznam by mal byt dostupny na webovej
stranke kazdého obecného dradu.

4. Domacnosti zohravaju délezitd tlohu v prispievani k opatovnému pouzivaniu a zhodnocovaniu vratane recyklacie pouzitych
zariadeni. Taktiez zohrava kltu¢ovu Ulohu v systéme odpadového hospodarstva pouzitych elektrozariadeni z dévodu moznosti
priameho odovzdania do autorizovanych zberni a odburania neziaducich spolocenskych navykov, ktoré spdsobuji odkladanie
odpadovych zariadeni na neimyselnych miestach.

Okrem toho vratte pouzité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodani zariadeni uréenych pre
domacnosti odberatelovi je distributor povinny bezplatne prevziat pouzité zariadenie z domacnosti v mieste dodania takéhoto
zariadenia za predpokladu, Ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a plni rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia likvidujte vo vhodnych nadobach uréenych na triedeny zber komunalneho odpadu v
sulade s ich popisom. Ak su v pristroji batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat na oddelené zberné a likvidaéné miesto.
Pristroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu!!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo reklamovat, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil Gétenku.
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Korisnicki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

Dragi klijente
Hvala vam sto ste kupili ADLER proizvode
Uredaj AD6503 se koristi za podgrijavanje ili pripremu jela.
PAZNJA:
Aparat je namenjen isklju€ivo za ku¢nu upotrebu.
Ovaj uredaj NIJE namijenjen za komercijalnu/profesionalnu
upotrebu.
Uredaj NIJE prikladan za upotrebu na otvorenom.
Paznja! Prije upotrebe, vazno je pazljivo procitati ovo
uputstvo za upotrebu kako biste izbjegli nezgode i osigurali
pravilnu upotrebu uredaja. Molimo Cuvajte ovaj prirucnik i
Cuvajte ga tako da ga mozete lako pogledati kad god je
potrebno. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu
uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.
I. SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA UPOTREBU
1. Prije upotrebe provjerite da li napon naveden na natpisnoj
plo€ici odgovara parametrima lokalnog napajanja, imajuci na
umu da oznaka: AC - oznacCava naizmjeni¢nu struju i DC -
znaci jednosmjernu struju.
2. Odmotajte i ispravite kabel za napajanje prije upotrebe.
3.Provjerite da li kabel za napajanje i utika€ imaju vidljiva
oStecenja.
4. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije
rastegnut preko otvorenog plamena ili drugog izvora toplote
ili preko ostrih ivica koje mogu oStetiti izolaciju kabla.
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5. Periodi¢no proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je

kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u stru¢noj

radionici kako bi se izbjegla opasnost.

6. Prije prve upotrebe uklonite sve elemente pakovanja.

Paznja! U slucCaju kucista sa metalnim elementima, preko

ovih elemenata moze biti zategnuta jedva vidljiva zastitna

folija, koju takode treba ukloniti.

7. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe sa ograni€enim

fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima bez nadzora

ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu sa ovim

uputstvima.

8.0Oprema nije dizajnirana da radi pomoc¢u eksternih

vremenskih prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog

upravljanja.

9. Aparat se smije prikljuCiti samo na uzemljenu utiCnicu 220-

240 V ~ 50/60 Hz.

UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8

godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili

znanja o opremi, SAMO pod nadzorom osobe odgovorne za

njihovu sigurnost ili ako su dobili upute o tome kako

bezbedno koristiti uredaj i svjesni su opasnosti povezanih s

njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa

opremom. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati

djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti se

obavljaju pod nadzorom.

10. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok radi.

11. Nemoijte Koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ruba radne

povrsine ili dodirivati vruce povrsine.

13.Ne uranjajte uredaj ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju

drugu tecCnost.

14. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.)
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niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupatila, viazne
kamp kucice).
15. Kada se uredaj ne koristi, uvijek ga treba iskljuciti iz
utiCnice.
16. Prilikom vadenja utikaCa iz uti€nice, nikada ne vucite kabl
za napajanje, samo utikac.
17. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnim
koriStenjem uredaja.
18. Imajte na umu da se neki dijelovi uredaja i kucista jako
zagriju tokom rada, stoga budite posebno oprezni i ne dirajte
ih, mozete se opeci.
19. Uredaj treba koristiti samo na suvoj i stabilnoj povrsini.
20. NIKADA ne pokrivajte uredaj dok radi ili dok se potpuno
ne ohladi.
21. Imajte na umu da je grijacim elementima uredaja
potrebno vrijeme da se potpuno ohlade.
22. Uredaj je napravljen u | klasi zastite od strujnog udara i
stoga ga treba prikljuciti na strujnu uti¢nicu opremljenu
zastitnim pinom.
23. Kada koristite uredaj, pobrinite se da ima dovoljno
prostora iznad i oko njega. Uredaj ne smije dodirivati lako
zapaljive predmete tokom rada, kao Sto su ukrasi, papirni
ubrusi, zavjese, odjeca itd.
24. KORISTITE OPREZ kada koristite uredaj na povrSinama
osjetljivim na visoke temperature. Preporucljivo je koristiti
izolacijske jastucice
25. Uredaj se ne smije koristiti sa vanjskim vremenskim
prekidacima ili drugim odvojenim sistemima daljinskog
upravljanja.
Za povecanu sigurnost, preporucuje se da elektriCna
instalacija bude opremljena automatskim diferencijalnim
prekidaCem s udarnom strujom od 30 mA.
[l DETALJNI SIGURNOSNI USLOVI
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1. Aparat koristite samo u zatvorenom prostoru.
2. Za CiScenje kuciSta nemoijte koristiti agresivne deterdzente
u obliku emulzija, mlijeka, paste itd. Oni mogu, izmedu
ostalog, ukloniti sve grafi¢ke simbole informacija kao $to su:
oznake, znakovi upozorenja itd.
3. Ne stavljajte prazne posude ili posude na uredaj.
4. Ne koristite elektri€ni Stednjak za grijanje prostorija ili
grijanje zapaljivih, eksplozivnih, Stetnih, isparljivih itd.
tekucina ili materijala.
5. Nemojte koristiti dodatke koji nisu preporuceni od strane
proizvodacCa. Mogu predstavljati opasnost za korisnika i
stvoriti opasnost od osteCenja uredaja.
6. Nemojte pomerati uredaj povlaCenjem kabla za
povezivanje. Uvjerite se da spojni kabel nije na bilo koji nacin
blokiran. Nemojte omotati kabel oko uredaja niti ga savijati.
7. Ne pomeraijte elektricni Sporet tokom kuvanja ili kada se na
njemu nalazi vruce posude.
8. Uverite se da se uredaj ohladio pre CiS¢enja i skladistenja.
9. Ne postavljajte uredaj na nacCin da grejna plo€a dodiruje
kablove drugih uredaja (npr. miksera). Ne postavljajte
Stednjak pored elektricne utiCnice.
10. Postavite Stednjak najmanje 30 cm od zidova,
namjestaja, drugih uredaja, posuda, itd. Vodite raCuna da
zavjese, zavjese, odjeca ili drugi zapaljivi materijali ne budu
blize od 30 cm od Stednjaka. To moze uzrokovati pozar.
11. Ne stavljajte posude od PVC-a, papira, kartona itd. na
grejnu plocCu.
12. Ne dodirujte kuciste peéi ili grejne plo€e tokom upotrebe.
Dugmad koristite samo kada Stednjak radi. Nakon Sto ga
iskljuCite, priCekajte da se uredaj ohladi.
13. Temperatura pristupacnih povrsina uredaja za upravljanje
moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrSine uredaja.
14. Djeca od 3 do 8 godina starosti smiju ukljuCivati i
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isklju€ivati uredaj samo ako je u svom normalnom radnom
polozaju, ako su pod nadzorom ili su upuc¢ena na sigurno
koriStenje i ako razumiju opasnost koja proizilazi iz toga.
Djeca uzrasta od 3 do 8 godina ne smiju prikljuCivati, koristiti,
Cistiti ili odrzavati ureda;.

15. Uredaj i njegov prikljuCni kabel treba drzati van domasSaja
djece mlade od 8 godina.

[ll. UPOZORENJA

1. Nikada nemoijte koristiti uredaj ako je oStecen ili ne radi.

2. Nikada nemoijte koristiti uredaj ako je pao s visine i
pokazuje vidljive znakove oStecenja.

3. Nemojte koristiti produzne kablove ili druge elektricne
utiCnice koje nisu u skladu sa vazecim elektriCnim
standardima i propisima.

4. Sve popravke, demontazu ili zamjenu bilo kojeg dijela
uvijek treba obaviti specijalizirana radionica.

5. Ako se uredaj ili komponente kao Sto su elektri¢ni kontakti,
utikac ili kabel smocCe, osusite uredaj i njegove komponente
prije upotrebe.

6. Nemojte koristiti uredaj mokrim rukama.

7. Ako postoji rizik da je uredaj oste¢en, NIKADA sami ne
popravljajte ureda.

8. Nikada nemoijte prati uredaj pod tekucom vodom ili na
nacin da voda kaplje u njega.

PRIJE PRVE UPOTREBE
1.Uklonite sav materijal za pakovanije i ispravite kabl za napajanje.

OPIS UREDAJA
1.Case

2.Hotplate

3. Kontrolno dugme
4.Svijetlo indikatora

KORISCENJE UREDAJA

NAPOMENA: Prije prve upotrebe preporucuje se da Stednjak radi cca. 15 minuta. Ovo ée ukloniti zastitni
premaz s ploCe za kuhanje. Ovo moze proizvesti male koli¢ine dima. Uvjerite se da je prostorija ventilirana.
1. Postavite Stednjak na ravnu povrsinu, udaljenu najmanje 30 cm od zidova, namjestaja, drugih uredaja,
posuda, zavjesa, zavjesa ili drugih zapaljivih materijala.
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2. Ukljucite Stednjak u elektricnu uti¢nicu.

3. Stavite posudu s ravnim dnom na ringlu [2]. Preporucuje se koriStenje posuda ¢ija je povrsina jednaka ili
veca od ploce za kuhanje kako bi se izbjegao gubitak energije. Lonac s Cistim i suhim dnom stavljajte samo
na Cistu i suhu ringlu.

4. Ukljucite uredaj pomoc¢u dugmeta [3].

5. Podesite zeljenu temperaturu pomoc¢u dugmeta [3] (od 1 za grijanje do 5 za postizanje maksimalne
temperature).

6.Nakon uklju€ivanja Stednjaka treba da se upali indikatorska lampica [4],

Indikatorska lampica ée se paliti i gasiti u zavisnosti od radnog ciklusa termostata ugradenog u pecnicu.

7. Ne ostavljajte pe¢ uklju€en u elektriénu uti¢nicu bez nadzora.

8.Nakon upotrebe, okrenite dugme [3] u polozaj “0”. Indikatorska lampica [4] bi se trebala ugasiti. Kada se
indikatorska lampica ugasi, to ne znaci da je Stednjak iskljucen.

NAPOMENA: Uvek iskljucite Sporet iz elektricne uti€nice nakon upotrebe.

9. Ako grejna ploca [2] ili kuéiste [1] napuknu, odmah iskljucite $tednjak pomoéu dugmeta [3] i izvucite
utika¢ iz elektricne uticnice.

10. Budite izuzetno oprezni jer se pregrijana mast ili ulje mogu zapaliti.

11. Ako se aparat koristi ispod kuhinjske nape, odrzavajte minimalnu udaljenost od nape koju preporucéuje
proizvoda¢. Dobra je ideja udvostrugiti ovu udaljenost.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskljucite uredaj iz elektriCne utiCnice i pricekajte da se Stednjak ohladi prije €iScenja.

1.0brisite kuc¢iste [1] vlaznom krpom i sredstvom za pranje posuda.

2. Ocistite prljave ploce za grijanje i ostatke zagorjele hrane sa plo¢a za grijanje mekom, viaznom krpom.
3. Ako se tokom €i8c¢enja dijelovi kao Sto su utikac, kontakti elektriCnih Zica termostatskog regulatora, itd.
pokvase, dobro ih osusite prije ponovnog koristenja.

4. UPOZORENUJE: Ne uranjajte pe¢nicu u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz

Nazivna snaga: 1500W

Potro$nja energije u isklju¢enom stanju: 0,00W

Oprez vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina uredaja za rad moze biti visoka. Ne dodirujte vruce
povrSine uredaja

Zbog zastite zivotne sredine. Podaci o koriStenoj elektri¢noj i elektronskoj opremi Shodno ¢l. 13 sek. 1i sek. 2 Zakona od
11. septembra 2015. o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, obavjeStavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje kori$¢ene elektricne i elektronske opreme zajedno sa drugim otpadom — to potvrduje i oznaka u
obliku ,precrtane kante®, koja zahteva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje, ako se ispuste u Zivotnu sredinu,
mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme,
poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce, te uzrokovati koZna oboljenja. Stetne tvari takoder
mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na
kontaminiranom tlu i proizvoda od njih mozZe dovesti do gore navedenih zdravstvenih efekata.

3. Kori$¢ena elektri¢na i elektronska oprema treba da se isporu¢uje samo na ovlas¢ene sabirne tacke, &iji spisak treba da bude
dostupan na internet stranici svake opstinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Takode
ima kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronsku opremu zbog moguénosti direktnog
prijenosa na ovlastena sabirna mjesta i eliminacije nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme
na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koriStenu elektri¢nu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za
domadinstvo kupcu, distributer je duzan da besplatno preuzme polovnu opremu iz domadéinstva na mestu isporuke te opreme,
pod uslovom da je kori§¢ena oprema iste vrste i da obavlja iste funkcije kao isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloZiti u odgovarajuée kontejnere namenjene selektivnom prikupljanju
komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.
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Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!
Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnatcTBOo 3a ynotpeba (MK)

OrnuwT BESBEAHOCHWN YCIIOBU
BA>XHW BE3BEHOCHW/ YTATCTBA 3A YIIOTPEBA
NMPOYNTAJTE BHUMATEIIHO N YYBAJTE 3A MOHA
PE®EPEHLA

[MoynTyBaH KNUEHT
Bu 6narogapume wto rn kynnete npomnssoamte Ha ADLER
Ypenot AD6503 ce kopucTu 3a noarpeBake UM NoaroToska
Ha obpouw.
BHUMAHUE:
AnapaToT € HaMeHeT camo 3a AoMallHa ynoTpeba.
OBoj ypen HE e HameHeT 3a komepunjanHa/npodecnoHanHa
ynotpeba.
YpepoT HE e norogeH 3a HagBopeluHa ynoTtpeba.
BHumaHnwue! MNpen ynotpeda, HEONXOAHO € BHUMATENHO Aa ro
npoynTaTe oBa ynaTCTBO 3a Aa n3berHete Hecpekn n aa
0be36eauTe npaBunHa ynotpeba Ha ypenoT. Be monume
YyyBajTe ro oBa ynaTCTBO W YyBajTe ro 3a Aa MOXeTe NECHO
Aa ce NoBMKaTe Ha Hero cekoratll Kora € noTpedHo.
[Mpon3BoaNTENOT HE € OAroBOPEH 3a KakBa buno wreta
npeansBuKaHa o KOPUCTEHE Ha YpeaoT CPOTUBHO Ha
HeroeBaTa HaMeHa Unn co HenpaBuUITHO paboTerse.
|. BESBEAHOCHW YTATCTBA 3A YINTOTPEBA
1.Mpepn ynotpeba, npoBepeTe ganu HanoOHOT HAaBEAEH Ha
nnoykaTta co cneumdukaumm oaropapa Ha fokanHuTe
napameTpu 3a HarnojyBawe, 3arnoMHeTe geka o3HakaTa: AC -
3Hayun Ham3MeHu4Ha ctpyja n DC - 3Haun egHOHaco4YHa
cTpyja.
2.0aBuUTKajTE ro N ncnpaeeTe ro kabenoT 3a HanojyBake
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npeg ynotpeoba.
3.[MpoBepeTe Aann kabenoT 3a HanojyBaHke N NPUKIYYOKOT
nMaaTt BUOSIMBM OLLUTETYBaH-A.
4. MNpen n 3a Bpeme Ha ynotpebarta, nposepeTe ganu
kKabenoT 3a HanojyBawe He e UCMIPYXKEH MPEeKY OTBOPEH
nnameH unv gpyr n3Bop Ha TonsiMHa Unn npeky ocTpu
paboBu WITO MOXE Aa ja owTeTaT u3onaumjata Ha Kabenor.
5. MNepunoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha KabenoT 3a
HanojyBah€e. AKO kKabenoT 3a HanojyBare € oWTeTeH, Tpeba
Aa ro 3aameHu crneumjanusnpaHa npogasHuua 3a ga ce
n3berHe onacHocCT.
6.MNpen npearta ynotpeba, oTCTpaHeTe ' CUTE ENEMEHTN 0
nakyBakweT10. BHMMaHue! Bo cryyaj Ha KyKuLwiTe co MeTasiHu
efniemMeHTu, MOXe Aa UMa efBaj BuanvBea 3awTtutHa donuja
UCnpy>xeHa Hag OBME eneMeHTU, Koja UCTO Taka Tpeba aa ce
OTCTPaHu.
7. Ypepnot He Tpeba Aa ro kopuctart geua nnuv nuua co
orpaHnyeHn pusnydkn, CETUIMHN NN MEHTarHM CNOCOBHOCTH
6e3 Haa3op o4 OBNacTEHU UITM UCKYCHW LA 1 cekorall BO
COrnacHOCT CO OBMe ynaTcTBa.
8. Onpemarta He e au3ajHupaHa ga paboTtn Co NoMoLl Ha
Ha[BOPELLUHMN BPEMEHCKM NPEKMHYBa4M nnu nocebeH cnctem
3a JarieYnHCKOo ynpasyBaHs€.
9. AnapaTtoT cMee Ja ce NpukIyvyyBa camo Ha 3a3eMjeH
wtekep 220-240 V ~ 50/60 Hz.
NMPEOYTMNPELOYBAHE: OBaa onpema Moxe ga ja kopucrtart
Aeua Hag 8 roavHn 1 nvua co HamaneHn PU3nykn, CEH30PHU
WM MEHTanHM cnocobHOCTN, UK NULA KoM HemMaaT UCKYCTBO
nnn 3Haemwe 3a onpemata, CAMO ako ce HagrnegysaHu o
nnue OAroBOpHO 3a HMBHaTa 6e36e4HOCT Ui ako UM ce
AafeHn ynaTtctBa kako 6e36eHO aa ro Kopuctart ypeaoT U
Ce CBECHM 3a OMNacHOCTUTE NoBp3aHu Co HeroBaTta ynoTtpeba.
Heuata He Tpeba ga cu urpaat co onpemaTta. YncterweTto u
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O4p>XyBak-€TO Ha anapaTtoT He Tpeba Aa ro BpLiat geua
OCBEH aKo ce nocTtapu of 8 roanHn U TakBUTE akTUBHOCTU Ce
BpLUAT No4 Haa30p.
10. He ocTaBajte ro ypenot 6e3 Haa3op gogeka pabortuTe.
11. He kopucTeTe ro ypeaot Bo 65n3mHa Ha 3ananveu
Martepujanm.
12. Kabenot 3a HanojyBawe He cCMee aa BUCKU Haa paboT Ha
paboTHaTa NoBpLUMHA UK Aa OONMPa XXELIKN NOBPLUMHN.
13. He noTtonygajte ro ypeaoT unun kabenoT 3a HanojyBake
BO BoJa Wi gpyrn TEYHOCTM.
14.He n3noxyBajTe ro ypeaoT Ha BPEMEHCKM yCrnoBu (4oxXa,
COHLE, UTH.) U HE KOPUCTETE ro BO YCITIOBM Ha BUCOKaA
BNaXHOCT (6aru, BNaXXHM KaMrnoBn).
15. Kora ypenoT He ce KopuCTu, cekorawl Tpeba ga ce
NCKNy4M O LUTEKEPOT.
16.Kora ro Bagute NpuKNy4yoKoT O LUTEKEPOT, HAKOraLl He
Brne4veTe ro kabenoT 3a HanojyBawe, TyKy CaMO MPUKITYYOKOT.
17. Npoun3BogmTenoT HE € OAroBOPEH 3a WTeTaTa WTo
npowusnerysa of HenpasuiHa ynotpeba Ha ypedor.
18. ImajTe npensua neka Hekou 4enoBu of ypenoT U
KYKMLLITETO CTaHyBaaT MHOTY XeLUKN 3a BpeMe Ha paboTarta,
3aToa bugete ocobeHO BHMMATENHN U HE JonupajTe Iu,
MOXe [a ce nsropure.
19. Ypepnot Tpeba ga ce KOpUCTU caMO Ha cyBa M cTaburnHa
NOBPLUNHA.
20. HUKOTI'ALLl He nokpuBajTe ro anapaTtoT goaeka paboTu
NN goaeka LenocHo He ce uanaau.
21. 3anoMHeTe OeKa rpejHuTe eneMeHTu Ha ypeaot bapaar
BpeMe LenocHo fa ce nsnaaar.
22. YpenoT e HanpaBeH BO Knaca | 3awTtuta o enekTpudeH
yaap 1 3atoa Tpeba ga ce npukiydn Ha NPUKIy4oK 3a cTpyja
OMpeMeH CO 3alTUTHa urna.
23.Kora ro kopucTtuTe ypeaoT, npoBepeTe ganu nma
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cooBeTeH NPOCTOP HaA M OKONYy Hero. YpenoT He cMee Ja
Aonupa HUKaKBK NecHOo 3ananveu NpegMeTn 3a BpemMme Ha
paboTara, Kako LUTO Ce YKpacu, XapTUEHN Kpnu, 3aBecw,
obneka UTH.
24. KOPUCTETE BHUMAHWE kora ro kopucTtuTte ypeaoT Ha
NOBPLLMHN YyBCTBUTEMHN Ha BUCOKM TemnepaTypu. Ce
npenopavysa fia ce KopucTaT M30J1aLNUCKN BITOLLKM
25. AnapaTtoT He cMee fa ce KOPUCTU CO HaaBOpEeLUHU
BPEMEHCKN NPEKNHYBaYn unu apyrm nocebHmn cuctemu 3a
Aarie4ymHCcKo ynpasyBame.
3a 3roniemeHa 6e36egHOCT, ce npenopayvyBa enekTpuyHaTa
WMHCcTanauuvja ga éuge onpemeHa co aBTOMaTCKu
andpepeHumjaneH npekMHysay co npunueHa ctpyja og 30
mA.
I AETAJTHN BESBEOHOCHWN YCITIOBU
1. KopucteTte ro anapaTtoT camo BHaTpe.
2. He KopucTeTe arpecmBHu geTepreHTn Bo oopmMa Ha
eMyr3vn, Mreka, NacTu UTH. 3a YNCTEHE Ha KykuwTeTo. Tue
MOXaT, Mely OpyroTo, Aa ' oTCTpaHaT cuTe rpadouyku
MHOPMAaTUBHN CMMBOMN KaKo LUTO Ce: 03HakKK, 3Hauu 3a
npeaynpenyBake UTH.
3. He cTaBajTe npasHu cagoBu unm cagosu Ha anaparor.
4. He KopuCTETE ro €fIEKTPUYHNOT LLMNOPET 3a 3arpeBame
NPOCTOPUN UNK 3arpeBare Ha 3anasniveu, €KCNNO3NBHM,
LUTETHW, UCNapinBN UTH. TEYHOCTU NN MaTepujanu.
5. He kopucteTe gogartoum KOu He ce npenopadaHu o,
npousBoauTenoT. Tue MoXaT Aa npeTcTtaByBaaT OMacHOCT 3a
KOPUCHUKOT M a co3gafaTt pusuK o olTeTyBawe Ha
ypenor.
6. He nomecTyBajTe ro ypenoT Co Brieyene Ha kabenort 3a
nosp3yBame. [1poBepeTe ganu kabenoT 3a NoBp3yBah-€ HE €
6rnokMpaH Ha Koj 6uno HauynH. He ro 3aBuTKyBajTe KabenoT
OKOny ypeaoT U He ro CBUTKYBajTe.
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7. He ro nomecTtyBajTe enekTpM4YHNOT LUMNOPET 3a BpeMe Ha
roTBEH-ETO UIIN KOra Ha HEro UMa Bpen caf 3a roTBehse.
8.[MpoBepeTe Aann ypenoT € usnageH npeg ga ro YACTUTe u
cknagupare.
9. He nocTtaByBajTe ro ypeaoT Ha TakoB Ha4YMH LUTO rpejHaTa
nnoYa rn gonvpa kabnurte Ha apyrm ypeam (Ha np. MUKcepw).
He ctaBajTe ro wnopeToT O wWTekKep.
10. MNocTtaseTe ro wnopeToT Hajmanky 30 cm noganeky oA
snaosu, meben, apyru anapatu, KoHTejHepu UTH. MNorpuxeTte
ce 3aBecuTe, 3aBecuTe, obnekaTta unu gpyruTte 3ananveu
MaTtepujanu ga He ce npubnuxysaaT nobnuncky og 30 cm oa
wnopetoT. OBa MOXe Oa npeanssuka noxap.
11. He cTaBajTe koHTejHepu HanpaseHu oA NBL, xapTuja,
KapTOH W Ch. Ha rpejHaTta nrova.
12. He ponupajte ro KyKMwTeTo Ha LWNOPETOT UIN rpejHUTe
nnoyun 3a BpeMe Ha ynoTtpebata. Kopucrtete rm kondnkata
camo kora wnopeTtoT paboTn. OTKako Ke ro UCKIy4uTe,
noyvekajte ypeaoT Aa ce onagw.
13. TemnepaTypaTa Ha NnpucTanHUTe NOBPLUNHU Ha
paboTHMOT ypea Moxe aa dbuge sucoka. He gonupajte
XELUKM NOBPLUMHM Ha anapaToT.
14. [leuaTa o 3 Ao 8 roouHM cmeart ga ro BkiyyysaaT U
MCKyvyBaaT anapaToT caMO ako € BO HeroBaTta HopMarsHa
paboTHa nonoxba, ako ce HaarnegyBaHu Unn ce ynaTeHun 3a
HeroBaTa 6e36egHa ynotpeba n ako ja pasbupaar
onacHoCTa WTo npousnerysa of 1oa. [Jeua Ha Bo3pacT o 3
00 8 roavHn He cMmeaT Aa ro nosp3yBaaT, pakyBaart, yscTaT
NUNn oapKyBaaTt anapaToT.
15. YpenoT 1 HeroBmoT NpuKnyyeH kaben Tpeba aa ce
yyBaaT nogarneky og godart Ha geua nog 8-roguwiHa
BO3pacT.
. MPEAYTMPELYBAHA
1. Hukoraw He kKopucTeTe ro ypeaoT ako € olTeTeH Unm
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HenpaBWMHO (PyHKLUMOHMPA.

2.Hvkoraw He KopucTeTe ro ypeaoT ako € nagHat of
BUCOYMHA U MOKaXKyBa BNAMMBU 3HALUWM Ha OLITETYBaHE.

3. He kopucteTe NpogoimkHM Kabnu nnn opyrn enekTpuyHu
NPUKIYYOLM LUTO HE Ce BO COrMacHOCT CO BaXeuykute
eNeKTPUYHM CTaHaapan u Nponucu.

4. Cekoe nonpaeka, packrnonyBawe Unn 3ameHa Ha Koj 6mno
aen cekoralwl Tpeba ga rm Bpwu cneumjanusnpaHa
paboTunHuua.

5. AKO ypeaoT 1M KOMMOHEHTUTE KaKo LUTO ce
€NEeKTPUYHUTE KOHTaKTU, MPUKNYYOKOT Unn Kabenot ce
HaBMaXXHW, UCyLLIEeTe ro ypeaoT N HEroBUTE KOMMOHEHTU Npes,
ynoTpeba.

6. He kopucteTe ro ypeaoT CO BfiaXXHU paLe.

7.AKO nocTtomn pusnk aeka ypeaot e owrteTteH, HAKOIALL He
nonpaesajTe ro ypeaoT camu.

8. Hukoraw He ro mujTe ypeZoT no4 mnas Boa Uinn Ha
Ha4YMH Oa Karne Boaa BO Hero.

MPEL MNMPBATA YINOTPEBA
1.0TCcTpaHeTe v cuTe MaTepujanu 3a nakyBakwe 1 UCnpaBeTe ro kabenoT 3a HanojyBame.

Ornmc HA YPEAQOT

1. Cniyyaj

2. pejHa nnova
3.KoHTponHo konye

4 MIlHOQnKaTUBHO CBETIO

KOPUCTEHE HA YPEOOT

SABENELLKA: MNpep npsata ynotpeba, ce npenopavysa fa ro BkyyuTe wnopeToT okony. 15 muHyTn. OBa
Ke ja oTCTpaHu 3awWwTuTHaTa 06BMBKa oA nno4vaTa 3a roteerwe. OBa MoXe [a Npov3Beae Manu Konumyectsa
yap. MNpoeepeTe Aanu npocTtopuvjaTa e NpoBeTpeHa.

1. CtaBeTe ro LWNopeToT Ha paMHa NoBpLUUHA, opdaneyveHa Hajvanky 30 cm of sugosw, meben, opyrm
anapaTu, KOHTEjHepu, 3aBecu, 3aBECU UMK ApYry 3ananueu MaTepujany.

2. MpwvknyyeTe ro WnopeToT BO LUTEKEP.

3. CtaBeTe caj co pamMHO OHO Ha nnoyara 3a rotBewe [2]. Ce npenopavyBa ia ce KOpUCTaT KOHTEjHEPU CO
noBpLUMHA egHaKBa Uy noronieMa oA NoBpLUMHATA Ha nnoYara 3a roTBeke 3a a ce usberHe rybewe Ha
eHepruja. CagoT CO YMCTO M CYBO AHO CTaBeTe ro CaMo Ha YMCTa U CyBa puHIma.

4. Bkny4eTe ro ypeaoT KOpUCTEjku ro konyeTo [3].

5.MocTaBeTe ja cakaHaTa TemnepaTtypa co nomoLl Ha konyeTo [3] (og 1 3a 3arpeBawse o0 5 3a Aa
NMocTUrHeTe MakcuMarHa Temneparypa).

6. Mo BkNy4yBaw-E€TO Ha LINOPETOT Tpeba Aa ce 3ananv NokasHOTo CBeTNo [4],

[Moka3HOTO CBETINO Ke ce BKIy4yBa W UCKIy4yBa BO 3aBUCHOCT 0f paboTHMOT LMKIYC Ha TepMocTaToT
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NnocTaBeH BO pepHaTa.

7. He ocTtaBajTe ro wnopeToT BkNyyeH BO WwTekep 6e3 Haasop.

8.IMo ynoTpeba, cepTeTe ro kon4yeto [3] Bo nosuumja ,,0“. MokasHoTo cBeTno [4] Tpeba aa ce nsracHe. Kora
NoKa3HOTO CBETIO Ke Ce M3racHe, Toa He 3Hauu Aeka LUMOPETOT € UCKITYYEH.

SABEJIELLIKA: Cekorall ncknyyyBajTe ro WnopeToT o4 LUTEeKepoT Mno ynoTpeba.

9. Ako rpejHaTa nnouya [2] unu kykuwTeTo [1] ce ncnykaHu, BegHall Uckny4yeTe ro LWnopeToT CO MOMOLL Ha
kon4yeTo [3] n n3BageTe ro NPUKIYYOKOT O LUTEKEPOT.

10. Bugete ncknyunTenHo BHUMaTenNHW buaejkn nperpeaHara MacT uUnvM mMacno MoXxe Aa ce 3ananv.
11.AKo anapaTtoT paboTu NoA KyjHCKM acnupaTtop, OAPXKyBajTe ro MMHMMAarHOTO pacTojaHne o
acnupaTopoT npenopavaHo of npoussoautenoT. [lobpa naeja e Aa ce yaBou oBa pacTojaHue.

UYNCTEHE U OOPXYBAHE

Cekorall nckny4yyBajTe ro anapaToT Of LUTEKepOT M NoYekajTe LINopeToT Aa ce onaawv npes Aa ro Yicture.
1.U36puwweTe ro kKyknwteTo [1] co BnaxHa Kpna 1 TEYHOCT 3a MUeH-e CagoBy.

2. NcumncreTe rv BankaHuTe rpejHu No4Ym 1 octatoumTe of U3ropeHa XxpaHa of rpejHuTe Mroym co Meka,
BMaHa kpna.

3. AKo 3a BpeMe Ha YMCTEeHETO, AeNOBUTE Kako LUTO Ce NMPUKITYHOKOT 3a HanojyBare, KOHTaKTUTe Ha
€NEKTPUYHUTE XNLM Ha KOHTPOMEPOT Ha TEPMOCTATOT UTH. Ce HaBMaXHW, UCYLLeTe M TeMENHO npesa
NMOBTOPHO @ ' KOPUCTUTE.

4. NMPEOYMNPEOYBAHSE: He ja notonyBajTe pepHaTa Bo Boga unu koja 6uno gpyra Te4YHOCT.

TEXHUYKM MOOATOLN

HanojyBame: 220-240V ~ 50/60Hz

HomwuHanHa mokHocT: 1500W

MoTpoluyBayka Ha eHepruja Bo UcKiyyeHa cocTojba: 0,00 W

BHumaBajTe Tonna nospLunHa:

TemnepatypaTa Ha nNpucTanHUTe NOBPLUNHU Ha onepaTUBHUOT ypea Moxe Aa buae
BUCOKa. He gonumpajte XeLky NoBpLUMHA Ha ypeaoT

3a f06poTo Ha KMBOTHaTa cpeauHa. UHopmaumm 3a kopucTeHa enekTpUYHa U enekTpoHcka onpema CornacHo un. 13
cek. 1 v cek. 2 3akoH o 11 centemBpu 2015 roanHa 3a oTNagHa enekTpuyHa U enekTpoHcka onpema, Be U3BecTyBaMe 3a
NpaBUIHO NOCTanyBake Co OTNafHaTa eNnekTPUYHa 1 enekTpoHcka onpema:

1. 3abpaHeTo e CTaBake UCKOPUCTEHa ENeKTPUYHA U eNleKTPOHCKa onpemMa 3aefjHo CO Apyr oTnaj — Toa ce NoTBpAyBa Co
o3HakaTa BO chopma Ha ,npeykpTaHa kopna“, koja 6apa cenekTMBHO cobupakre Ha OBOj BUA OTnag.

2. EneKTpu4H1TE U eNEeKTPOHCKUTE YPean MOXe Aa CoapXaT OnacHW MaTepui, MELLaBUHN 1 KOMMOHEHTW KOW, AOKONKY ce
UCMyLITaT BO XMBOTHaTa CpeayHa, MoXe Aa NpeTcTaByBaaT CepMo3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo U XWBOTOT Ha NyreTo U XuBnUTe
opraHusmu. Tue MoxXart Aa npeausBukaat 6pojHu 34paBCTBEHN NPobriemMm, Kako LITO Ce HapyLlyBaka Ha BUAOT, CIyXOT U
roBOpOT, @ MOXe Aa v owTeTaT u 6yopesauTe, LPHUOT Apo6 U CPLIETO, Kako 1 Aa npean3BukaaT koxHu Gonectu. LtetHute
maTtepuu, UCTO Taka, MOXe [ja MMaaT HeraTMBEH eheKT BP3 PecrMpaTopHUOT 1 PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa AoBeAaT 40 pak.
MoTpoluyBaykaTa Ha pacTeHuja KoM pacTaT BO KOHTaMUHUPAHU MOYBM U NPOU3BOAM HANpaBEHN Of HUB MOXe Aa pe3ynTupa co
ropeHaBefeHUTE 3APaBCTBEHN edeKTU.

3. VickopucTeHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce 4oCTaByBa caMo [0 OBMACTeH COBUPHM MyHKTOBM, UKj
cnucok Tpeba aa 6uae aocraneH Ha BeG-cTpaHuuaTa Ha cekoja OnwTUHCKa KaHuenapuja.

4. [lomakvHcTBaTa UrpaaT BaXkHa yrora BO MPUAOHECOT 3a NOBTOPHa ynoTpeba 1 06HOBYBak-e, BKITy4UTESTHO U PeLuKInpare
Ha KopucTeHaTa onpema. Toj, UCTO Taka, Urpa KnyyHa ynora Bo CUCTEMOT 3a ynpaByBatbe CO OTNaj 3@ UCKOPUCTEeHa
€neKTPUYHA U eNEKTPOHCKa Onpema Nopaau MOXHOCTa 3a AUPEKTHO NPEHEeCyBak-e 0 OBACTEHU COBUPHM NYHKTOBM 1
eNMUHUPaHe Ha HEMOXEMHWUTE COLMjanHM HaBUKM LITO pe3ynTupaat co oCTaBake Ha OTnajgHaTa onpema Ha HecakaHu MecTa.
[lononHuTenHo, BpaTeTe ja UCKOPUCTEHATa eNeKTPUYHA 1 eNeKTPOHCKa onpeMa [J0 MEeCTOTo Ha ucnopaka. Mpu ucnopaka Ha
onpema HameHeTa 3a [loMakuHCTBaTa 4o KynyBayoT, AUCTpuBYTepoT e [IoMKEH Aa ja BpaTu KopucTeHaTa onpema oa
fomakvHcTBaTa 6ecnnaTHo Ha MecTOTO Ha UCMopaka Ha TakeaTa onpema, noj YCrioB KOpUCTeHaTa onpema Aa € o UCT TN U
[a 1 “3BpLUyBa UCTUTE OYHKLIMM KaKo UcropayaHaTa onpema.

KapToHckaTta ambanaxa v nonnetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce dopnaat BO COOABETHN KOHTEjHEPU HAMEHETM 3a
CeneKTUBHO CoBUpak-e Ha KOMYHAIHWOT OTMaj BO COMMACHOCT CO HUBHWOT onuc. [okonky uma 6aTtepum Bo ypeaoT, Tue Mopa
[la ce OoTCTpaHaT 1 ofHecaT BO NocebHO MecTo 3a cobuparse 1 OTCTpaHyBaH:e.

He cpnajte ro ypeanor Bo komyHaneH otnaa!!

CepBuc Ako cakaTe Aa KynuTe pe3epBHU AeNOBU UNW Aa NOAHeceTe kakeu GUNo nonnaku, KOHTaKTUPajTe AMPEKTHO CO
npoAaBayYoT Koj ja U3fgan cMeTkata.
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Korisni€ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

Postovani klijentu
Zahvaljujemo sto ste kupili ADLER proizvode
Uredaj AD6503 sluzi za podgrijavanje ili pripremu jela.
PAZNJA:
Aparat je namijenjen samo za kuénu upotrebu.
Ovaj uredaj NIJE namijenjen za komercijalnu/profesionalnu
upotrebu.
Uredaj NIJE prikladan za vanjsku upotrebu.
Paznja! Prije uporabe vazno je paZljivo procitati ovaj prirucnik
s uputama kako biste izbjegli nezgode i osigurali pravilnu
uporabu uredaja. Molimo vas da saCuvate ovaj prirucnik i
pohranite ga tako da ga mozete lako koristiti kad god je
potrebno. ProizvodaC ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni
ili nepravilnim radom.
|. SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
1. Prije uporabe provjerite odgovara li napon naveden na
nazivnoj ploc€ici lokalnim parametrima napajanja, imajuci na
umu da oznaka: AC - znaci izmjenicnu struju i DC - znadi
iIstosmjernu struju.
2. Prije upotrebe odmotajte i izravnajte kabel za napajanje.
3. Provjerite imaju li kabel za napajanje i utikacC vidljiva
oStecenja.
4. Prije i tijekom uporabe, osigurajte da se kabel za napajanje
ne rasteZe preko otvorenog plamena ili drugog izvora topline
ili preko ostrih rubova koji mogu ostetiti izolaciju kabela.
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5. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je

kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti

specijalizirana radionica kako bi se izbjegla opasnost.

6. Prije prve uporabe uklonite sve elemente pakiranja.

Paznja! Kod kucista s metalnim elementima, preko tih

elemenata moze biti nategnuta jedva vidljiva zastitna folija

koju takoder treba ukloniti.

7. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe s ograni¢enim

fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima bez nadzora

ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim

uputama.

8. Oprema nije dizajnirana za rad pomo¢u vanjskih

vremenskih prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog

upravljanja.

9. Aparat smije biti spojen samo na uzemljenu uti¢nicu 220-

240 V ~ 50/60 Hz.

UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8

godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o

opremi, SAMO ako su pod nadzorom osobe odgovorne za

njihovu sigurnost ili ako su dobili upute o sigurnom koriStenju

uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom

uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Ci&¢enje

i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su

starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod

nadzorom.

10. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok radi.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba radne

povrsine ili dodirivati vruCe povrsine.

13. Nemojte uranjati uredaj ili kabel za napajanje u vodu ili

bilo koju drugu tekucinu.

14. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.)
161



niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne
kucice za kampiranje).
15. Kada uredaj nije u uporabi, uvijek ga treba iskljuciti iz
utiCnice.
16.Kada vadite utikacC iz utiCnice, nikada ne vucite za strujni
kabel, ve€¢ samo za utikac.
17. ProizvodacC ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
nepravilnom uporabom uredaja.
18. Imajte na umu da se neki dijelovi uredaja i kucista jako
zagrijavaju tijekom rada, stoga budite posebno oprezni i ne
dirajte ih, mozete se opeci.
19. Uredaj se smije koristiti samo na suhoj i stabilnoj povrsini.
20. NIKADA ne pokrivajte uredaj dok radi ili dok se potpuno
ne ohladi.
21. Upamtite da je grijacim elementima uredaja potrebno
vrijeme da se potpuno ohlade.
22. Uredaj je izraden u klasi | zastite od strujnog udara i
stoga ga treba prikljuciti na utiCnicu opremljenu zastitnim
klinom.
23. Kada koristite uredaj, osigurajte dovoljno prostora iznad i
oko njega. Uredaj tijekom rada ne smije dodirivati lako
zapaljive predmete, poput ukrasa, papirnatih ru¢nika,
zavjesa, odjece itd.
24. BUDITE OPREZNI kada koristite uredaj na povr§inama
osjetljivim na visoke temperature. Preporucljivo je koristiti
izolacijske jastucice
25. Uredaj se ne smije koristiti s vanjskim vremenskim
prekidaCima ili drugim zasebnim sustavima daljinskog
upravljanja.
Za vecu sigurnost, preporuca se da elektricna instalacija
bude opremljena automatskim diferencijalnim prekidaCem s
udarnom strujom od 30 mA.
Il DETALJNI UVJETI ZASTITE
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1. Aparat koristite samo u zatvorenom prostoru.

2. Za CiScCenje kuciSta nemoijte koristiti agresivne deterdzente

u obliku emulzija, mlijeka, pasta i sl. Oni, izmedu ostalog,

mogu ukloniti sve grafiCke informacijske simbole kao $to su:

oznake, znakovi upozorenja itd.

3. Ne stavljajte prazne posude ili posude na ureda.

4. Ne koristite elektri€ni Stednjak za grijanje prostorija ili

zagrijavanje zapaljivih, eksplozivnih, stetnih, hlapljivih itd.

tekucina ili materijala.

5. Nemojte koristiti pribor koji nije preporucio proizvodac. Oni

mogu predstavljati opasnost za korisnika i stvoriti rizik od

oStecenja uredaja.

6. Ne pomicite uredaj povlatenjem spojnog kabela. Uvjerite

se da spojni kabel nije ni na koji naCin blokiran. Nemojte

omotavati kabel oko uredaja niti ga savijati.

7. Ne pomicCite elektriCni Stednjak tijekom kuhanja ili kada je

na njemu vruce posude.

8. Provjerite je li se uredaj ohladio prije CiS¢enja i spremanja.

9. Ne postavljajte uredaj na nacin da grija¢a ploCa dodiruje

kabele drugih uredaja (npr. mijeSalica). Nemojte postavljati

Stednjak pored elektriCne utiCnice.

10. Postavite Stednjak najmanje 30 cm od zidova,

namjestaja, drugih uredaja, posuda itd. Pazite da zavjese,

draperije, odjeca ili drugi zapaljivi materijali ne budu blize od

30 cm od Stednjaka. To moze izazvati pozar.

11. Ne stavljajte posude od PVC-a, papira, kartona itd. na

grijacu plocCu.

12. Ne dirajte kuciSte Stednjaka ili grijace ploCe tijekom

uporabe. Koristite gumbe samo kada Stednjak radi. Nakon

Sto ga iskljucite, pricekajte da se uredaj ohladi.

13. Temperatura dostupnih povrSina radnog uredaja moze

biti visoka. Ne dodirujte vruce povrsSine uredaja.

14. Djeca od 3 do ispod 8 godina smiju ukljuCivati i iskljuCivati
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uredaj samo ako je u normalnom radnom poloZaju, ako su
pod nadzorom ili su dobila upute o njegovoj sigurnoj uporabi i
ako razumiju opasnost koja iz toga proizlazi. Djeca od 3 do 8
godina ne smiju povezivati, rukovati, Cistiti ili odrzavati uredaj.
15. Uredaj i njegov spojni kabel treba drzati izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

lll. UPOZORENJA

1. Nikada nemoijte koristiti uredaj ako je oStecen ili
neispravan.

2. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je pao s visine i ako
ima vidljive znakove osStecenja.

3. Nemojte koristiti produzne kabele ili druge elektriCne
utiCnice koje nisu u skladu s vazec¢im elektricnim standardima
| propisima.

4. Sve popravke, rastavljanje ili zamjenu bilo kojeg dijela
uvijek treba obaviti specijalizirana radionica.

5. Ako se uredaj ili komponente kao Sto su elektricni kontakti,
utikac ili kabel smocCe, osusite uredaj i njegove komponente
prije uporabe.

6. Ne koristite uredaj mokrim rukama.

7. Ako postoji opasnost da je uredaj ostecen, NIKADA ga ne
popravljajte sami.

8. Nikada ne perite uredaj pod mlazom vode ili na nacCin da
voda kaplje u njega.

PRIJE PRVE UPOTREBE
1. Uklonite sav materijal za pakiranje i poravnajte kabel za napajanje.

OPIS UREDBAJA
1.Sluéaj

2.Grija¢a plo¢a
3.Upravljac¢ki gumb
4. Indikator svjetlo

KORISTENJE UREDAJA

NAPOMENA: Prije prve uporabe preporuéa se kuhalo pustiti da radi cca. 15 minuta. Time ¢ete ukloniti
zastitni premaz s ploCe za kuhanje. Ovo moze proizvesti male koli¢ine dima. Provjerite je li soba
prozracena.

1. Postavite Stednjak na ravnu povrSinu, najmanje 30 cm udaljen od zidova, namjestaja, drugih uredaja,
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posuda, zavjesa, zavjesa ili drugih zapaljivih materijala.

2. Utaknite kuhalo u elektri¢nu utinicu.

3. Stavite posudu s ravnim dnom na ringlu [2]. Preporuca se koristiti posude ¢ija je povrSina jednaka ili veca
od povrsine plo€e za kuhanje kako bi se izbjegao gubitak energije. Lonac s Cistim i suhim dnom stavljajte
samo na Cistu i suhu ringlu.

4. Ukljucite uredaj pomoc¢u gumba [3].

5. Postavite Zeljenu temperaturu pomoc¢u gumba [3] (od 1 za grijanje do 5 za postizanje maksimalne
temperature).

6. Nakon ukljucivanja Stednjaka trebala bi se upaliti indikatorska lampica [4],

Indikatorska lampica ¢e se paliti i gasiti ovisno o radnom ciklusu termostata montiranog unutar pecnice.

7. Ne ostavljajte kuhalo uklju¢eno u elektri¢nu utiénicu bez nadzora.

8. Nakon upotrebe okrenite gumb [3] u polozaj “0”. Indikatorska lampica [4] trebala bi se ugasiti. Kada se
indikatorska lampica ugasi, to ne znaci da je Stednjak iskljucen.

NAPOMENA: Uvijek iskljucite kuhalo iz elektri¢ne uti¢nice nakon upotrebe.

9. Ako grija¢a ploca [2] ili kuc¢iSte [1] napuknu, odmah iskljucite kuhalo pomoéu gumba [3] i izvucite utikag iz
elektri¢ne uticnice.

10. Budite izuzetno oprezni jer se pregrijana mast ili ulje mogu zapaliti.

11. Ako uredaj radi ispod kuhinjske nape, odrzavajte minimalnu udaljenost od nape koju preporucuje
proizvodac. Dobro je udvostrugiti ovu udaljenost.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite uredaj iz utinice i priCekajte da se Stednjak ohladi.

1. ObriSite kuc¢iste [1] vlaznom krpom i teku¢inom za pranje posuda.

2. Ocistite prljave grijace plo€e i zagorene ostatke hrane s grija¢ih plo¢a mekom, vlaznom krpom.

3. Ako se tijekom ¢iS¢enja dijelovi poput utikaca, elektri¢nih Zica regulatora termostata itd. smoce, temeljito
ih osusite prije ponovne uporabe.

4. UPOZORENJE: Nemojte uranjati peénicu u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz

Nazivna snaga: 1500W

Potrosnja energije u iskljuéenom stanju: 0,00W

Oprez vrucCe povrsine:

Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e
povrsine uredaja

Za dobrobit okoliSa. Podaci o koriStenoj elektri¢noj i elektronickoj opremi Sukladno &l. 13 sek. 11 sljed. 2 Zakona od 11.
rujna 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, obavjeStavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektri¢cnom i
elektroni¢kom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku
"precrtane kante", Sto zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje ispustanjem u okoli§ mogu ozbiljno
ugroziti zdravlje i Zivot ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i
govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce te izazvati kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan uginak na digni
i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze
rezultirati gore navedenim zdravstvenim uéincima.

3. Koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na
web stranici svakog opc¢inskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uklju€ujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra
kljuénu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu zbog moguénosti izravnog prijenosa
na ovlastena sabirna mjesta i otklanjanja nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na
nepredvidenim mjestima.

Osim toga, vratite iskori$tenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene
kucanstvu kupcu, distributer je duzan preuzeti rabljenu opremu iz kuéanstva bez naknade na mjestu isporuke te opreme, pod
uvjetom da je rabljena oprema iste vrste i da ima iste funkcije kao i isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovaraju¢e spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju
komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno
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mjesto za prikupljanje i odlaganje.
Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuuytBo kopuctyBaua (UK)

3ATAllbHI YMOBW BE3IMNEKA
BAXITMBI IHCTPYKLUIT 3 BE3MNEKN BUKOPUCTAHHS
MPOYNTANTE YBAXKHO TA 3BEPIFAUTE ONA OOBIAKY
B MAVMBYTHbOMY

LLlaHOBHUI KITIEHT

Asakyemo 3a npuabaHHs npoaykuil ADLER

MpucTtpin AD6503 BUKOPUCTOBYETLCA A4 po3irpisy abo
NPUroTyBaHHA Xi.

YBATA:

Mpunag npusHadYeHun nuwe ans oMallHbOro
BUKOPUCTaHHSI.

Llen npuctpin HE npmnsHavyeHnn gna
KomMepuinHoro/npodecinHoro BUKOPUCTaHHA.

MpucTtpin HE nigxoguTte A5 30BHILLHLOrO BUKOPUCTAHHS.
YBara! Nepeq BUKOPUCTaHHAM BaXXSTMBO yBaXXHO NpoyMTaTu
LIH0 IHCTPYKLUitO 3 ekcnnyaTtauii, Wob YHUKHYTU HeLLaCHNX
BUNAKIB i 3a6e3ne4nTn HanexxHe BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOLO.
Byab nacka, 36epexiTb Len NocibHuK i 36epiranTe 1oro, Lwob
BW MOTTN NIErKO 3BEPHYTUCS A0 HbOro, Konu e byae
HeobxigHO. BUpobHWK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab-siKy
LLIKOAY, CMIPUYNHEHY BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO He 3a
npu3HavyeHHAM abo HenpaBUbHOK eKcnsyaTauieto.

|. IHCTPYKUIT 3 BE3MNEKWM MNP BUKOPUCTAHHI

1. MNepen BUKOpPUCTaAHHAM NepeBipTe, Y/ Hanpyra, 3a3HadeHa
Ha nacnopTHin Tabnuyui, Bignosigae napameTpam MiCLLEEBOro
oKepena XuUBMeHHd, nam'staroym, wo nosdHaveHHs: AC -
o3Ha4vae 3MiHHUK cTpyMm | DC - o3Ha4ae NoCTiNHUIA CTPYyM.
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2. [Nepen BUKOPUCTAHHAM pO3MOTanNTe Ta PO3NPsAMITh LUHYP
XUBIEHHS.
3. [NepeBipTe, YN LWHYP XKUBFIEHHS Ta BUSIKA HE MalOTb
BUOMMUX NOLUKOAXKEHb.
4. MNepepn i nig Yac BUKOPUCTaAHHA NepekoHanTecs, WO LWHYpP
XUBIEHHS HE HATArNYETLCA Ha4 BIAKPUTUM BOrHEM abo0 iHWKUM
mpxepernom Tenna abo Hag roCTPUMK KpasiMu, siki MOXYTb
MOLUKOOMTM i30SIALII0 LLUHYPA.
5.[lepioanyHo nepesipAnNTe CTaH LLUHYpPa XUBJEHHS. AKLWO
LLHYP >XUBJTIEHHS MOLUKOAXKEHO, MOro crif 3aMiHUTU B
cneuianizoBaHin MancTepHi, WwWob yHUKHYTU Hebe3nekn.
6. lNepepn nepwm BUKOPUCTAHHAM BUAANITb YCi eNeMeHTH
ynakoBku. Yeara! Y Bunagky 3 kopnycom 3 MeTanieBmMmm
ernneMeHTaMM Ha UuX efieMeHTax Moxe ByTn HaTarHyTa negpb
NOMITHa 3axmMcHa nniBka, AKy TakoX cnig 3HATH.
7. MNpncTpin He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU abo
nogbmMu 3 06MexxeHUMN isu4HUMN, CEHCOPHUMN abo
pPO3yMOBUMM 34iOHOCTAMK 6e3 Harnagy ynoBHOBaXKeHUX abo
AocBiaYeHnx ocib i 3aBxam BigNoBIAHO A0 LMX iIHCTPYKLIN.
8. ObnagHaHHSA He NpudHayveHe ang poboTn 3a AONOMOrow
30BHILLHIX TarmepiB abo okpeMol CMCTEMU ANCTAHLIMHOIO
KepyBaHHS.
9. MNpwunag cnig nigknovaTy nyuwe 40 3a3eMIEHOT PO3eTKU
220-240 B ~ 50/60 I'u,
MOMNEPEOXEHHA: Lle obnagHaHHA moxe
BUKOPUCTOBYBATUCS OiTbMKM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamu 3
obmexeHnMU PisUYHNMU, CEHCOPHUMMU YM PO3YMOBUMN
3gibHocTsaAMK, abo ocobamu, AKi HE MatoTb AOCBIAY YM 3HAHb
npo obnagHaHHs, JINLWE akuio BoHM nepebyBatoThb nig
Harnsgom ocobwu, BignoBiganbHOI 3a ix 6e3neky, abo AKLLo
BOHW OTPUManu iHCTPYKUiT Wwoao 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO Ta YCBIAOMIIOTL HEGE3NeKN, NOB’A3aHi 3 NOro
BUKOPUCTaHHAM. [JiT He NOBUHHI rpaTtncs 3 obnagHaHHAM.
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OunLeHHs Ta TexHiYHe obcnyroByBaHHS Npunagy He

NOBWHHI BUKOHYBATU AiTH, AKLLO BOHU He cTapLui 8 pokiB, i

TakKi Oi1 BUKOHYIOTbCS Nif Harnsgom.

10. He 3anuwanTe npucTtpin nig 4yac poboTtn 6e3 Harnagy.

11. He BukopuctoBymnTe NnpuUcTpin nobnunay nerkozanMmcTumx

mMarepiarnis.

12. LLUHYp XMBNEHHS He NOBUHEH 3BUCATW 3 Kpato CTiSTbHUL

abo TopKaTuUCs rapsumnx NOBEPXOHb.

13. He 3aHyptoriTe NpUCTpin abo LLHYpP XUBIIEHHS Y BOAY YK

Oyab-AKi iHWI pignHK.

14. He nigoaBanTe npucTpin BNAMBY NOrogHMX ymoB (4oL,

COHLLE TOLLO) i HE BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B YMOBAX BUCOKOI

BOJSIOroCTi (BaHHI KiMHaTW, BONori 6yanHOYKK).

15. Konn npucTpin He BUKOPUCTOBYETLCA, MOro Crif 3aBXxau

Big’eQHyBaTU Big PO3ETKMU.

16. Bunmatroum BUNKY 3 PO3ETKU, HIKOSIM He TArHITb 3a LLHYP,

a nuule 3a BUJIKY.

17. BupobHMK He Hece BiANoBiAanbHOCTI 3a NOLLKOOXKEHHS,

CNPUYMHEH]I HEHANEXHNM BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOLO.

18. 3BepHiITb yBary, Lo AedAKi YaCTUHU NMPUCTPOIO0 Ta Kopnycy

nig Yac poboTn CUMbHO HarpiBalTbCs, TOMY ByabTe

0cobnunBo 06epexHi Ta He TOpKaANTECs OO0 HUX, BU MOXETE

oTpMMaTK Orik.

19. MNpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATU fNLLIE HA CyXin Ta

CTIMKi NOBEPXHI.

20. HIKOJIN He HakpuBaKnTe npunag, Konu BiH npautoe abo

NMOKKM BiH MOBHICTIO HE OXOJIOHE.

21. NMam'atante, WO HarpiBanbHi eneMeHTu npunagy

noTpebyoTb Yacy Afsi NOBHOMO OXOSTOAXKEHHS.

22. MpucTtpin Mae knac 3axucTy Bif ypaXeHHs eNekTPUYHNM

CTPYMOM, TOMY MOro Crig, nigknoyaTn 4o pO3eTKN,

OCHAaLLEHOI 3aXUCHUM LUTUATOM.

23. BukopucToByroumM NpuUCTpin, NepekoHanTecs, Lo HaZ HUM
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| HABKOMO HbOro goctaTHbO Micus. [ig Yyac poboTu npunaa
He NOBWHEH TOpKaTUCSH Nerko3anMmncTux NnpegMeTiB, Takux sk
NpuKpacu, naneposi PyLUHMKK, LUTOPU, OOAT TOLLO.
24. BYOAbTE OBEPEXXHVMW nig yac BMKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO Ha NOBEPXHAX, YYTINBUX OO BUCOKMUX TEeMNepaTyp.
PekomeHOyeTbLCA BUKOPUCTOBYBATH i30NALINHI NPOKNagKu
25. Npunag He MOXHa BMKOPUCTOBYBATM i3 30BHILLUHIMK
TanmMmepamMmm Yn iHLLIMMU OKPpEMUMU CUCTEMAMN
ANCTaHLINHOro KepyBaHHS.
[Ana nigBuweHHa 6esnekn pekomeHayeTbesa obnagHaTu
eNeKTPpOoyCcTaHOBKY aBTOMaTUYHUM OUdepeHLUianbHUM
BUMMKaYEM 3 nyckoBum cTpymom 30 MA.
[ AETAJIbHI YMOBW BE3INMEKU
1. BukopucroByuTte npunag nuiie B NPUMILLEHHI.
2. He BMKopucTOBYWTE ONSA YMLLIEHHS KOPMYCY arpecuBHi
MUWIMHI 3acobu y BUrNSAi eMynbCiK, MOMOYKIB, NAcT TOLLO.
BoHu MOXyTb, cepep iHWOro, BganuTn dyab-ski rpadoivHi
iHbOpMaUiNHI CUMBOSIN, Taki K. MapKyBaHHS,
nonepeaKysasibHi 3HaKu TOLLO.
3. He cTaBTe NOpPOXHi KOHTENHEPKU abo nocya Ha npunag,.
4. He BMKOPUCTOBYWTE €NEKTPONnUTy Ang obirpisy
NpuMiLLLEHb abo HarpiBaHHA NEerko3amMmncTmx,
BNBYXxoHebe3neyHux, WKignMBmx, NeTo4umx Towo piguH abo
MaTtepianis.
5. He BukopucToBynTte akcecyapu, He peKoOMeHOoBaHi
BUPOBHMKOM. BOHM MOXYTb CTAHOBUTU HeDe3neky A
KOpUCTyBaya Ta CTBOPIOBATU PU3UK MOLLKOOKEHHS
NPUCTPOIO.
6. He nepecyBanTe NpuUCTpin, TArHy4n 3a 3'egHyBarnbHUM
kabenb. [NepekoHanTecs, Wo 3’egHyBanbHUN Kabenb Xo4HUM
YMHOM He 3abnokoBaHui. He obepTanTe kabenb HaBKOMO
NPUCTPOIO Ta HE 3rMHanTe Noro.
7. He nepecyBanTe eneKkTponnuTy nig yac rotyBaHHs abo
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KOJIM Ha Hill CTOITb rapsiynm nocys.
8. NMepen unLeHHsM | 36epiraHHAM NepekoHanTecs, Wo
NMPUCTPIN OXOJIOB.
9. He poamiwynte npunag Takum YMHoM, Wwob HarpiBanbHa
nnNuTa Topkanacs kabenis iHWMX NPUCTPOIB (Hanpuknag,
MikcepiB). He ctaBTe NNUTy NOpyY 3 €NEeKTPUYHOKO PO3ETKOLO.
10. PosTawyunTte nnuTy Ha BigcTaHi npuHanmHi 30 cm Big
CTiH, MebniB, iHWKX NpunaaiB, KOHTENHEPIB TOLWO.
[MepekoHanTecs, WO WTOPW, rapanHu, oaar abo iHLwi
nerko3anMucTi MaTepiany He HabnNMXalTbCHA 40 MIANTU
onwxkde 30 cm. Lle moxe npu3BecTy A0 NOXEXi.
11. He ctaBTe kOHTenHepu 3 [1BX, nanepy, kKapTOHY TOLO Ha
HarpiBasnbHy NauTy.
12. He TopkanTecsa kopnycy nnutn abo HarpiBasibHUX NauT
nig Yac BUMKOPUCTaHHA. BUKOPUCTOBYNTE PYyYKU NULLIE Nig Yac
pob6oTn NnnTu. Micns BUMKHEHHSA OOoYeKanuTecsd, NOKU
NPUCTPIN OXOSOHE.
13. TemnepaTypa 4OCTYNHUX MOBEPXOHb POBOYOro NPUCTPOID
MOXe ByTn BUCOKOK. He TopkanTecs rapsumx NnoBEPXOHb
npunagy.
14. [litn BikOM Big, 3 A0 8 POKIB MOXYTb BMUKATU Ta BUMUKATU
npunag, nuule sKWo BiH 3HaX0ANTLCHA B HOpMaribHOMY
pPOBOYOMY NOMOXKEHHI, SKLLO BOHW 3HAXOOAATLCS Mig,
Harnagom abo NPOMLLNN IHCTPYKTaxX LWoao noro 6esneyHoro
BUKOPUCTAHHS, i SKLWO BOHWN pO3yMitoTb HeEBEe3neky,
nos’sisany 3 uum. [itn Bikom Big 3 40 8 poKiB HE NOBUHHI
nigknoyaTn, ekcnnyatyesaTtu, YNCTUTU abo obcnyroByBaTn
npunag.
15. MpwucTpin i noro 3’egHyBanbHU Kabenb cnig 36epiratn B
HeZOCTYNHOMY 4S5 OiTEeN BIKOM 40 8 POKIB MiCLj.
lll. NTOMNEPEOXKEHHA
1. Hikonn He BMKOPUCTOBYUTE NPUCTPIN, AKLLO BiH
NOLUKOOXXEeHMN abo He npautoe.
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2. Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN, AKLLO BiH ynaB 3
BMCOTMU | MA€ BNOUMI O3HAKU MOLLUKOAKEHHS.

3. He BMKOpUCTOBYMTE NOAOBXKYBAYi Ta iHLWI €NeKTPUYHI
PO3€eTKW, AKi HE BiANOBIAAOTb YAHHUM €NEKTPUYHNM
cTaHgapTaMm i Hopmam.

4. byab-aKnn peMOHT, po3bupaHHs abo 3aminy Byab-aKknx
YacCTUH 3aBXaM Mae BUKOHYBaTK cneLianisoBaHa ManucCTepHS.
5. AKLWO NpUCTPin abo KOMNOHEHTU, TaKi SIK €NEeKTPUYHI
KOHTaKTW, BUNKa abo LWHYpP, HAMOKHYTb, BUCYLLITb MPUCTPIN
Ta NOro KOMMOHEHTN Nepes BUKOPUCTAHHSAM.

6. He BMKOpuCTOBYWUTE NPUCTPIA MOKPUMWN PYyKaMMU.

7. AKLWO € pu3uK nowkomkeHHsa npuctpoto, HIKOJIN He
PEMOHTYMTE MPUCTPIN CaMOCTINHO.

8. Hikonu He muiTe npucTpin nig npoTo4HOK BOAOK abo Tak,
o6 Ha HbOro Kamnana BoAa.

NEPEA NEPWAM BUKOPUCTAHHAM
1. BHiMiTb yCi NakyBanbHi MmaTepiany Ta po3npsAMITb LLUHYP XVUBMEHHS.

onnc NPUCTPOIO
1.Kenc

2. KoHdopka

3. Pyuka kepyBaHHs

4. CiTNnoBUN iHaMKaTOp

BNKOPUCTAHHA MPUCTPOIO

MPUMITKA: nepeq nepLuMM BUKOPUCTaHHAM peKOMeHAYETbCS 3anycTuTn nanty npubn. 15 xeunuH. Le
BVAANUTL 3aXMCHe NOKPUTTS 3 NnTW. MNpy LbOMY MOXe YyTBOPIOBATUCA HEBEMMWKA KiNbKICTb AUMY.
O60oB’A3KOBO NPOBITPIONTE NPUMILLLEHHS.

1. Po3Tawwynte nnuTy Ha piBHi NOBEPXHI, LLiOHaMeHLLe Ha BiacTaHi 30 cm Big CTiH, MebniB, iHLLIMX
npunagie, EMHOCTEN, LUTOP, rapauH abo iHLWKMX Nerko3anMmncTMx matepianis.

2. MigKnoYiTe NNUTY A0 eNeKTPUYHOI PO3eTKU.

3. MNocTaBTe EMHICTb 3 NNIOCKMM AHOM Ha KOHAOPKY [2]. PekomeHayeTbCs BUKOPUCTOBYBATU KOHTEVHEPY 3
NOBEPXHEN, Lo AOPIBHIOE ab0 nepeBuLLYy€e NOBEPXHIO KOHOPKY, OO YHVKHYTU BTpaTu eHeprii. CTaBTe
KacTpynto nuLle 3 YACTUM i CyXMM JHOM Ha YMCTY i CyXy KOH(POPKY.

4. YBIMKHITb NpUCTpI py4koto [3].

5. BcraHoBiTe BaxaHy Temnepartypy 3a gonomoroto pydku [3] (Big 1 Ans HarpiBy Ao 5 ANs AOCATHEHHS
MaKcUMarnbHoi TemnepaTtypm).

6.MMicnsa BBIMKHEHHS MUTK Mae 3aropiTucs iHaukaTop [4],

IHAMKaTOp BMMKaTMMETBLCSA Ta BUMUKATUMETBCS 3aneXHo Bif pobo4oro LMKy TepMocTaTa, BCTAHOBIEHOMO
B AyXOBLj.

7.He 3anuwante 6e3 Harnaagy nnuTy, YBIMKHEHY B €NeKTPUYHY PO3eTKy.

8.1Micnsa BUKopuCTaHHSA NOBEPHITb py4ky [3] B monoxeHHs «0». IHaukaTop [4] mae 3racHyTw. Konu iHamkaTop
racHe, Lie He 03Hayae, Lo NMTa BUMKHEHA.

MPUMITKA: 3aBxaw Big'eQHynTe NNUTY Bif, €NEKTPUYHOI PO3ETKN NICNS BUKOPUCTaHHS.

9. AKwo HarpiBanbHa nnacTuHa [2] abo kopnyc [1] TPiCHYTb, HEraHO BUMKHITL NAWUTY 3@ [ONOMOIO0 PYYKU
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[3] i BUMMITb BUNKY 3 €NEeKTPUYHOI PO3ETKM.

10. ByabTe oyxe obepexHi, OCKiNbKM NeperpiTnin Xup abo onist MoXyTb cnanaxHyTw.

11. Akwo npunag npautoe Nig KyXOHHOK BUTSHKKOI, AOTPUMYWTECS MiHIManbHOI BiACTaHi Bif BUTSXKM,
pekoMeHA0BaHoi BUPOGHMKOM. BaxaHo noaBoiTH Lo BiACTaHb.

YULEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

3aBxan BUMMKanTe npunag 3 po3eTku Ta YekanTe, NOKU MNnTa OXOMOHe, NepLU HiXX YUCTUTK.
1. MpoTpitb Kopnyc [1] BOMNOrow raHYipKow Ta piagnHOK AN MUTTS NOCYAYy.

2. M’sikoto BOSIOroK raHuipKor OYUCTITb HarpiBanbHi NAUTY Big 3abpyaHeHVX Ta Npuropinoi ixi.
3. AKLOo Mia Yac oYmnLLEeHHS Taki AeTani, aK LTencenbHa BUIKa, KOHTaKTV eNeKTPUYHNX NPOBOAIB
KOHTpoOrepa TepMocTaTa TOLLO, CTalTb MOKPUMM, peETENbHO BUCYLLITh iX Nepes NOBTOPHUM
BMKOPUCTaHHAM.

4. MOMNEPEDXEHHA: He 3aHyptoiTe niv y Boay uv Byab-sKy iHLY pigvHy.

TEXHIYHI JAHI

YKueneHns: 220-240B ~ 50/60Iy,

HomiHanbHa noTyxHicTte: 1500 BT

CnoxuBaHa MOTYXHICTb Y BAMKHEHoMy cTaHi: 0,00 BT

ObepeXxHo rapsiya noBepPXHSI:

TemnepaTypa LOCTYMHMX NMOBEPXOHb MPALoY0ro NPUCTPOK Moxe 6yTh Bucokot. He
TOpKaWTecs rapsiumx NoBEPXOHb NPUCTPOID

3apaau poBkinns. IHbopMauis Npo BUKOpUCTaHe eNneKkTpUYHe Ta enekTpoHHe o6naaHaHHA BignosigHo Ao ct. 13 cek. 11
po3a. 2 3akoHy Big 11 BepecHsi 2015 poky npo BiAX0AW ENEKTPUYHOIO Ta ENEKTPOHHOTO 06aaHaHHs, M1 iHOPMyeMO Bac Npo
npaBurbHe NOBOMXXEHHS 3 BiAX0AaMM1 eNeKTPUYHOrO Ta efleKTPOHHOro obnagHaHHs:

1. 3a6OpPOHAETHCSA PO3MILLEHHS BUKOPUCTAHOTO €NIEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro obnafHaHHs pa3oM 3 iHWMMK BiAXoAamun — Le
NiATBEPKYETLCS MapKyBaHHAM y BUMMSAAI «NepekpecneHoi ypHU», WO BUMarae BubipkoBoro 36opy faHoro BUay BiAXOAiB.

2. ENeKTpWYHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI MOXYTb MICTUTU HEGE3NEYHi PEYOBWHU, CYMiLLii Ta KOMMOHEHTY, NOTPANMSHHA SKUX Y
HaBKOMNWLLHE CepeaoBHLLE MOXe CTAaHOBUTU CEPIIO3HY 3arpo3dy 30POB’l0 Ta XWUTTIO NioAen | XKMBMX opraHiamiB. BoHu MoXyTb
CNPUYUHUTY YMCNEHHI NpoBnemu 3i 300pOB'AM, Taki K NOPYLLEHHS 30py, CRyXy Ta MOBU, a TaKOX MOXYTb NOLIKOAUTU HUPKK,
neuYiHKy Ta cepue, a TakoX BUKNNKaTU 3aXBOPOBaHHS LWKipy. LLKIANWBI pe4YoBMHM TakoX MOXYTb MaTh HeraTMBHWUIA BMAVB Ha
[uxanbHy Ta penpogyKTUBHY CUCTEMMW Ta NMPU3BOAUTY A0 paky. CMoXWUBaHHS POCIVH, LLO POCTYTb Ha 3abpyaHEHUX rpyHTaXx, i
NpOAYKTIB, BUrOTOBIIEHNX 3 HUX, MOXE NPU3BECTU [0 BULLIE3a3HaYeHUX HacniaKiB ANs 3A0pOoB’s.

3. BukopuctaHe enektpuyHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHa cnif 34aBati Nuiie [0 aBTOpU3oBaHUX NYHKTIB 360py, nepenik Skux
Mae GyTv [OCTYNHUI Ha BEG-CaiiTi KOXXHOTO MyHiLMNanbHOro odicy.

4. [lomorocnoaapcTea BifirpatTb BaXIMBY POfib Y CNPUSHHI NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO Ta BiAHOBMEHHIO, BKIOYAKO4M
nepepobKy, BUkopucTaHoro obnaaHaHHs. BiH Takox Bigirpae knioyvoBy ponb y cucTeMmi yTunisadii Bigxoais BUKOPUCTAHOrO
eNIeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro obnaJHaHHsA 3aBAsKM MOXITMBOCTI NPAMOI Nepeaavyi 0 aBTOPU3OBaHWX NyHKTIB 36opy Ta
YCYHEHHs1 HebaxkaHUX coLlianbHUX 3BUYOK, Siki NPU3BOASATL [0 3aNULLIEHHS BiAnpaLboBaHOro 0bnagHaHHs B HEBiAMOBIAHMX
Micusax.

KpiMm Toro, noeepTaiite BUKOpPUCTaHe eNEKTPUYHE Ta enekTpoHHe obnagHaHHa Ao Mmicusa goctasku. Mpu gocTasLi nokynuesi
obnagHaHHs, NpU3HaYeHoro s AOMOrocnoAapcTs, AUCTpUG'toTop 3060B's3aHUIN GE3KOLLITOBHO NPUIAHATY Ha3a BUKOpUCTaHe
obraaHaHHs 3 JOMOrocroAapcTB 3a MiCLieM MOCTaBkM Takoro obnafgHaHHs 3a YMOBMY, L0 BXWBaHe 06ragHaHHs € TOro camMoro
TUMY Ta BUKOHYE Ti X OYHKLi, L0 1 nocTaBneHe obnagHaHHs.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (ME) nakeTu HeobxiaHO BUKMAATY Y BiANOBIAHI KOHTENHepPW, NpU3HaYeHi Ans BUGIpkoBoro
360py NobyToBUX BiAXOAIB 3riAHO 3 iX onucoM. AKLLO B NpucTpoi € 6aTapei, ix HEOBXiAHO BUMHATY Ta BiAAATU B OKPEMWUIA MYHKT
36opy Ta ytunisauii.

He BuknpainTe npucTpit pa3om i3 nobytoBumu Bigxoaamm!!

Cepsic Ao B1 6axxaeTe npuadaTh 3anyacTuHn abo BUCYHYTU NpeTeHsil, 3B'xiTbCA 6eanocepeHbO 3 NpoaasLEM, SKU
BUAAB Yek.
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YnytcTtBO 3a ynotpeby (SR)

onuwTn yCnoBum 6ESBEAHOCTN
BA>XHA BE3BEHOCHA YITYTCTBA 3A YINOTPEBY
NAXIBUNBO MNMPOYUTAJTE N SAHYBAJTE 3A BYY hE
PE®EPEHLE

Aparn knujeHTe
XBana Bam wto cte kynunn ALJIEP npounssoge
Ypehaj A6503 ce kopucTuK 3a nogrpeBawe Unu npunpemy
obpoka.
MAXHA:
Anapart je HameheH camo 3a KyhHy ynoTpeoy.
OBaj ypehaj HWJE HameneH 3a
KomepuujanHy/npodecnoHanHy ynotpeoby.
Ypehaj HUJE norogaH 3a cnosballky ynotTpeoy.
Maxnsa! [Mpe ynotpebe, HEONXOAHO je NaXIbMBO NPOYUTATH
OBO YNYTCTBO 3a ynoTpebdy Kako bucte nsbernu Hesroge n
06e3beaunun npasunHy ynotpeby ypehaja. Cavysajte 0BO
YyNyTCTBO M YyBajTe ra Tako Aa MOXeTe flako Aa ra norrnegate
kag rog je notTpebHo. MNponssohay Huje oagroBopaH 3a 6mno
KakBy LUTETY NPOYy3poKoBaHy ynoTpebom ypehaja cynpoTHO
HE€roBOj HAMEHWN U HENPABUITHUM PagoM.
N. BEBBEOHOCHA YIYTCTBA 3A YINOTPEBY
1. MNMpe ynoTpebe npoBepuTe Aa N HaANoOH HaBedeH Ha
HaTNUCHOj NNIOYMLM oAroBapa napameTpumMa fiokanHor
Hanajawa, umajyhu y Buay na osHaka: ALl - o3HayaBa
Han3MeHuYHy cTpyjy u [Ll - 3Haum jegHOCMeEpPHY CTPYjy.
2. OgmoTajte n ucnpasute kabn 3a Hanajawe npe ynotpebe.
3.MNpoBepuTe ga nu kabn 3a Hanajakwe 1 yTukad nmajy
BMASbMBa owTehemwa.
4. NMpe n Tokom ynoTtpebe, yBepute ce Aa kabn 3a Hanajawe
HWje pa3By4YeH NPeKO OTBOPEHOT NiiameHa unm gpyror

173



n3Bopa TOMnSI0Te UM NPEKo OLTPUX NBULA KOje MOry
OLITETUTU U30Saunjy kabna.
5. MNepunoanyHo npoBepaBajTe CTake Kabna 3a Hanajawe.
AKO je kabn 3a Hanajawe owTeheH, Tpeba ra 3amMeHnTn y
cneuunjann3oBaHoj pagnoHMLUn Kako 6u ce nsderna onacHoCT.
6. [Mpe npBe ynoTpebe yKNoHUTE CBE eNeMeHTE NakoBaka.
Maxknea! Y cnyyajy kyhuwta ca MeTanHum enemMeHTuma,
NpeKko oBMUX erlemeHaTa Moxe 6uTtn passyyeHa jeaBsa
BMO/bUBa 3aTUTHA doonumja, Kojy Takohe Tpeba yKnoHUTH.
7. Ypehaj He Ou Tpebano aa kopucTe geua unm ocobe ca
orpaHnyeHnM OU3NYKNM, YYSTHAM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTuMa 6e3 Hag3opa osnawheHmx Unmn NCKYCHUX
ocoba n yBeK y cknagy ca oBMM ynyTcTBUMA.
8.0npema Huje ansajHupaHa ga pagv kopuwherem
EeKCTEPHMX BPEMEHCKNX NMpeKkngadya nnm ogBojeHor cuctema
AarbMHCKOr ynpaBrbaka.
9. Anapart ce cMe MpUKIbYYMUTU CaMO Ha Y3eMIbEeHY YTUYHULY
220-240 B ~ 50/60 Xs.
YINO30OPEHSE: OBy onpemy mory KOpuctuTtu geua crapuja
oA 8 rogmHa n ocobe ca cMateHNM PU3NYKUM, CEH30PHMUM
NN MEHTanHMM cnocobHocTMMa, unm ocobe koje Hemajy
MCKyCTBa unn 3Hawa o onpemun, CAMO nog Hagsopom nuua
OAroBOPHOr 3a HbUXoBY 6e3beaHOCT nnun ako cy Jobunu
yrnyTCTBa O TOMe Kako fa 6e3beaHo kopucTe ypehaj n csecHu
CY ONacHOCTU Koje Cy NoBe3aHe ca HeroBoM ynotpebom.
[eua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca onpemoM. Yuwhere u
ogpxaBare ypehaja He 6u Tpebano ga obasrbajy Aeua
OCWUM aKO HUCY CTapuja of 8 roanHa u TakBe aKTUBHOCTU ce
obaBrbajy noa Hag30poMm.
10. He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hag3opa Aok paaw.
11. He kopucTtute ypehaj y 6rm3mHm 3anarsnsmx
Martepwujana.
12. Kabn 3a Hanajake He CMe fa BUCK NPEKO UBULLE pagHe
174



NnoBpLUMHE UK fa foaupyje Bpyhe nospLUnHe.
13.He ypamajte ypehaj unmn kabn 3a Hanajake y Bogy unu
6uno Kojy apyry Te4HOCT.
14. He nsnaxute ypehaj BpeMeHCKUM ycrnosuma (Kuwa,
CYHUE, UTA.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCIOBMMA BUCOKE
BNa)XHOCTW (KynaTuna, BnaxHe Kamnose).
15. Kaga ce ypehaj He kopucTu, yBek ra Tpeba NCKibLy4ymTn n3
yTU4HULE.
16. Kaga BaguTe yTukad U3 yTudHULE, HUKaga He ByuuTe
kabn 3a Hanajake, camo yTuKau.
17. Npounssohay HMje oaroBopaH 3a LWTeTy HacTany
HernpasunHUM Kopuwherwem ypehaja.
18. NmajTe Ha ymy oa ce Hekun genosu ypehaja u kyhuwrta
BeoMa 3arpeBajy TOKOM pafa, 3aTto byauTte nocebHo onpesHu
N He JoaupyjTe nx, moxete ce onehwu.
19. Ypehaj Tpeba KopucTUTN camo Ha CyBOj 1 CTabUIHO]
MNOBPLUMHMW.
20. HUKALA He nokpuBajTe ypehaj ook paan unm oK ce
NOTNYHO HE OXIajMw.
21. 3anamTtuTe fa je rpejHMM enemeHTMma ypehaja
noTpebHO Bpeme fa ce NoTnyHO oxnage.
22. Ypehaj je HanpasrbeH y W knacu 3awtute of CTpyjHOr
yaapa v 36or Tora Tpeba ga dyae npukrbyyYyeH Ha yTUYHULY
ONPEeMSbEHY 3aLUTUTHUM NMUHOM.
23. Kaga kopucTtute ypehaj, ysepuTte ce Ja Ma JOBOSbLHO
npocTopa u3Hag 1 oko wera. Ypehaj He cme fa goaupyje
nako 3anasrbmBe npegmMeTe TOKOM paja, Kao LUTO Cy yKpacw,
nanupHW newkupu, 3asece, ogeha uta.
24. OlNPES kapa kopuctute ypehaj Ha nospLiMHama
OCeTIbMBMM Ha BUCOKe TemnepaType. [penopyyrbmBeo je
KOPUCTUTK M305aunoHe nognore
25. Anapart ce He CMe KOPUCTUTU ca CNOSbHUM BPEMEHCKUM
npekngaynmMa nunu apyrum ogBojeHnM cuctemmma
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AarbUHCKOr yrnpasrbara.
3a noeBehaHy CUrypHOCT, Npenopy4yje ce aa enekTrpuyHa
WMHCTanauuja byge onpemsbeHa ayToMaTCKnUm
AvndbepeHumjanHum npekugadem ca ygapHom ctpyjom og 30
MA.
N OETAIbHN YCINOBW BE3SBEOHOCTU
1. Kopuctute ypehaj camo y 3aTBOpEHOM NpoCTopy.
2. 3a ynwhere KyhuwTa HEMOjTE KOPUCTUTK arpecuBHe
aeTepLieHTe y obnuky emynauvja, mneka, nacte utg. OHu
Mory, namehy ocrarnor, yKnoHuTu cse rpadudke cumbone
MHOpMaLKja Kao LITO Cy: O3HaKe, 3HAKOBU yno3opera UTA.
3. He ctaBrbajTe npasHe nocyne nnm nocyhe Ha ypena,.
4. He KOpUCTUTE eNneKTPUYHU LLUMNOPET 3a rpejare NpocTopuja
UK 3arpeBare 3anarbMBUX, eKCMNO3UBHNX, LUTETHUX,
ncnapsrbmMBux UTL. TEYHOCTU U MaTepujana.
5. Hemojte kopuctntn gogatHy onpemy Kojy He npenopyyyje
npounssohay. OHM Mory npeacraBrbaTv ONacHOCT 3a
KOPUCHWMKA 1 CTBOPUTM OMacHOCT of owTehewa ypehaja.
6. He nomepajte ypehaj noBnaderem kabna 3a noBe3nBare.
YBepuTte ce ga kabn 3a noBe3nBakbe HUje HU Ha KOjU Ha4mH
6rnoknpaH. Hemojte omoTaTu kabn oko ypehaja HUTU ra
caBuvjaTu.
7. He nomepajTe enekTpuyHN WnopeT TOKOM KyBara Unu
Kaga ce Ha keMy Hanasu Bperno nocyhe.
8. YBepuTe ce ga ce ypehaj oxnagno npe ynwhera u
cKnaguwTema.
9. He noctaBrbajte ypehaj Ha Ha4uuH Aa rpejHa nnoya
aoaupyje kabnose gpyrux ypehaja (Hnp. mukcepa). He
NnocTaBrbajTe WNOPET nopen enekTpudHe yTUYHULE.
10. MNMocTtaBuTe Wwnopet Hajmarwe 30 UM o 3MaoBa,
HamewTaja, opyrux ypehaja, nocyna uta. Yeepute ce fa ce
3aBece, 3aBece, ogeha unu apyru 3anarbMsu matepujanu He
npubnmxaeajy mawse og 30 um oa wnopeta. OBo Moxe
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n3assatu noxap.
11. He craBrsajte nocyae oa NBL-a, nanunpa, kapToHa uta.
Ha rpejHy nnouy.
12. He pogupyjte kyhuwte nehu unm rpejHe nrovye ToKoM
ynoTtpebe. Kopuctute agyrmag camo Kaga je wreamwak y
dyHKUMjN. HakOH WTO ra nckrbyunTe, cavekajte ga ce ypeha;
oxnagw.
13. TemnepaTypa npucTynadHux nospLlunHa ypehaja 3a pag
Moxe 6uTtn Bucoka. He goampyjte Bpyhe nosplinHe ypehaja.
14. [leua oa 3 0o 8 roanHa CTapoCTy CMejy Aa YKIby4yjy U
NCKIbYYYjy ypehaj camMo ako je y CBOM HOpMasiHOM pagHOM
NoNnoXajy, ako cy noA Haa30poM uUnu cy ynyheHa Ha H-eroBy
6e36eaHy ynotpeby n ako pasymejy onacHocCT Koja
npousunasn na Tora. fleua yspacrta og 3 0o 8 roanHa He
CMejy Oa NpUKIbYYyYjy, PYKYjY, YMCcTe unn ogpxasajy ypeha;.
15. Ypehaj n weros npukrby4Hn kabn tpeba apxatn BaH
Aomaulaja geue mnahe og 8 rogmHa.
NN, YTIOSOPEHA
1. Hukaga He kopucTtuTe ypehaj ako je owTteheH nnu
HeucnpasaH.
2. Hnkapa He kopucTtuTe ypehaj ako je nao ca BUCMHE U UMma
BMASbUBE 3HAKoBe owuTehersa.
3. Hemojte kopmucTuTh NpoayxHe kabnose unu gpyre
eneKkTpuyHe yTUYHMULE Koje HUCY Y cknagy ca Baxehum
enekTpU4yHMM cTaHgapavma u nponmcuma.
4.CBaky norpasKy, JEMOHTaXy UM 3aMeHy JernoBa yBeK
Tpeba aa obaerba cneuunjannsoBaHa paguoHuLa.
5. Ako ce ypehaj unn KOMMOHeHTE Kao LUTO CYy eNeKTPUYHU
KOHTaKTW, yTuKad unm kabn noksace, ocywumnte ypehaj n
HE€roBe KOMMNOHEHTE npe ynoTpeode.
6. HemojTe kopuctuTtn ypehaj Mokpum pykama.
7. Ako nocTtoju pu3uk aa je ypehaj owrteheH, HUKAOA camu
He nornpaesrbajTe ypeha;.
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8. Hukapa He nepute ypehaj nog Tekyhom Bogom unm Ha
Ha4YuH Oa Boda Karnsbe Yy wera.

MPE NPBE YMNOTPEBE
1.YknoHuTe caB maTtepujan 3a nakoBawe v ucnpasute kabn 3a Hanajame.

OlMNnNC YPEBAJA

1.Llace

2.XoTnnare

3.KoHTponHo gyrme

4. 'ugmkaTopcka namnuua

KOPULWHEHE YPEBAJA

HAMOMEHA: MNpe npse ynotpebe, npenopyyyje ce Aa wnopeT pagun npnbn. 15 muHyta. OBO he yKNoHUTK
3alWTWUTHU Npemas ca nnoye 3a Kysamwe. OBO MOXe MPOM3BECTV Marne KonM4nHe auma. YBepute ce Aa je
coba npoBeTpeHa.

1. NocTaBuTe LINOPET Ha paBHY NOBPLUWHY, yAarbeHy HajMake 30 UM of 3ugoBa, HameLlTaja, Opyrmx
ypehaja, koHTejHepa, 3aBeca, 3aBeca Wnv Apyrvx 3anarsMBmx matepujana.

2. YKIbyymTe LUNOPET Y ENEKTPUYHY YTUYHULLY.

3. CraBute nocyay ca paBHVMM AHOM Ha puHrny [2]. MNpenopy4yje ce ynotpeba nocyaa uuja je nospLumMHa
jenHaka vnn Beha of NoBpLUMHE MroYe 3a KyBawe kako 6u ce usberao rybutak eHepruje. CtaBute noHall
€a YICTUM U CYBMM AHOM CaMO Ha YNCTY U CYBY PUHITY.

4. Yxrbyunte ypehaj nomohy gyrmeta [3].

5. Mopgecwute xerbeHy TemnepaTypy nomohy ayrmeta [3] (o4 1 3a NpeTxo4HO 3arpeBare 40 5 3a
nocTusake MakcumanHe Temneparype).

6.HakoH ykrbyumBara Linopeta Tpeba Aa ce ynanv nHavkatopcka namnuua [4],

MHavkaTopcka namnuua he ce nanut 1 racuth y 3aBUCHOCTU Of PaaHOr LMKIyca TepMocTaTa MOHTMpaHor
yHyTap pepHe.

7. He ocTaBmbajTe LWNOpeT YKIbyYeEH Y eNnekTpuYHy yTU4HuLY 6e3 Haasopa.

8.Mocne ynotpebe, okpennte ayrme [3] y nonoxaj “0”. MugmkaTopcka namnuua [4] 6u Tpebano ga ce
yracu. Kaga ce nHaukaTopcka namnuua yracu, To He 3Hauu Aa je LUNOpPeT UCKIbYYeH.

HATOMEHA: YBek UCKIby4uTe LUNOPET U3 eNneKTpUYHe YTUYHULIE HaKoH yrnoTpebe.

9. Ako rpejHa nroya [2] unu kyhuwte [1] HanykHy, ogMax nckrby4uTte wnopet nomohy ayrmeta [3] n
U3BYLIMTE YTUKAY U3 eNeKTPUYHE YTUYHULE.

10. ByaouTte nsyseTHO onpesHu jep ce nperpejaHa MacT Unu yroe Mory 3ananuTi.

11. Ako ce anapaTt KOpUCTU UCNOZ KyXUHsCKe Hare, OApXKaBajTe MUHUMarHy YAArbeHOCT o Hane Kojy
npenopy4yje npoussohady. [Jobpa je naeja yaBoCTpy4YnUTH OBY yAarbEHOCT.

YMWREHE N OOPXABAHE

YBek nckrbyunTe ypehaj n3 enekTpuuHe yTUYHNULE U cadekajTe Aa ce LnopeT oxnaau npe ynwhersa.
1.06puwmnTe kyhuwTte [1] BNaxHom Kprnom u TeyHolwhy 3a npare cyaoBa.

2. OuucTuTe NprbaBe rpejHe MroYe 1 ocTaTKke 3aroperne xpaHe ca nroya 3a rpejake MekoM, BNaHOM
Kpriom.

3. Ako ce TokoM ynwhera A4enoBm Kao LUTO Cy YTUKaY, KOHTaKTU eNeKTPUYHUX Xula TePMOCTaTCKor
perynaTopa, UTA. NokBace, 4OOPO MX OCYLUUTE MPe HEero LITO MX NOHOBO yrnoTpebuTe.
4.YNO30OPEHE: He ypanajte nehHuuy y Bogy nnu 6uno kojy apyry Te4HOCT.

TEXHWYKU MOOALIN
Hanajane: 220-240B ~ 50/60X3

HasueHa cHara: 1500B
MoTpowra eHepruje y nckrbydeHom crawy: 0.00B

Onpes, Bpyha nospLunHa:
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Temnepatypa OOCTYNHKX NOBpLUMHA ypehaja 3a paa Moxe 6utu Bucoka. He goauvpyjte
Bpyhe nospLumHe ypehaja

360r x1BOTHe cpeauHe. Moaaum o kopuwheHoj eNeKTPUYHOj U eneKTPOHCKoj onpemmn CxoaHo un. 13 ceu. 1 1 cek. 2
BakoHa of, 11. centembpa 2015. 0 oTnaay enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpemMe, obaBeLLTaBamMo Bac O NPaBUMHOM MOCTyNaky
ca 0TNaZHOM €NeKTPUYHOM 1 efIEKTPOHCKOM OMPeMOM:

1. 3abpatseHo je oanarame kopuwheHe enekTpuyHe N eNeKTPOHCKE onpeMe 3ajefHo ca ApYruM OTnaaoM — To noTephyje n
o3Haka y Buay ,mpeLpTaHe kaHTe", koja 3axTeBa CeNeKTMBHO NpUKynibake OBe BPCTe OTnaja.

2. EneKTpu4HmM 1 enekTpoHcku ypehaju Mory cagpaTi onacHe mMaTepuje, CMeLLe W KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCTYCTe Y XUBOTHY
CpeAvHy, Mory npeAcTaBrbaTi 036UIbHY NpeThy Mo 3ApaBrbe U XWUBOT fbyaun U XVUBKX opraHusama. Mory na nsasoy 6pojHe
37paBcTBeHe npobneme, nonyt nopemehaja Buaa, cnyxa 1 rosopa, a Mory 1 aa owrTete 6ybpere, jeTpy u cpue, kao 1 Ja
13a30By koxHa oborbetsa. LLITeTHe cyncTaHue Takofie Mory HeraTMBHO yTULIATU Ha PECTIMPaTOPHU U PenpOAyKTUBHN CUCTEM U
[0BecTU o paka. KoHsymauuja 6urbaka koje pacTy Ha KOHTaMUHUPAHOM 3EMIBULLTY U MPOMU3BOAA O, HUX MOXe [AOBECTU [0
rope HaBeleHVX 3[1paBCTBEHNX edekaTa.

3. KopuwiheHa enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce ucnopyyyje camo Ha onawheHe cabupHe Taudke, Yvja nucrta
Tpeba fa 6yae AocTynHa Ha Be6 cTpaHWLyM CcBake OMLUTUHCKE KaHLenapuje.

4. lomahuHCTBa Wrpajy BaxHy ynory y AONpUHOCY NMOHOBHOj ynoTpebu 1 onopaeky, ykrbyuyjyhu peuuknaxy, kopuwheHe
onpeme. Takofje urpa krby4Hy ynory y cuctemy ynpaerbara OTnajoM 3a KopuLheHy enekTpuyHy 1 eneKTPOHCKy onpemy 36or
MOryRHOCTM AMPEKTHOr NpeHoca Ha oBraluheHa cabupHa MecTa 1 eNMMUHKUCaHa HeMoXerbHIX APYLITBEHUX HaBuKa Koje
pesynTupajy ocTaBrbateM OTnagHe onpeme Ha HeHaMeHCKUM MecTUMa.

Mopepn Tora, BpaTuTe KOpULLNEHY enekTPUYHY 1 eNeKTPOHCKY OnpeMy Ha MecTo ucriopyke. Mpunukom ncriopyke onpeme
HameteHe 3a AOMaNVHCTBO HapyuuoLy, AMCTpUBYTep je AyxaH Aa GecnnaTHo npeysme kopuwheHy onpemy U3 JoMahuHcTaBa
Ha MecTy 1crnopyke Te onpeme, NoA YCNoBOM Aa je kopuliheHa onpema ucTte BpcTe 1 Aa obasrba ucte gyHkUmMje kao
1cropy4eHa onpema.

KapToHcky amBanaxy n nonuetuneHrcke (ME) kece oanoxvTu y ogrosapajyhe KoHTejHepe Hamer-eHe 3a CenekTUBHO
cakynrbake KOMyHanHor oTrnajaa y cknagy ca Huxosum onmcom. Ako y ypehajy noctoje 6atepuje, oHe ce Mopajy YKIOHUTM 1
OfHEeTN Ha NocebHO MEeCTO 3a NPUKYNIbake U oanaramwe.

He Gauajte ypehaj y komyHanHu otnag!!

CepBuc AKo XenuTe Aia Kynute pesepBHe [enoBe Unu a ynoxure peknamauujy, obpatute ce AUPEKTHO NPoAaBLyy Koju je
13720 payyH.
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Istifadagci talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SBRTLORI
ISTIFADS UGUN VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQBTLS OXUYUN VO GOLBCOBK ISTIFADS UGUN
SAXLAYIN

Hormatli Mustari

ADLER mahsullarini aldiginiz Ggun tesakkur edirik
AD6503 cihazi yemaklari qizdirmaq ve ya hazirlamaq ugin
istifada olunur.

DIQQOT:

Cihaz yalniz evds istifade ugun nazards tutulub.

Bu cihaz kommersiya/pesakar istifads Ugun nazarda
tutulmayib.

Cihaz agiq havada istifades Ugiin uygun DEYIL.

Digqgat! Istifade etmazdan avval gazalarin garsisini almaq ve
cihazin dizgun istifadesini temin etmak Ug¢un bu talimat
kitabgasini diqgatle oxumaq vacibdir. Zehmat olmasa bu
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telimati saxlayin ve lazim oldugda ona asanligla muraciet
eds bilmaniz li¢lin saxlayin. Istehsalgi cihazin teyinatina zidd
istifade edilmasi va ya dlzgun islemamasi naticasinds dayan
har hansi zaerere gora masuliyyat dasimir.
|. ISTIFADS UCUN TOHLUKB8SIZLIK TOLIMATLARI
1.Istifade etmoazden avval texniki gosterici ldvhasinde
gOsterilan garginliyin yerli enerji tachizati parametrlerina
uygun olub-olmadigini yoxlayin, yadda saxlayin ki, tayinat:
AC - dayisen cerayan va DC - birbasa cereyan demakdir.
2. Istifade etmoazden avval elektrik kabelini agin ve diizaldin.
3. Elektrik snurunda va stepselds har hansi gorunan zada
olub-olmadigini yoxlayin.
4. istifadedan avval ve istifade zamani elektrik naqilinin aciq
alov ve ya digar istilik manbayi Uzarinds ve ya snurun
izolyasiyasina zarar vers bilacak iti kenarlarin Uzsrinda
uzanmadigindan amin olun.
5. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik
kabeli zadaloanibsa, tahlukanin qarsisini almaq ugun onu
mutaxassis temir sexi dayigdirmalidir.
6.1k istifade etmazden avval biitiin gablasdirma elementlorini
¢ixarin. Diggat! Metal elementlari olan bir korpus
vaziyyatinda, bu elementlar Uzarinde uzanan ¢atin gorunan
bir goruyucu folqa ola bilar, bu da ¢ixariimalidir.
7.Cihaz salahiyyaetli ve ya tecrubali sexslarin nazaraeti
olmadan va hamiga bu talimatlara uygun olaraq usaqglar ve ya
mahdud fiziki, hissiyyat ve ya aqli gabiliyyatlari olan insanlar
torafinden istifade edilmamalidir.
8. Avadanliq xarici vaxt acarlari ve ya ayrica uzaqdan
idaraetma sistemindan istifade etmakls igslomak tUgun
nazarda tutulmayib.
9.Cihaz yalniz torpaglanmis 220-240 V ~ 50/60 Hz rozetkaya
gosulmalidir.
XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yagdan yuxari usaglar ve
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fiziki, duydu ve ya aqli imkanlari zaif olan sexsler vae ya
avadanliq haqqinda heg bir tacruibasi ve ya biliyi olmayan
soxslor tarsfindan yalniz onlarin tahllksasizliyine cavabdeh
olan saxsin nazarati altinda oldugda va ya onlara cihazin
tahlUkasiz sakilde neca istifada edilmasina dair talimatlar
verilibse ve onun istifadesi ila bagh tehllikalerden xebardar
olduqda istifade edile bilar. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. Cihazin tamizlanmasi ve saxlanmasi 8
yasindan yuxari olmayan va bu cur fealiyystler nezaret
altinda hayata kecirilmayan usagqlar terafinden hayata
kecirilmamalidir.
10.isleyarken cihazi nezaretsiz qoymayin.
11.Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
12. Elektrik kabeli tezgahin kanarindan asiilmamali va isti
sothlere toxunmamalidir.
13.Cihazi ve ya elektrik kabelini suya va ya har hansi diger
mayelara batirmayin.
14.Cihazi hava geraitina (yagis, gunas ve s.) maruz
goymayin va ya yuksak rutubatli seraitde (hamam otaqlari,
ratubatli dusergalarda) istifade etmayin.
15.Cihaz istifada edilmadikda, onu hamisa elektrik
rozetkasindan ayirmaq lazimdir.
16.Stepini rozetkadan gixararkan heg vaxt elektrik kabelindan
cokmayin, yalniz stepseldan.
17. Istehsalgi cihazin diizgun istifade edilmemasi naticasinds
yaranan zarara gore masuliyyst dagimir.
18. Nazare alin ki, cihazin ve korpusun bazi hissaleri
amaliyyat zamani ¢ox qizir, ona gore da xususila diggatli olun
ve onlara toxunmayin, yaniq ala bilarsiniz.
19. Cihaz yalniz quru va sabit sathds istifada edilmalidir.
20. Cihaz igleyarkan va ya tamamilse soyuyana qadar HEC
VAXT ortmayin.
21.Unutmayin ki, cihazin qizdirici elementlarinin tam
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soyumasi ugun vaxt lazimdir.,
22.Cihaz elektrik cereayanindan qorunmagq ugun | sinifde
hazirlanmisdir ve buna gora da qoruyucu pinle tachiz edilmis
elektrik rozetkasina qogulmalidir.
23.Cihazdan istifade edarkan onun Ustlinds ve atrafinda
kifayat qader yer oldugundan amin olun. Cihaz amaliyyat
zamani asanligla yanan agyalara, masalen, bazak
asyalarina, kagiz desmallara, pardalers, geyimlare vo s.
toxunmamalidir.
24 .Cihazi yuksak temperaturlara hassas olan sathlarda
istifade edarkan DIQQST EDIN. izolyasiya yastiglarindan
istifade etmak tovsiys olunur
25.Cihaz xarici vaxt acarlari va ya digar ayri-ayri uzagdan
idaraetma sistemlari ila istifade edilmamalidir.
Artan tehlukasizlik Ggun elektrik qurgusunun 30 mA baslangic
corayani olan avtomatik diferensial agari il tachiz edilmasi
tovsiye olunur.
Il ©TRAFLI TOHLUKSSIZLIK SORTLSORI
1.Cihazi yalniz gapali mekanda istifada edin.
2. Korpusu tamizlamak Ugun emulsiya, sud, pasta va s.
soklinda olan agressiv yuyucu vasitelardan istifade etmayin.
Onlar, diger seylorle yanasi, har hansi grafik malumat
simvollarini sile bilerlar: isaralar, xabardarliq nisanlari ve s.
3.Cihazin Uzerina bog qablar ve qablar goymayin.
4. Elektrik sobasini otaglari qizdirmagq ve tez aligan,
partlayici, zererli, ugucu ve s. maye ve ya materiallari
qizdirmagq ugun istifada etmayin.
5.Istehsalc! terafinden tovsiye edilmayan aksesuarlardan
istifade etmayin. Onlar istifadagi Ug¢un tehluka yarada va
cihazin zadslanmasi riski yarada bilar.
6.Birlesdirici kabeldan ¢ekarak cihazi tarpatmayin. Qosulma
kabelinin heg bir gakilde bloklanmadigindan amin olun.
Kabeli cihazin strafina sarmayin va ya aymayin.
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7.Yemak bisirarken ve ya uzarinda isti gab olduqda elektrik
sobasini yerindan tarpatmayin.
8. Temizlamadan va saxlamadan avval cihazin soyuduguna
amin olun.
9. Cihazi els yerlasdirmayin ki, qizdirici Iévha digar cihazlarin
(masalan, qarisdiricilar) kabellarine toxunsun. Sobani elektrik
rozetkasinin yaninda qoymayin.
10. Sobani divarlardan, mebeldon, diger maisat
texnikasindan, gablardan ves s. aralida an azi 30 sm
masafada yerlosdirin. Pardalerin, pardalarin, paltarlarin ve ya
diger tez alisan materiallarin sobaya 30 sm-dan ¢ox
yaxinlagmadigindan amin olun. Bu yangina sabab ola biler.
11.Qizdirici Iévhanin Uzarine PVC, kagiz, karton va s.-dan
hazirlanmis gablar goymayin.
12. Istifade zamani soba korpusuna ve ya qizdirici [dvhalere
toxunmayin. Daymaleri yalniz ocaq isleyarkan istifada edin.
Onu sondurdukdan sonra cihazin soyumasini gozlayin.
13. Islayan cihazin slcatan sathlarinin temperaturu yiiksok
ola biler. Cihazin isti sathlarina toxunmayin.
14. 3 yasdan 8 yasa qadar usaqglar cihazi yalniz normal is
vaziyyetinda oldugda, nazarat altinda oldugda va ya onun
tahlukasiz istifadasi ila bagh talimatlandirildigda va naticede
yaranan tahlUkani basa dusdukds yandira ve sondurs
bilarler. 3 yagsdan 8 yasa gadar olan usaqlar cihazi
gosmamall, iglatmamali, temizlemamali va ya texniki xidmat
gostermamalidir.
15.Cihaz ve onun birlesdirici kabeli 8 yasindan kicik usaglarin
ali catmayan yerda saxlaniimaldir.
lll. X©OBORDARLIQLAR
1. Cihaz zadslenibsa va ya nasazdirsa, onu heg vaxt istifade
etmayin.
2. Cihaz hundurlikdan dusmussa ve gorunan zads alamatleri
varsa, onu heg vaxt istifade etmayin.
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3.Muvafiq elektrik standartlarina va qaydalarina uygun
olmayan uzatma kabellarinden va ya diger elektrik
rozetkalarindan istifade etmayin.

4.Har hansi tamir, sokulma va ya har hansi hissalarin
dayisdiriimasi hamise mitaxassis emalatxanasi terefinden
apariimalidir.

5. 9gar cihaz va ya elektrik kontaktlari, fis ve ya kabel kimi
komponentlar islanirsa, istifade etmazdan avval cihazi va
onun komponentlarini qurutun.

6. Cihazi yas ollerls istifade etmayin.

7.Cihazin zadalenmasi riski varsa, hec¢ vaxt cihazi 6zunuz
temir etmayin.

8.Cihazi heg vaxt axar suyun altinda ve ya igerisina su
damcilacaq gekilde yumayin.

ILK iISTIFADSDS&N 8VvVaL
1.Butlin gablagdirma materiallarini ¢ixarin ve elektrik kabelini dizaldin.

CIHAZIN TASVIRI
1. Case

2. [sti plite

3. idara dilymasi
4. Gostarici isig1

CIHAZDAN ISTIFAD® ETM&K

QEYD: ilk istifade etmazdan avval ocag teqriben 1 saat ise salmaq tévsiys olunur. 15 dagigs. Bu, pliteden
goruyucu 6rtlyl ¢ixaracaqdir. Bu az migdarda tusti ¢ixara biler. Otagin havalandirildigina emin olun.

1. Sobani diiz bir saetha, divarlardan, mebeldan, digar maisat texnikasindan, gablardan, pardslardan,
pardalarden va ya diger tez aligan materiallardan an azi 30 sm masafadas yerlagdirin.

2.0ban elektrik rozetkasina qosun.

3. Sobanin [2] Gizerina diiz dibli gab qoyun. Enerji itkisinin garsisini almagq lglin sathi sobanin sathina
barabar ve ya ondan bdyik olan gablardan istifade etmak tdvsiya olunur. Temiz va quru dibi olan qazani
yalniz tamiz va quru sobanin tzarina qoyun.

4. Dliymani [3] istifade edarak cihazi yandirin.

5. Duymeni [3] istifade edarak istadiyiniz temperaturu tayin edin (maksimum temperatura nail olmaq tgin
gizdirmag tgiin 1-den 5-a gadar).

6.0caq yandirildigdan sonra gosterici isigi [4] yanmalidir,

Gostarici isigi sobanin igarisine qurasdiriimis termostatin isloma ddvriinden asili olarag yanib-sénacak.
7.Sobani elektrik rozetkasina qosulmus veziyystds nazaratsiz qoymayin.

8.Istifade etdikden sonra diiymani [3] “0” veziyyatine gevirin. Gostarici isigi [4] sénmalidir. Gostarici isig
sénands bu ocagin sdnmasi demak deyil.

QEYD: istifadedan sonra hamise sobani elektrik rozetkasindan ayirin.

9. Qizdirici I6vha [2] ve ya korpus [1] ¢atlarsa, dliymani [3] istifade edarak darhal ocadi séndiriin ve
stepseli elektrik rozetkasindan ¢ixarin.

10. Cox diggatli olun, ¢linki haddindan artiq gizdirilan yagd ve ya yag alovlana biler.

11.Cihaz matbax basligi altinda isladilirse, istehsalgi tarafindan tévsiya olunan basligdan minimum
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masafani qoruyun. Bu masafani iki dafe artirmaq yaxsi fikirdir.

TOMIZLIK Vo XIDMaT

Teamizlamazdan avval hamisa cihazi elektrik rozetkasindan ayirin va ocagin soyumasini gozlayin.

1. Korpusu [1] nem parga ve gabyuyan maye ila silin.

2. Cirkli qizdirici plitelari ve yanmis yemak qaliglarini qizdirici plitelerden yumsag, nam parga ile temizlayin.
3. Temizlema zamani elektrik fig, termostat tanzimlayicisinin elektrik naqillarinin kontaktlari va s. kimi
hissaler islanirsa, yenidan istifade etmazdan avval onlari yaxgica qurutun.

4. X©BORDARLIQ: Sobani suya ve ya har hansi diger mayeya batirmayin.

TEXNIKI MBLUMAT

Enerji tachizati: 220-240V ~ 50/60Hz

Nominal glic: 1500W

Sondurtlmus veziyystds enerji istehlaki: 0.00W

sti setha diggat yetirin:

isloyan cihazin slgatan sathlarinin temperaturu yiikssk ola biler. Cihazin isti sathlsrine
toxunmayin

traf miihit namina. Sanats uygun olaraq istifada olunan elektrik va elektron avadanliglar haqqinda melumat . 13 san. 1
va san. 2 11 sentyabr 2015-ci il tarixli tullanti elektrik va elektron avadanliglar hagqinda Qanuna uygun olaraq, tullant: elektrik v
elektron avadanliglarin diizgiin idars edilmasi barada size malumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik ve elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdiriimasi gadagandir — bu, bu név
tullantilarin segma qaydada yigilmasini taleb edan “xatti cokilmis qutu” seklinds isarslema ile tesdiglenir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin terkibinds atraf miihits buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamhg@i ve hayati tigiin
ciddi tehliike yarada bilan tehliikali maddalar, qarisiglar ve komponentlar ola bilar. Onlar gérmas, esitma va nitq pozgunluglar
kimi goxsayli saglamliq problemlarine sabab ola biler, hamginin bdyraklaera, qaraciyera va Urayina zarar vera bilar, hamginin dari
xastaliklarina sabab ola biler. Zararli maddaler tanaffiis ve reproduktiv sistemlare de manfi tesir gosterarak xargengs sebab ola
bilar. Cirklanmis torpaglarda bdyiiyan bitkilarin va onlardan hazirlanan mehsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliq
tosirlari ila naticalona bilar.

3. Istifade olunmus elektrik ve elektron avadanliglar yalniz selahiyyatli toplama menteqalerina gatdiriimalidir, onlarin siyahisi har
bir Baladiyys idarssinin internet saytinda yerlesdirilmalidir.

4. Ev tesarriifatlar istifade olunmus avadanligin takrar istifadasina ve barpasina, o climladan tekrar emala téhfe vermakda
mihiim rol oynayir. O, hamginin icazs verilon toplama mantagalarina birbasa 6tiiriilmasi va tullanti avadanliginin nazarda
tutulmayan yerlarda galmasi ile naticalenan arzuolunmaz sosial vardiglerin aradan galdirilmasi imkanlarina gérs istifade edilmis
elektrik va elektron avadanliglarin tullantilarinin idare olunmasi sisteminda asas rol oynayir.

Bundan alava, istifads edilmis elektrik va elektron avadanliglari catdiriima menteqgasine qaytarin. Ev tesarrifatlari tglin nazarda
tutulmus avadanhgi aliciya tahvil verarkan distribyutor igsloanmis avadanhgin tahvil verilmis avadanligla eyni tipde olmasi va eyni
funksiyalari yerina yetirmasi sorti ile bele avadanhigin tahvil verildiyi yerds tesarriifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tasvirine uygun olaraq maisat tullantilarinin segma yigiimasi tigtin
nazards tutulmus miivafiq gablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya
mantagasina apariimalidir.

Cihazi maigat tullantilarina atmayin!!

Xidmat Bger siz ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ils birbasa slaga
saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN
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Klient i dashur
Faleminderit pér blerjen e produkteve ADLER
Pajisja AD6503 pérdoret pér té ngrohur ose pérgatitur vaktet.
KUJDES:
Pajisja éshté menduar vetém pér pérdorim shtépiak.
Kjo pajisje NUK éshté menduar pér pérdorim
komercial/profesional.
Pajisja NUK éshté e pérshtatshme pér pérdorim té jashtém.
Kujdes! Pérpara pérdorimit, éshté thelbésore té lexoni me
kujdes kété manual udhézimi pér t& shmangur aksidentet dhe
pér té siguruar pérdorimin e sakté té pajisjes. Ju lutemi
mbajeni kété manual dhe ruajeni né méenyré qé t'i referoheni
lehtésisht kur éshté e nevojshme. Prodhuesi nuk eshté
pérgjegjés pér ndonjé demtim té shkaktuar nga pérdorimi i
pajisjes né kundéershtim me pérdorimin e synuar ose nga
funksionimi jo i duhur.
|. UDHEZIME TE SIGURISE PER PERDORIM
1.Pérpara pérdorimit, kontrolloni nése voltazhi i trequar né
pllakén e specifikimeve korrespondon me parametrat e
furnizimit me energji lokale, duke kujtuar se emértimi: AC -
nénkupton rrymée alternative dhe DC - do té thoté rryme
direkte.
2. Clidheni dhe drejtoni kordonin e rrymés pérpara pérdorimit.
3.Kontrolloni nése kordoni i rrymées dhe spina kané ndonjé
démtim té dukshem.
4. Para dhe gjaté pérdorimit, sigurohuni gé kordoni i
energjisé té mos jeté i shtriré mbi njé flaké té hapur ose
burim tjetér nxehtésie ose mbi skaje t€ mprehta gé mund te
démtojné izolimin e kordonit.
5. Kontrolloni né ményré periodike gjendjen e kordonit té
rrymes. Nése kordoni i rrymés éshté i demtuar, ai duhet té
zevendésohet nga njé riparim i specializuar pér té shmangur
njé rrezik.
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6.Pérpara pérdorimit té€ pare, higni té gjithé elementét e
paketimit. Kujdes! Né rastin e njé strehimi me elementé
metalik€, mund té keté njé fleté mbrojtése mezi t& dukshme
té shtrire mbi kéta elementé, e cila gjithashtu duhet té higet.
7. Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose persona me
aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore pa
mbikéqyrje nga persona té autorizuar ose me pérvojé dhe
gjithmoné né pérputhje me kéto udhézime.
8. Pajisja nuk éshté projektuar pér té funksionuar duke
pérdorur ndérprerés té jashtém té kohés ose njé sistem té
vecanté telekomandimi.
9. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé te tokézuar 220-
240 V ~ 50/60 Hz.
PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
mbi 8 vje¢ dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore, ose persona gé nuk kané pérvoje ose
njohuri pér pajisjen, VETEM nése mbikéqyren nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre ose nése u jané dhéné
udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre te sigurt dhe
jane té vetédijshém pér rreziget gé lidhen me péerdorimin e
saj. Fémijet nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhet nga femijét pérveg
néese janeé mbi 8 vje¢ dhe aktivitete te tilla kryhen nén
mbikéqyrije.
10.Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit.
11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
12. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e banakut
ose té preké sipérfaget e nxehta.
13. Mos e zhytni pajisjen ose kordonin e rrymés né ujé ose
ndonjé leng tjetér.
14.Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu,
dielli, etj.) ose mos e pérdorni né kushte lagéshtie té larté
(banjo, shtepi té lagéshta kampingu).
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15.Kur pajisja nuk éshte né pérdorim, duhet té shképutet

gjithmoné nga priza.

16.Kur e higni spinén nga priza, mos e térhigni asnjéherée

kordonin e rrymés, por vetém spinén.

17. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér demtimet gé vijne

nga pérdorimi jo i duhur i pajisjes.

18. Ju lutemi, vini re se disa pjesé teé pajisjes dhe kafazit

nxehen shumé gjaté funksionimit, prandaj jini veganérisht té

kujdesshém dhe mos i prekni, mund té digjeni.

19. Pajisja duhet té pérdoret vetém né njé sipérfage te thaté

dhe te gendrueshme.

20. Asnjeheré mos e mbuloni pajisjen gjaté kohés ge éshte

né puné ose derisa té jeté ftohur plotésisht.

21. Mos harroni se elementét ngrohés teé pajisjes kérkojné

kohé pér t'u ftohur plotésisht.

22. Pajisja éshte béré né mbroijtje té klasit | kundér goditjes

elektrike dhe pér keté arsye duhet té lidhet me njé prize té

pajisur me njé kunj mbrojtés.

23.Kur pérdorni pajisjen, sigurohuni gé té keté hapésire té

mjaftueshme sipér dhe rreth saj. Pajisja nuk duhet té preké

objekte lehtésisht t&€ ndezshme gjaté funksionimit, si

dekorime, peshqiré letre, perde, veshje, et].

24. PERDORNI KUJDES kur pérdorni pajisjen né sipérfage

té ndjeshme ndaj temperaturave té larta. Rekomandohet

peérdorimi i jastékeve izolues

25. Pajisja nuk duhet té pérdoret me ndérprerés té jashtem te

kohés ose sisteme té tjera té vecganta té telekomandeés.

Pér rritien e sigurisé, rekomandohet gé instalimi elektrik te

pajiset me njé ndérprerés automatik diferencial me njé rrymé

hyrése prej 30 mA.

Il KUSHTET TE DETAJUARA TE SIGURISE

1. Pérdoreni pajisjen vetém brenda.

2. Mos pérdorni detergjente agresivé né formé emulsioni,
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qumeéshti, paste etj. pér té pastruar kapakun. Ata, ndér té

tiera, mund té heqin ¢do simbol informacioni grafik si:

shenjat, shenjat paralajméruese, et;.

3. Mos vendosni kontejneré apo ené bosh mbi pajisje.

4. Mos e pérdorni sobén elektrike pér ngrohjen e dhomave

ose ngrohjen e léngjeve ose materialeve té ndezshme,

shpérthyese, té demshme, té avullueshme et;.

5. Mos pérdorni aksesoré ge nuk rekomandohen nga

prodhuesi. Ato mund té pérbéjné njé rrezik pér pérdoruesin

dhe té krijojné rrezik pér démtimin e pajisjes.

6.Mos e levizni pajisjen duke e térhequr kabllon lidhése.

Sigurohuni gé kablloja lidhése té mos jeté e bllokuar né asnjé

menyre. Mos e mbéshtillni kabllon rreth pajisjes ose mos e

pérkulni atée.

7. Mos e levizni sobén elektrike gjaté gatimit ose kur ka njé

ené gatimi té nxehté mbi te.

8. Sigurohuni gé pajisja té jeté ftohur pérpara se ta pastroni

dhe ta ruani.

9. Mos e vendosni pajisjen né ményre té tillé ge pllaka

ngrohése té preké kabllot e pajisjeve té tjera (p.sh. miksera).

Mos e vendosni tenxheren prané njé prize elektrike.

10. Vendoseni tenxheren té paktén 30 cm larg mureve,

mobiljeve, pajisjeve té tjera, kontejneréve, etj. Sigurohuni gé

perdet, perdet, veshjet ose materialet e tjera té ndezshme té

mos afrohen mé shumé se 30 cm nga tenxherja. Kjo mund té

shkaktojé zjarr.

11. Mos vendosni kontejneré prej PVC, letre, kartoni etj. né

pllakén e ngrohjes.

12.Mos prekni kutiné e sobés ose pllakat ngrohése gjaté

pérdorimit. Pérdorni pullat vetem kur tenxherja éshté né

puné. Pasi ta fikni, prisni gé pajisja té ftohet.

13. Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té pajisjes

operative mund té jeté e larte. Mos prekni sipérfaget e nxehta
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té pajisjes.

14. Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ mund ta ndezin dhe fikin
pajisjen vetém nése eshté né pozicionin e saj normal té
funksionimit, nése jané té mbikéqyrur ose jané udhézuar pér
pérdorimin e sigurt té€ saj dhe nese e kuptojné rrezikun ge
rezulton. Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ nuk duhet ta lidhin,
pérdorin, pastrojné ose mirembajné pajisjen.

15. Pajisja dhe kablloja e saj lidhése duhet te mbahen jashté
mundésive té fémijéve nén 8 vjec.

I1l. PARALAJMERIME

1. Mos e pérdorni kurré pajisjen nése eshté e demtuar ose
nuk funksionon.

2. Mos e péerdorni kurré pajisjen nése eshté rrézuar nga njé
lartési dhe tregon shenja té dukshme demtimi.

3. Mos pérdorni kordona zgjatues ose priza té tjera elektrike
gé nuk pérputhen me standardet dhe rregulloret elektrike né
fuqi.

4. Cdo riparim, gmontim ose zévendésim i ¢do pjese duhet té
kryhet gjithmoné nga njé punishte e specializuar.

5. Nése pajisja ose pérbéresit si kontaktet elektrike, spina
ose kordoni laget, thajeni pajisjen dhe pérbérésit e saj
pérpara perdorimit.

6. Mos e péerdorni pajisjen me duar te lagura.

7.Nése ekziston rreziku qé pajisja té jeté demtuar, mos e
riparoni asnjéheré veté pajisjen.

8. Asnjeheré mos e lani pajisjen nén ujé te rriedhshém ose
né ményré teé tillé gé uji té pikojé né té.

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higni té gjitha materialet e paketimit dhe drejtoni kordonin e rrymés.

PERSHKRIMI | PAJISJES
1.Rasti

2.Pllaké e nxehté

3.Topa e kontrollit

4.Drita treguese
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PERDORIMI | PAJISJES

SHENIM: Pérpara pérdorimit t& paré, rekomandohet t& ndizni tenxheren pér rreth. 15 minuta. Kjo do t&
hegé veshjen mbrojtése nga pianura. Kjo mund té prodhojé sasi té vogla tymi. Sigurohuni gé dhoma té jeté
e ajrosur.

1. Vendoseni tenxheren né njé sipérfage té shesht€, t€ paktén 30 cm larg mureve, mobiljeve, pajisjeve té
tjera, kontejneréve, perdeve, perdeve ose materialeve té tjera t€ ndezshme.

2.Futeni tenxheren né prizén elektrike.

3. Vendosni njé ené me fund té sheshté né pjatén e nxehtésisé [2]. Rekomandohet pérdorimi i kontejneréve
me sipérfaqge té barabarté ose mé t€ madhe se sipérfagja e pllakés sé nxehtésisé pér t&€ shmangur
humbjen e energjisé. Vendoseni tenxheren me fund té pastér dhe té thaté vetém né njé pjaté té pastér dhe
té thaté.

4. Ndizni pajisjen duke pérdorur gelésin [3].

5. Vendosni temperaturén e déshiruar duke pérdorur gelésin [3] (nga 1 pér ngrohje né 5 pér té arritur
temperaturén maksimale).

6. Pas ndezjes sé tenxhere, drita treguese [4] duhet té ndizet,

Drita treguese do té ndizet dhe fiket né varési té ciklit t& funksionimit té termostatit t¢ montuar brenda
furrés.

7. Mos e lini sobén té kygur né njé prizé elekirike pa mbikéqyrje.

8. Pas pérdorimit, kthejeni celésin [3] né pozicionin "0". Drita treguese [4] duhet té fiket. Kur drita treguese
fiket, kjo nuk do té thoté gé tenxherja éshté e fikur.

SHENIM: Higeni gjithmoné tenxheren nga priza elektrike pas pérdorimit.

9. Nése pllaka ngrohése [2] ose kutia [1] plasaritet, fikeni menjéheré tenxheren duke pérdorur ¢elésin [3]
dhe higeni spinén nga priza elektrike.

10. Jini jashtézakonisht té€ kujdesshém pasi yndyra ose vaji i mbinxehur mund té ndizet.

11. Nése pajisja funksionon nén njé kapak kuzhine, mbani distancén minimale nga kapaku i rekomanduar
nga prodhuesi. Eshté njé ide e miré pér té dyfishuar kété distancé.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Higeni gjithmoné pajisjen nga priza dhe prisni g€ tenxherja té ftohet pérpara se ta pastroni.

1.Fshijeni kapakun [1] me njé lecké té lagur dhe me Iéng pér larjen e enéve.

2. Pastroni pjatat e ndotura té ngrohjes dhe mbetjet e ushqimit t€ djegur nga pllakat e ngrohjes me njé
lecké té buté dhe té lagur.

3. Nése gjaté pastrimit, pjesé té tilla si spina elektrike, kontaktet e telit elektrik t&€ komanduesit t& termostatit,
etj. lagen, thajini ato térésisht pérpara se t'i pérdorni pérséri.

4. PARALAJMERIM: Mos e zhytni furrén né ujé ose né ndonjé léng tjetér.

TE DHENAT TEKNIKE

Furnizimi me energji elektrike: 220-240V ~ 50/60Hz
Fugia nominale: 1500 W

Konsumi i energjisé né gjendje joaktive: 0.00 W

Kujdes sipérfage té nxehté:

Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té njé pajisjeje funksionale mund té jeté e
larté. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura Né pérputhje me Art. 13 sek. 1

dhe sek. 2 Ligji i datés 11 shtator 2015 pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé pér trajtimin e duhur té

mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbetje té tjera — kjo vértetohet nga

shénimi né formén e njé koshi té kryqézuar, i cili kérkon grumbullimin selektiv té kétij lloji mbetjesh.
2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése Iéshohen
né mjedis, mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té
shkaktojné probleme té shumta shéndetésore, si ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té démtojné veshkat,
mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té I€kurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt
negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té ¢cojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toka té
kontaminuara dhe produkteve té prodhuara prej tyre mund té rezultojé né efektet e mésipérme shéndetésore.
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3. Pajisjet e pérdorura elektrike dhe elektronike duhet t& dorézohen vetém né pikat e autorizuara té€ grumbullimit, njé listé e té
cilave duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Komunale.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém pér té kontribuar né ripérdorimin dhe rikuperimin, duke pérfshiré riciklimin, té pajisjeve
té pérdorura. Ai gjithashtu luan njé rol kyg né sistemin e menaxhimit t&€ mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té
pérdorura pér shkak t&é mundésisé sé transferimit t€ drejtpérdrejté né pikat e autorizuara té€ grumbullimit dhe eliminimit té
zakoneve té padéshiruara sociale gé rezultojné né |énien e pajisjeve t& mbeturinave né vende té padéshiruara.

Pérvec késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur blerésit i dorézon pajisjet e
destinuara pér amviséri, distributori &shté i detyruar t'i marré pa pagesé pajisjet e pérdorura nga familjet né vendin e dorézimit té
pajisjeve té tilla, me kusht gé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet e furnizuara.
Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin
selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té
dérgohen né njé piké té veganté grumbullimi dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesg, ju lutemi kontaktoni drejtpérdreijt shitésin qé ka
|éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnoéci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbirki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.




